
Mercedes-Benz Classic

Zeitlos – 60 Jahre Mercedes-Benz SL
60 Jahre Innovationsgeist und kultivierte Sportlichkeit. Erleben Sie die Geschichte 
des Mercedes-Benz SL hautnah in der Sonderausstellung im Mercedes-Benz Museum 
ab dem 24.01.2012. Weitere Informationen unter www.mercedes-benz-classic.com/sl
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lageplan map Seite page 196 >>>

gloria 1 (560) Di, 8. 5. 12 mi, 9. 5. 12 Do, 10. 5. 12 Fr, 11. 5. 12 sa, 12. 5. 12 so, 13. 5. 12

10:30 uhr 
StudIoPräSentatIon aardman animations - 
filming aardman’s „Pirates“ 

15 uhr 
die große tom-Schau mit Studio film bilder S. 169

14 uhr: cartoon network präsentiert 
die fantastische Welt von Gumball 
S. 169

17 uhr
Deutschlandpremiere „Der lorax“ 3D
(deutsche fassung)
siehe www.itfs.de

19 uhr best of animation 1 
kuratiert von Heitor capuzzo S. 99

best of animation 2 
kuratiert von Heitor capuzzo S. 99

best of animation 3 
kuratiert von Heitor capuzzo S. 99

best of animation 4 
kuratiert von Heitor capuzzo S. 99

20 uhr eröffnung preisverleihung

21 uhr internationaler Wettbewerb1
S. 26

internationaler Wettbewerb 2 
S. 30

internationaler Wettbewerb 3 
S. 34

internationaler Wettbewerb 4 
S. 38

internationaler Wettbewerb 5 
S. 42

23 uhr Panorama 1 S. 90 Panorama 2 S. 92 Panorama 3 S. 94 Panorama 4 S. 96 kultnacHt  animated music Videos S. 161 Preisträgerrolle kurzfilme

gloria 2 (400) Di, 8. 5. 12 mi, 9. 5. 12 Do, 10. 5. 12 Fr, 11. 5. 12 sa, 12. 5. 12 so, 13. 5. 12

14 uhr

ScHulPräSentatIon 
filmgestaltung 1 & 2 
filmakademie baden-Württemberg 
S. 124

15 uhr
bW-rolle:  
die besten filme aus baden-Württemberg 
S. 140

16:30 uhr Präsentation der festival-
trailer animationsinstitut 
S. 125

17 uhr

Pony Productions  
„die wilde Jagd“ 
musikvideoprojekt von die ärzte 
S. 134

ScHulPräSentatIon  
Institut für animation, Visual effects und 
digitale Postproduktion filmakademie 
baden-Württemberg S. 126

18 uhr ItfmX-ScreenInG John carter 3D 
(disney)

19 uhr Young animation 1 (WH) S. 68 Young animation 2 (WH). S. 72 Young animation 3 (WH) S. 76 Young animation 4 (WH) S. 80 cartoon d’or S. 156

21 uhr StudIoPräSentatIon Pixar „la luna“ und 
Special trailer „brave“ S. 129

Jewish aniamtion 1 
S. 145

Jewish animation 2 
S. 145

In PerSona dustin Grella 
S. 112

Prix arS electronica 
S. 157

23 uhr Young animation 1 S. 68 Young animation 2 S. 72 Young animation 3 S. 76 Young animation 4 S. 80 animovie – out of competition
George the Hedgehog S. 135

Preisträger 
animovie (langfilm)

metropol 1 (360) Di, 8. 5. 12 mi, 9. 5. 12 Do, 10. 5. 12 Fr, 11. 5. 12 sa, 12. 5. 12 so, 13. 5. 12

14 uhr 14 uhr – 16:30 uhr:  
lfk-Preisverleihung koffer-trick  
S. 16614.30 uhr tricks for Kids 1 

ab 4 Jahre S. 46
tricks for Kids 2 
ab 6 Jahre S. 49

tricks for Kids 3 
ab 6 Jahre  S. 50

tricks for Kids 4 
ab 6 Jahre S. 52

17 uhr tricks for Kids serien 1 
ab 3 Jahre S. 54 

tricks for Kids serien 2 
ab 6 Jahre  S. 56 

animovie 3 / Kids 
a letter to momo  S. 60

animovie 6 / Kids 
legend of a rabbit 3D S. 61

animovie 8 / Kids 
Snowflake – the White Gorilla S. 62

20 uhr animovie 1 
a monster in Paris 3D S. 58

animovie 2 
little Voices 3D S. 59

animovie 4 
Wrinkles S. 60

animovie 7 
the Painting S. 62

22 uhr kultnacHt 
Jan & Jan – Peters action Selection S. 159

kultnacHt fantaSy 
dragon age: dawn of the Seeker 
S. 160

kultnacHt anIme 
one Piece – Strong World (nr. 10) 
S. 160

kultnacHt anIme 
Jin roh & Ghost in the Shell 2.0 
S. 161 

metropol 2 (250) Di, 8. 5. 12 mi, 9. 5. 12 Do, 10. 5. 12 Fr, 11. 5. 12 sa, 12. 5. 12 so, 13. 5. 12

11 uhr internationaler Wettbewerb 1 (WH) 
S. 26

internationaler Wettbewerb 2 (WH) 
S. 30

intrernationaler Wettbewerb 3 (WH) 
S. 34

internationaler Wettbewerb 4 (WH) 
S. 38

internationaler Wettbewerb 5 (WH) 
S. 42

16 uhr
StudIoPräSentatIon 
kedd (budapest) 
S. 129

StudIoPräSentatIon 
balance film (dresden) 
S. 130

StudIoPräSentatIon 
Pleix (Paris) 
S. 131

In PerSona 
Georges Schwizgebel 
S. 108

StudIoPräSentatIon 
energyfield atelier brückner und 
tamschick media and Space S. 133

18 uhr ItfmX ScreenInG 
Hugo cabret 3D 

ItfmX ScreenInG 
the Pirates! band of misfits  
(aardman animations) 

animationsarchive im digitalen zeitalter 
dr. karin Wehn 
S.163    

StudIoPräSentatIon laika (Portland)  
„Paranorman“, „coraline“ & mehr 
S. 132

animovie 7 (WH) 
the Painting 
S. 62

20 uhr In PerSona (beginn: 20:30 uhr) 
Ágnes Háy S. 107

StudIoPräSentatIon 
caligari film 
„ritter rost“ (teilweise 3D) S. 131

In PerSona 
raoul Servais S. 110

In PerSona 
tine kluth S. 111

22 uhr Stereo Shorts 3D 
S. 158

animovie 1 (WH) 
a monster in Paris 3D S. 58

animovie 2 (WH) 
little Voices 3D S. 59

animovie 4 (WH) 
Wrinkles S. 60

metropol 3 (90) Di, 8. 5. 12 mi, 9. 5. 12 Do, 10. 5. 12 Fr, 11. 5. 12 sa, 12. 5. 12 so, 13. 5. 12

10 uhr
WorkSHoP SPecIal 
anatomy & animation 
Stuart Sumida S. 170

dreHbucH-WorkSHoP 
zwei Wege der Ideenfindung und  
-entwicklung michel ocelot S. 170

dreHbucH-WorkSHoP 
neue Wege in der drehbuchentwicklung 
Hannes rall und Simeon magliveras S. 171

dreHbucH-WorkSHoP 
alois nebel – Schreiben nach fahrplan 
Jaroslav rudiš S. 171

dreHbucH-WorkSHoP 
alternative Wege des Schreibens 
frédéric und Samuel Guillaume S. 171

15 uhr
retrospektive 
bruno böttge 1 
kinderfilme S. 152

Game culture 
Independent Games 
dr. karin Wehn S.163    

machinima Vortrag: animation als Puppenspiel 
Prof. friedrich kirschner
siehe www.itfs.de

anImatIon HIStory 
retrospektive ladislas Starewitch 
„le roman de renard“ S. 154

In PerSona anneliese klemm 
äffle & Pferdle und viel mehr! S. 113

17 uhr
retrospektive 
bruno böttge 2 
S. 152

Game culture 
Game trailers und cinematic 
Screening björn bartholdy 
S. 163

WHy HunGary? 
40 Jahre kecskemétfilm 
S. 137

anImatIon HIStory 
florian Schmidlechner 
lecture: animation für den Sieg 
S. 154 

anImatIon HIStory 
retrospektive ladislas Starewitch 
„les fables de Starewitch d´après la 
fontaine“ S. 154

19 uhr
WHy HunGary? 
retrospektive béla bálasz Studio 
S. 136

WorkSHoP SPecIal 
animation & Physics 
Ágnes Háy, robert Vertesi

WHy HunGary? 
Geschichte des ungarischen animationsfilms 1 
S. 138

anImatIon HIStory 
dr. rolf Giesen: 
lecture: animation unterm Hakenkreuz S. 155     

21 uhr Journeying with Shadows 1 S. 148 Journeying with Shadows 2 S. 148 Journeying with Shadows 3 S. 148 WHy HunGary? Geschichte des ungarischen 
animationsfilms 2 S. 138

32
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cinema (180) Di, 8. 5. 12 mi, 9. 5. 12 Do, 10. 5. 12 Fr, 11. 5. 12 sa, 12. 5. 12 so, 13. 5. 12

15 uhr ScHulPräSentatIon 
famu, Prag S. 119

ScHulPräSentatIon 
Hochschule offenburg S. 120

ScHulPräSentatIon 
alba, beirut S. 121

17 uhr ScHulPräSentatIon 
Hochschule der medien Stuttgart S. 115

ScHulPräSentatIon kunstakademie 
Stuttgart, klasse Prof. albrecht ade 
1980 – 1991 S. 116

In PerSona 
michel ocelot S. 109

tanz der Schatten 
dokumentarfilm über lotte reiniger S. 151

ScHulPräSentatIon 
mome, budapest S. 123

19 uhr take a Seat 
animationsfilme rund um den Stuhl S. 147

ScHulPräSentatIon kunstakademie 
Stuttgart, klasse Prof. Jacki S. 117

cartoons for teens 1 
ab 12 Jahre S. 65

cartoons for teens 2 
ab 16 Jahre S. 66

21 uhr
Präsentation 
15 Jahre Spotlight – Internationales 
Werbefilmfestival S. 158

ScHulPräSentatIon kunstakademie 
Stuttgart, aktuelle filme,  
Prof. Gerwin Schmidt S. 118

love, fear & Paranoia 
british Shorts 1 S. 142

love, fear & Paranoia 
british Shorts 2 S. 142

23 uhr animovie – out of competition 
Jensen & Jensen S. 135

animovie – Phil mulloy Special 
dead but not buried S. 144

open air Di, 8. 5. 12 mi, 9. 5. 12 Do, 10. 5. 12 Fr, 11. 5. 12 sa, 12. 5. 12 so, 13. 5. 12

14 – 17 uhr kurzfilme für die ganze familie kurzfilme für die ganze familie kurzfilme für die ganze familie kurzfilme für die ganze familie kurzfilme für die ganze familie kurzfilme für die ganze familie

17 – 20 uhr kurzfilmprogramm + musikvideos kurzfilmprogramm + musikvideos kurzfilmprogramm + musikvideos kurzfilmprogramm + musikvideos kurzfilmprogramm + musikvideos kurzfilmprogramm + musikvideos

20 – 22 uhr 20:15 uhr Überraschungsfilm 20:15 uhr tim und Struppi (tbc) 20:15 uhr ra.one 20:15 uhr rango 20:15 uhr Überraschungsfilm 20:15 uhr Sprecherpreisfilm

aktionszelt im 
Festival garden Di, 8. 5. 12 mi, 9. 5. 12 Do, 10. 5. 12 Fr, 11. 5. 12 sa, 12. 5. 12 so, 13. 5. 12

13 uhr
13 – 17 uhr kids area: comic-malworkshop  
mit lisa Grubb S. 167 13 – 17 uhr kids area S. 174

15 uhr 15 – 17 uhr kids area S. 174 15 – 17 uhr kids area S. 174 15 – 17 uhr kids area S. 174

16 uhr
16 – 20 uhr teens area: animation-Skate 
S. 175

16 – 20 uhr teens area: Pixel tricks 
S. 175

16 – 20 uhr teens area: Pixel tricks 
S. 175

16 – 20 uhr teens area: Pixel tricks 
S. 175

16 – 20 uhr teens area: animation-Skate 
S. 175

20 uhr

stadtbibliothek Di, 8. 5. 12 mi, 9. 5. 12 Do, 10. 5. 12 Fr, 11. 5. 12 sa, 12. 5. 12 so, 13. 5. 12

10 uhr

10 – 14 uhr: dreHbucH-WorkSHoP 
clash of medias, teil 1 
bettina Wegenast & Susann Wach 
S. 172

10 – 17 uhr: dreHbucH-WorkSHoP 
clash of medias, teil 2 
bettina Wegenast & Susann Wach 
S. 172

20 uhr
Game talkS 
Where animation meets games 
reece millidge S. 162

caligari  
ludwigs burg (190) Di, 8. 5. 12 mi, 9. 5. 12 Do, 10. 5. 12 Fr, 11. 5. 12 sa, 12. 5. 12 so, 13. 5. 12

15 uhr best of tricks for kids S. 167

16 uhr animovie 5 / Kids – animated africa  
Jock of the bushveld 3D S. 61

18 uhr arts, animation and culture 
kuratiert von dr. mohamed Ghazala S. 164

20 uhr
arabellion: die kultur der demokratischen 
revolution / medienpolitisches Panel mit der 
Heinrich böll Stiftung S. 164

metropol 
event raum Di, 8. 5. 12 mi, 9. 5. 12 Do, 10. 5. 12 Fr, 11. 5. 12 sa, 12. 5. 12 so, 13. 5. 12

14 uhr
trIckS for kIdS-WorkSHoP ab 8 Jahre  
(8 – 10 kinder) leitung: Sabine Huber 
S. 166

trIckS for kIdS-WorkSHoP ab 8 Jahre  
(8 – 10 kinder) leitung: Sabine Huber 
S. 166

16 uhr
trIckS for kIdS-WorkSHoP ab 8 Jahre  
(8 – 10 kinder) leitung: Sabine Huber  
S. 166

trIckS for kIdS-WorkSHoP ab 8 Jahre 
(8 – 10 kinder) leitung: Sabine Huber 
S. 166

trIckS for kIdS-WorkSHoP ab 8 Jahre  
(8 – 10 kinder) leitung: Sabine Huber  
S. 166

trIckS for kIdS-WorkSHoP ab 8 Jahre  
(8 – 10 kinder) leitung: Sabine Huber  
S. 166

trIckS for kIdS-WorkSHoP ab 8 Jahre  
(8 – 10 kinder) leitung: Sabine Huber 
S. 166

sonstige orte Di, 08.05.12 mi, 9. 5. 12 Do, 10. 5. 12 Fr, 11. 5. 12 sa, 12. 5. 12 so, 13. 5. 12

11 uhr

Staatsgalerie Stuttgart 11 – 14 uhr  
Pixilation-Workshop (für Jugendliche) 
15 – 18 uhr Vertonung/Sound (für Jugendliche) 
S. 168

13 uhr café le théâtre animationlounge  
13 – 15 uhr filmemachertalk 

café le théâtre animationlounge  
13 – 15 uhr filmemachertalk 

café le théâtre animationlounge  
13 – 15 uhr filmemachertalk 

café le théâtre animationlounge  
13 – 15 uhr filmemachertalk 

café le théâtre animationlounge  
13 – 15 uhr filmemachertalk 

14 uhr mercedes-benz-museum:
14 – 19 uhr: raumweltenfahrt (S.184)

WerkStattGeSPräcH: zeitland media & games, 
chasing carrots S. 173

16 uhr
17:30 – 19:30 uhr Staatsgalerie Stuttgart 
Pixilation-Workshop agnes Hay (für 
erwachsene) S. 168

18:30 uhr

café le théâtre:

emPfanG ScoPaS medIen aG
„every Where – anywhere: online animation 
network“ S. 185

café le théâtre:

emPfanG Staatliche akademie 
der bildenden künste

cinema foyer:

emPfanG michel ocelot 
(in zusammenarbeit mit französische filmtage 
tübingen-Stuttgart)

lageplan map Seite page 196 >>>
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www.indisches-filmfestival.de

WALA Medicines
Dr.Hauschka Skin Care

im Metropol Kino Stuttgart

www.indisches-filmfestival.de

WALA Medicines
Dr.Hauschka Skin Care

im Metropol Kino Stuttgart

Weitere Highlights Special events

Dienstag 8. 5 / Tuesday 8. 5.
 
le mérIdIen StuttGart + HauS der WIrtScHaft
 Di, 8. 5. / 10 – 18 Uhr + mi, 9. 5. / 10 – 18 Uhr Tue, 8. 5. / 10 am – 6 pm + Wed, 9. 5. / 10 am – 6 pm 
animation proDUction DaY (S. 180) (P. 180)

HauS der WIrtScHaft Di, 8. 5. – Fr 11. 5. Tue, 8. 5. – Fri, 11. 5.
FmX 2012 – conFerence on animation, eFFects, games anD transmeDia (S. 182) (P. 182)

mittwoch 9. 5 / Wednesday 9. 5.

HuGendubel mi, 9. 5. / 12 Uhr Wed, 9. 5. / 12 pm 
beginn crazY horse session / 48h animation Jam (S. 84) 
StArt: CrAzy HorSe SeSSion / 48H AnimAtion JAm (P. 84)

HauS der katHolIScHen kIrcHe mi, 9. 5., 20 Uhr Wed, 9. 5., 8 pm 
VerleihUng DeUtscher animationsDrehbUchpreis 2012  
(mit gesonderter einladung) (S. 85)
the german Animation Screenplay Award 2012 (with special invitation) (p. 85)

Donnerstag 10. 5 / Thursday 10. 5.

HuGendubel Do, 10. 5. / 19.30 – 23 Uhr Thu, 10. 5. / 7:30 pm – 11 pm 
night oF comics anD characters (S. 164) (P. 164)

mercedeS-benz-muSeum Do, 10. 5., 14 – 19 Uhr Thu, 11. 5., 2 am – 7 pm
raUmWelten-Fahrt (S. 184)
rAumWelten tour (p. 184) 

Freitag 11. 5 / Friday 11. 5.

HuGendubel Fr, 11. 5., 12 Uhr Fri 11. 5., 12 pm
enDe / FiniSH: crazY horse session / 48h animation Jam (S. 84) (P. 84)

mercedeS-benz-muSeum Fr, 11. 5., 9:30 – 18:30 Uhr Fri, 11. 5., 9:30 am – 6:30 pm
raUmWelten – Die bUsinessplattForm Für KommUniKation im raUm (S. 184)
rAumWelten – the Business Platform for Spatial Communication (p. 184) 

mercedeS-benz-muSeum Fr, 11. 5., 20 Uhr Fri, 11. 5., 8 pm
preisVerleihUng animateD com aWarD (mit gesonderter einladung) (S. 86)
Award Ceremony Animated Com Award (with speical invitation) (p. 86)

muSIkHalle ludWIGSburG Fr, 11. 5., 20 Uhr Fri, 11. 5., 8 pm
mUsiK & animation Konzert: béla bartóKs  
„Der WUnDerbare manDarin“ UnD Weitere WerKe (S. 165)
music & Animation Concert: Béla Bartók’s „the miracoulous mandarin“ and other works (p. 165)

rocker 33 (Im fIlmHauS) Fr, 11. 5., 22:30 Uhr Fri, 11. 5., 10:30  pm
m.a.r.k. 13 präsentiert / presents: 13 Years & 48 hoUrs b-DaY partY (S. 84) (p. 84)

samstag 12. 5. / Saturday 12. 5.

breunInGer sa, 12. 5., 20 Uhr SaT, 12. 5., 8 pm
VerleihUng animateD Fashion aWarD (mit gesonderter einladung) (S. 89)
Award Ceremony Animated Fashion Award (with special invitation) (p. 89)

breunInGer sa, 12. 5., 22.30 Uhr SaT, 12. 5., 10:30 pm
animateD Fashion aWarD aFtershoW-partY 
(mit gesonderter einladung / with special invitation) (S. 89) (p. 89)

sonntag 13. 5. / Sunday 13. 5.

oPen aIr so, 13. 5., 16 Uhr Sun, 13. 5., 4 pm
preisVerleihUng „mecKatzer lena-Weiss-preis“
Award Ceremony „meckatzer lena-Weiss-Award“

7
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Partner 
PArtnerS 

mercedes-benz museum GmbH

      

e. breuninger GmbH & co.

      

meckatzer löwenbräu    

benedikt Weiß kG    

      

lapp Group     

      

fraunhofer IPa

      

kSPG aG

      

H. Hugendubel GmbH & co. kG

      

mackevision medien design GmbH

      

Panini Verlags GmbH

      

nippon art GmbH

      

m.a.r.k. 13 – electronic media

      

VImn Germany GmbH, nickelodeon

      

rtl disney fernsehen 

GmbH & co kG, SuPer rtl

      

Studio 100 media GmbH

      

telepool GmbH

      

Ict Innovative communication 

technologies aG

      

atelier brückner GmbH    

      

Stuttgarter Straßenbahnen aG (SSb)

      

Verkehrs- und tarifverbund 

Stuttgart GmbH (VVS)

      

netformIc GmbH

      

Innenstadtkinos

      

IlG-außenwerbung GmbH

      

rauschenberger Gastronomie

      

alfred ritter GmbH 

& co. kG

      

romina mineralbrunnen GmbH & co kG

i_d buero GmbH 

kommunikationsgestaltung

      

beWeGte bIlder event GmbH

      

b&b eventtechnik GmbH

      

cinePostproduction 

GmbH & co. kG

      

Studio Perspective film

      

Screen Visions GmbH

      

café le théâtre

förderer 
SuPPorterS

 europäische union medIa ProGramme

      

mfG filmförderung

baden-Württemberg

      

robert bosch Stiftung

      
landesanstalt für kommunikation  

baden-Württemberg

kooPeratIonSPartner  
CooPerAtion PArtnerS 

fmX 2012: 17th conference on  

animation, effects, Games

and transmedia 

      

animation Production day (aPd)

      

raumwelten

      

animation media cluster region Stuttgart

      

Institut für animation,

Visual effects und digitale Postproduktion

      

defa-Stiftung
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Winfried Kretschmann
minister President of Baden-Württemberg

i extend a warm welcome to the participants, 
filmmakers, jurors, animated film enthusiasts and 
the curious whatever their age to the 19th Stuttgart 
Festival of Animated Film (itFS).

Stuttgart is not Hollywood, but as production sites for 
animated film, Baden-Württemberg, the state capital 
Stuttgart and the neighbouring town of ludwigsburg, 
a former royal seat with its internationally renowned 
Film Academy, are prime addresses. the Festival of 
Animated Film, which starting in 1982 was held every 
second year and from 2005 annually, has contributed 
greatly to this. 

the premiere took place in 1982 – the 30th year 
of our state’s existence. it is appropriate that in 
the year of our state’s 60th birthday we can again 
welcome guests from all over the world to this 
event, the largest of its kind in germany and one 
of the largest worldwide. After all the Festival has 
now accompanied three of the six decades of our 
state history. it is not just a special gem in the 
film landscape of Baden-Württemberg, but has 
also developed into an internationally established 
and renowned institution. repeatedly, important 
impulses have originated here and taken affect in 
the great world of animated film whether with regard 
to claymation, computer-animated film or classic 
animation.

in addition to the competition films, in 2012 there will 
again be meetings during the Festival for the industry 
attended by renowned guests as well as expert 
forums. Above all, however, what would a festival be 
without awards? the awards presented in the various 
categories in Stuttgart have achieved a remarkable 
standing within the animated film scene. the awards 
range from prizes for animated film screenplays, 
prizes for children’s films and series to the meckatzer 
lena Weiss Award. the question of which film will 
win the competition for the animation grand Prix, 
sponsored by the state of Baden-Württemberg 
and the city of Stuttgart, will again draw particular 
attention in 2012. 

my thanks to the directors of the Stuttgart Film- und 
medienfestival ggmbH and all their employees - 
without their creativity and continuous commitment 
the success of the Festival would be unthinkable. i 
also wish the itFS many visitors and award-winning 
films that delight both experts and animated film 
fans. 

Winfried kretschmann  
ministerpräsident des landes baden-Württemberg

 zum 19. InternatIonalen trIckfIlm-
feStIVal StuttGart – festival of animated 
film (ItfS) heiße ich die teilnehmerinnen und 
teilnehmer sowie alle filmschaffenden, Juroren, 
trickfilmenthusiasten und neugierigen sämtlicher 
altersstufen sehr herzlich willkommen.

 StuttGart ISt nIcHt HollyWood. aber 
als trickfilmstandort sind baden-Württemberg, die 
landeshauptstadt Stuttgart und die nahe gelege-
ne, ehemalige residenzstadt ludwigsburg mit ihrer 
weltweit angesehenen filmakademie herausragen-
de adressen. das bereits seit 1982 zunächst alle 
zwei Jahre und seit 2005 jährlich stattfindende 
trickfilmfestival hat dazu maßgeblich beigetragen.

 1982 – Im 30. JaHr des bestehens unseres 
landes – war Premiere. es trifft sich gut, dass wir 
auch im Jahr des 60. landesgeburtstags wieder 
Gäste aus aller Welt zu dieser Veranstaltung, der 
größten ihrer art in deutschland und einer der größ-
ten weltweit, bei uns begrüßen können. Immerhin 
begleitet das festival nun schon drei der sechs 
Jahrzehnte unserer landesgeschichte. es ist nicht nur 
ein besonderes Schmuckstück des filmlandes baden-
Württemberg, sondern hat sich zu einer international 
ebenso etablierten wie renommierten Institution entwi-
ckelt. Von hier gingen immer wieder wichtige Impulse 
aus und wirkten in die große Welt des animierten 
films, egal ob knetfilm, computeranimierter trick- 
oder klassischer zeichentrickfilm.

 aucH 2012 Werden WäHrend des festivals 
neben Vorführungen der Wettbewerbsfilme hochkarä-
tig besetzte branchentreffs und fachveranstaltungen 
stattfinden. Vor allem aber: Was wäre ein festival 
ohne Preise? die in den unterschiedlichsten kate-
gorien in Stuttgart vergebenen Preise haben sich 
einen beachtlichen rang in der trickfilm-Szene er- 
obert. die auszeichnungen reichen von den Preisen  
für animationsdrehbücher über Preise für kinderfilme 
und -Serien bis zum meckatzer lena-Weiss-Preis für 
menschlichkeit. besondere aufmerksamkeit wird sich 
auch im Jahr 2012 darauf richten, welcher film das 
rennen um den vom land baden-Württemberg und 
der Stadt Stuttgart gestifteten animations-Grand-Prix 
machen wird. 

 meIn dank GIlt den Geschäftsführern der 
Stuttgarter film- und medienfestival gGmbH und allen 
ihren mitarbeiterinnen und mitarbeitern, ohne deren 
kreativität und kontinuierliches engagement der erfolg 
des festivals nicht denkbar wäre. dem ItfS wünsche 
ich auch 2012 zahlreiche zuschauerinnen und zu- 
schauer und preisgekrönte filme, die die fachwelt 
genauso begeistern wie die trickfilmfans.

WÜNSCHT BRILLANTES TRICKFILMVERGNÜGEN 
AUF 84M² BILDFLÄCHE 
MIT 14M BILDSCHIRMDIAGONALE IN HD-QUALITÄT
www.screenvisions.com

® 

110226_SCV_Anzeige_ITFS_RZ.indd   1 26.02.12   14:48
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dr. Wolfgang Schuster
lord mayor of the city of Stuttgart

For more than 30 years now, the Stuttgart Festival 
of Animated Film has been attracting international 
fans of animated film to our state capital in the early 
summer. one of the largest and most important 
festivals for animation worldwide has evolved from 
a small student platform organised by the Stuttgart 
State Academy of Art and design in the community 
cinema: approximately 75,000 members of the 
general public, around 2,500 accredited guests and 
about 1,000 films are just several of the remarkable 
key statistics.

in no way, however, do the organisers of the 
Stuttgart Festival of Animated Film rest on 
their laurels – on the contrary: every year new 
competitions complement the Festival, new  
sponsors are found and new subjects are tackled. 

this year, for example, the Festival will be comple-
mented for the first time by its own competition 
category for young people; “Cartoons for teens”,  
and the competition series “Animated Fashion” on the 
subject of fashion and animation.

i am particularly delighted by the permanent 
opportunity to present entertaining and sophisticated 
animated films using a large led screen at the 
Schlossplatz. this brings the Festival to the centre of 
our city – all citizens can participate free of charge. 
my explicit thanks go the state of Baden-Württemberg 
in this regard.

over the next few days prize money worth 70,000 
euros will be presented in the short film, children’s 
film, student film and feature film categories. the 
city of Stuttgart and the state of Baden-Württemberg 
are sponsoring the grand Prix in the international 
Competition. it is accompanied by a cash prize of 
15,000 euros and qualifies the winner for an oscar 
nomination. i wish all competition participants every 
success and inspiration for their future work. 

i would like to thank both Festival directors, dittmar 
lumpp and ulrich Wegenast, as well as their whole 
team for their commitment. i wish all those who visit 
the 19th. Stuttgart Festival of Animated Film 2012 
spectacular days at the Festival, exciting contacts 
and an unforgettably wonderful time in the state 
capital. 

dr. Wolfgang Schuster  
oberbürgermeister der Stadt Stuttgart

 bereItS SeIt nunmeHr 30 Jahren lockt das 
Internationale trickfilm-festival Stuttgart – festival 
of animated film jedes Jahr im frühsommer die 
internationale fangemeinde des animationsfilms in 
unsere landeshauptstadt. aus einer kleinen Stu-
dentenplattform der kunstakademie Stuttgart im 
kommunalen kino ist eines der größten und wich-
tigsten animationsfestivals weltweit geworden: rund 
75.000 zuschauer, ca. 2.500 akkreditierte und etwa 
1.000 filme sind nur einige der bemerkenswerten 
kennzahlen.

 keIneSWeGS ruHen SIcH dIe Veranstalter 
des Internationalen trickfilm-festivals Stuttgart jedoch 
auf den lorbeeren aus – im Gegenteil: jedes Jahr wird 
das festival um neue Wettbewerbe ergänzt, werden 
neue Sponsoren geworben und neue themenfelder 
bearbeitet.

 So WIrd daS feStIVal in diesem Jahr erst-
malig um eine eigene Wettbewerbskategorie für 
Jugendliche, die „cartoons for teens“, und der 
Wettbewerb „animated fashion“ zum thema mode  
und animation ergänzt.

 beSonderS froH bIn IcH um die dauer-
hafte möglichkeit der Präsentation unterhaltsamer und 
anspruchsvoller animationsfilme mittels großer led-
leinwand auf dem Schlossplatz. So wird das festival 
zentral in unsere Stadt getragen – alle bürgerinnen 
und bürger können unentgeltlich partizipieren. mein 
ausdrücklicher dank geht hier an das land baden-
Württemberg.

 70.000 euro PreISGelder Werden in 
den kommenden tagen in den kategorien kurzfilm, 
kinderfilm, Studentenfilm und kinofilm vergeben. die 
Stadt Stuttgart und das land baden-Württemberg 
sind hier mit dem Grand Prix des Internationalen 
Wettbewerbs beteiligt, der mit 15.000 euro dotiert 
ist und für eine oscar-nominierung qualifiziert. allen 
Wettbewerbsteilnehmern wünsche ich viel erfolg und 
viele neue Impulse für ihr weiteres Schaffen.

 den beIden feStIValdIrektoren, dittmar 
lumpp und ulrich Wegenast, möchte ich – wie auch 
ihrem gesamten team – an dieser Stelle ganz herz-
lich für das engagement danken. allen besuchern des 
19. Internationalen trickfilm-festival Stuttgart 2012 
wünsche ich eindrucksvolle festivaltage, spannende 
kontakte und eine unvergesslich schöne zeit in der 
landeshauptstadt.

 HAPPY 
    BIRTHDAY
BREUNINGER

Werde jetzt Fan, mach’ bei unserem Gewinnspiel mit und sichere Dir  
bis 11.05.2012 die Chance auf einen € 300,- Einkaufsgutschein und 10 x 2 Karten 

für die offizielle Aftershowparty des 19. internationalen Trickfilm-Festival 
 am 12.05.2012 bei Breuninger in Stuttgart.

1 Jahr Facebook

120233_AZ_Facebook_Trickfilmfestival_160x297_2x.indd   1 28.03.12   17:05
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dr. Walter rogg
managing director, Stuttgart region  
economic development Corporation (WrS)

the animation industry in the region is causing 
quite a stir worldwide: mArK13, the 3d and VFX 
specialists, have presented an international web 
special for mercedes-Benz trucks. ludwigsburg-
based Studio Soi is currently working on the second 
series of “the Amazing World of gumball” and when 
Hugo Cabret winds up huge clocks in 1930s Paris, 
then the Stuttgart subsidiary of Pixomondo must be 
involved and have won the oscar 2012. 
today, the combination of various media, a network 
of different contents and interaction between 
communities and other producers is an important 
innovation field for companies. in the Stuttgart 
region, the transmedia concept goes back to a very 
classic media product, for which this centre for 
the publishing industry has long been known – the 
book. the Stuttgart region economic development 
Corporation has established an innovation laboratory 
for new publishing products and media services in 
co-operation with the Stuttgart media university. the 
new eVerlAB is to support publishing houses in their 
efforts to network with partners from the digital and 
analogue media world, from connected industries, 
science and public institutions. 

With regard to creative examples, i am reminded of 
Verena Fels, a graduate of the Film Academy, for 
example, who produced the trailer for the itFS in 
2008. the small, rainbow-coloured horse is now the 
Festival’s mascot. in 2010 Verena Fels presented 
“mobile”, her award-winning graduation film which 
today is sold by the Stuttgart-based thienemann 
Verlag as a complete package comprising a dVd 
and a picture book; a successful bridging of the gap 
between film, comic and the publishing product. 
in Stuttgart in may, we are focussing on a further 
interface in the form of “rAumWelten 2012”, a 
business platform for spatial communication in 
co-operation with the Film- und medienfestival ggmbH 
and Plot magazine. We then hope to bridge the 
gap between the creative industry and medium-sized 
businesses during a one-day conference. 

the Stuttgart region is regarded as a beacon 
within the industry – thanks in part to the Stuttgart 
Festival of Animated Film. Again this year, the Film- 
und medienfestival ggmbH team and its directors 
dittmar lumpp and ulrich Wegenast have organised 
a fantastic festival. i would like to thank them and 
all the sponsors, supporters and partners. i wish all 
visitors an entertaining and inspiring festival.

dr. Walter rogg  
Geschäftsführer der Wirtschaftsförderung  
region Stuttgart GmbH (WrS)

 dIe reGIonale anImatIonSbrancHe macHt 
weltweit furore: mark13, die 3d- und VfX-Spezia-
listen, haben ein internationales Webspecial für 
mercedes-benz trucks vorgestellt. die ludwigsburger 
Studio Soi arbeiten aktuell an der zweiten Staffel 
von “the amazing World of Gumball“ und wenn Hugo 
cabret im Paris der 1930er Jahre riesige uhrwerke 
aufzieht, hat die Stuttgarter niederlassung von 
Pixomondo die Hand im Spiel und dafür den oscar 
2012 erhalten. Wichtigstes Innovationsfeld ist für 
unternehmen heute die Verknüpfung verschiedener 
medien, die Vernetzung unterschiedlicher Inhalte 
sowie die Interaktion mit communities und anderen 
Produzenten. der transmediale Gedanke führt in der 
region Stuttgart zurück zu einem ganz klassischen 
medienprodukt, für das der Verlagsstandort schon 
lange bekannt ist – zum buch.  zusammen mit der 
Hochschule der medien hat die Wirtschaftsförderung 
region Stuttgart GmbH ein Innovationslabor für 
neue Verlagsprodukte und mediendienstleistungen 
gegründet. das neue eVerlab soll Verlage dabei 
unterstützen, sich mit Partnern aus der digitalen und 
analogen medienwelt, aus angrenzenden branchen, 
Wissenschaft und öffentlichen einrichtungen zu ver-
netzen. 

 Wenn eS um kreatIVe beispiele geht, denke 
ich etwa an die filmakademie-absolventin Verena 
fels, die 2008 den trailer für das ItfS produzier-
te. das regenbogenfarbene Pferdchen ist nun das 
maskottchen des festivals. 2010 stellte Verena fels 
mit „mobile“ eine preisgekrönte ihre abschlussarbeit 
vor, die heute als komplettpaket aus dVd und 
bilderbuch vom Stuttgarter thienemann Verlag ver-
trieben wird. ein gelungener brückenschlag zwi-
schen film, comic und Verlagsprodukt. einem wei-
teren Schnittstellenbereich widmen wir uns gemein-
sam mit der film- und medienfestival gGmbH und 
dem magazin Plot mit der businessplattform für 
kommunikation im raum „raumWelten 2012“ im 
mai in Stuttgart. mit einer eintägigen konferenz wol-
len wir im mai die brücke zwischen kreativwirtschaft 
und mittelstand schlagen.

 dIe reGIon StuttGart WIrd innerhalb der 
branche – auch dank des Internationalen trickfilm-
festivals – als leuchtturm wahrgenommen. auch die-
ses Jahr hat das team der film- und medienfestival 
gGmbH mit den Geschäftsführern dittmar lumpp und 
ulrich Wegenast ein großartiges festival auf die beine 
gestellt. bei ihnen möchte ich mich bedanken, eben-
so bei allen Sponsoren, unterstützern und Partnern. 
allen besuchern wünsche ich ein unterhaltsames und 
anregendes festival.
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Werner Spec
lord mayor of the city of ludwigsburg

Stuttgart and ludwigsburg are ideal locations for 
the Festival of Animated Film. the 19th Festival 
of Animated Film is the second largest festival 
for animated film worldwide and presents films 
from all continents. At the same time, the Film 
Academy’s institute of Animation is holding the FmX: 
a conference for animation, effects, games and 
digital media, which is probably the most important 
european event in this sector. the film region 
ludwigsburg/Stuttgart has long since established 
itself in Baden-Württemberg as an important location 
for animation and digital post-production. the oscars 
and oscar-nominations which have caused a stir 
both here and abroad and the competence in the 
animation film genre are proof of this. this industry 
has made an excellent reputation for itself at an 
international level.

the strong support from the state of Baden-
Württemberg brings these successes to the 
world’s attention and we hope to profit from these 
effects long-term. it is not only the graduates 
from the institute of Animation, Visual effects and 
digital Post-production who benefit from this. the 
ludwigsburg-based, award-winning companies 
can also be proud, because they produce many 
outstanding productions and high quality digital 
effects for cinema and television. An increasing 
number of international production companies are 
using the great technical expertise of animation 
filmmakers from the region. Again this year there are 
wonderful films to marvel at on the big screen. 

We here in ludwigsburg promote the creative 
industry with all the means at our disposal. this 
includes low-priced rent for new businesses, helping 
those involved to network and establishing contacts. 
our support is making an impact; the small increase 
in new businesses and the continued existence 
of companies based here is proof of this. in the 
meantime numerous film projects are initiated in 
ludwigsburg. 

the Animation Production day, successfully 
established in recent years, offers the international 
animation film industry a good base for the 
development of new projects. Producers and 
investors use the Festival as an important platform 
for new projects which evolve here and later amaze 
audiences on the big screen. this year the public 
can experience animated films in a class of their 
own. the competition programme, the different 
sections and series promise diverse and exciting film 
entertainment. i look forward to the many new films 
and wish all visitors much fun, exciting discussion 
and a pleasant stay in ludwigsburg and Stuttgart.

my thanks go to all partners and sponsors as well as 
the whole festival team. i wish the Film Festival every 
success and enthusiastic audiences. 

Werner Spec 
oberbürgermeister der Stadt ludwigsburg

 StuttGart und ludWIGSburG SInd ideale 
orte für den internationalen animationsfilm. das 19. 
Internationale trickfilm-festival ist das zweitgrößte 
animationsfilmfestival weltweit und präsentiert heraus-
ragende filme aus allen kontinenten. zeitgleich ver-
anstaltet das animationsinstitut der filmakademie die 
fmX: eine konferenz für animation, effekte, Games 
und digitale medien, auf diesem Sektor sicherlich die 
wichtigste europäische Veranstaltung. die filmregion 
ludwigsburg/Stuttgart hat sich in baden-Württemberg 
als bedeutender Standort für animation und digitale 
Postproduktion längst etabliert. das beweisen die 
oscars und oscar-nominierungen, die hier und in 
Übersee für furore sorgen und die kompetenz im 
Genre des animationsfilms belegen. diese branche 
hat sich international einen exzellenten ruf erarbeitet.

 dIe Stärkere förderunG  durcH das 
land baden-Württemberg trägt diese früchte in die 
ganze Welt. davon versprechen wir uns nachhaltige 
Impulse. nicht nur die absolventen des Instituts für 
animation, Visual effects und digitale Postproduktion 
profitieren davon. auch die mit Preisen ausgezeichne-
ten firmen in ludwigsburg können stolz sein, weil sie 
viele herausragende Produktionen sowie hochwertige 
digitale effekte für kino und fernsehen herstellen. 
Immer mehr internationale Produktionsfirmen nutzen 
das hohe fachliche können der animationsfilmer aus 
der region. In diesem Jahr sind wieder wundervolle 
filme auf der leinwand zu bestaunen.

 WIr In ludWIGSburG fördern die 
kreativwirtschaft mit den uns zur Verfügung ste-
henden mitteln. das sind günstige mieten für exis-
tenzgründer, das ist aber auch unsere Hilfe, die 
akteure zu vernetzen und kontakte zu vermitteln. 
unsere förderung zeigt Wirkung. das beweist 
der leichte anstieg der neugründungen sowie der 
fortbestand der ansässigen firmen. zahlreiche film-
projekte werden mittlerweile in ludwigsburg initiiert.

 eInen Guten raHmen zur entwicklung 
neuer Projekte bietet der in den letzten Jahren erfolg-
reich etablierte animation Production day für die 
internationale animationsfilmindustrie. Produzenten 
und Investoren nutzen das festival als wichtige 
Plattform für neue Projekte, die hier ihren Weg 
beginnen, um später auf der leinwand ihr Publikum 
zu begeistern. In diesem Jahr kann das Publikum 
erneut animationsfilme der extraklasse erleben. das 
Wettbewerbsprogramm, die verschiedenen Sektionen 
und reihen versprechen ein vielfältiges, spannen-
des und abwechslungsreiches filmvergnügen. Ich 
freue mich auf viele neue filme und wünsche allen 
besuchern viel Spaß, anregende Gespräche und 
einen angenehmen aufenthalt in ludwigsburg und 
Stuttgart.

 meIn dank GIlt allen Partnern und Spon-
soren sowie dem gesamten festivalteam. dem 
filmfest wünsche ich viel erfolg und ein begeistertes 
Publikum.



 

  

  

  

 

  

  



  

 

  

 

 

 



 

  





   

 

 

 





 

 

g
r

U
s

s
W

o
r

te
W

el
C

o
m

e 
Ad

d
re

S
S

eS



19

30 years ago a small group of students studying 
under Prof. Albrecht Ade at the Academy of Arts 
launched an international meeting for animated 
film. not only has the Festival of Animated Film with 
eight screens in Stuttgart and ludwigsburg, now 
one of the largest events for animation worldwide, 
grown from this initiative, but also the Film Academy 
Baden-Württemberg. We are now paying tribute to 
this commitment with a program series all about 
animated film at the Stuttgart Academy of Arts from 
1980 until the present day. However this year’s 
Festival does not only have something to offer from  
a local point of view. Both the “Animated Com 
Awards” Ceremony and the “rAumWelten” 
conference will be taking place for the first time in 
the mercedes-Benz museum. the latter’s focus is 
on the interface between spatial communication and 
animation media. together with Breuninger we are 
launching “Animated Fashion” a new competition for 
fashion and animation. We have also developed a 
program targeted just at young people – “Cartoons 
for teens”. the other competitions with prize money 
totalling more than 70,000 euros also have a lot 
to offer: in the feature film competition, Animovie, 
we will meet well-known singers and actors such 
as Vanessa Paradis (“A monster in Paris”) and 
Bryan Adams (“Jock of the Bushveld”) and in the 
international short film competition there are two 
films nominated for the oscar – “A morning Stroll” 
and “A Wild life”. 

However the program beyond the competitions 
is all about animated film too: malaysian curator 
Hassan muthalib will be looking at the history and 
present situation of silhouette film in “Journeying with 
Shadows”. in “Animation under the Swastika” we will 
be looking into a dark chapter of german film history 
and numerous school and studio presentations will 
be presenting the newest international developments 
within the field of animated film. A highlight of the 
itFS is again the large, centrally-located open air 
screen at the Schlossplatz which makes the Festival 
an excellent cultural event and a peaceful mix of fair 
and Woodstock. together with our partner events, 
the FmX and the APd we are making the Stuttgart 
region into a european capital of animation.

Without the support of a variety of partners and 
sponsors an event of this size would not be possible. 
our thanks go to you, our committed colleagues and 
the artists and producers involved here.

We wish you all inspirational films, super animation 
and pleasant days at the 19th Stuttgart Festival of 
Animated Film! 

links/left: dittmar lumpp
kaufmännischer Geschäftsführer 

managing director, organisation, finances

rechts/right: ulrich Wegenast
künstlerischer Geschäftsführer 
managing director, programme
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 Vor 30 JaHren Startete eine kleine Gruppe 
von Studenten der kunstakademie um Prof. albrecht 
ade ein internationales treffen für trickfilm. aus 
dieser Initiative ist nicht nur das trickfilm-festival 
mit acht leinwänden in Stuttgart und ludwigsburg, 
eines der größten ereignisse für animation weltweit, 
erwachsen, sondern auch die filmakademie baden-
Württemberg. mit einer Programmreihe zum trickfilm 
an der kunstakademie Stuttgart von 1980 bis zur 
Gegenwart zollen wir diesem engagement tribut. 
aber nicht nur unter lokalen Gesichtspunkten hat 
das diesjährige festival einiges zu bieten. erstmalig 
finden im rahmen des festivals die konferenz 
„raumWelten“, die sich mit der Schnittstelle von 
kommunikation im raum und animation media 
beschäftigt sowie die Verleihung des „animated 
com awards“ im mercedes-benz museum statt. 
mit breuninger initiieren wir mit „animated fashion“ 
einen neuen Wettbewerb zu mode und animation. für 
die jugendliche zielgruppe haben wir mit „cartoons 
for teens“ ein eigenes Programm entwickelt. auch 
die anderen Wettbewerbe mit mehr als 70.000 
euro Preisgeldern haben einiges zu bieten: Im 
langfilmwettbewerb animovie treffen wir bekannte 
Sänger und Schauspieler wie Vanessa Paradis  
(„a monster in Paris“) und bryan adams („Jock of  
the bushveld“) und im internationalen kurzfilmwett-
bewerb sind mit „a morning Stroll“ und „a Wild life“ 
gleich zwei oscar-nominierte filme zu finden. 

 aber aucH auSSerHalb der Wettbewerbe 
dreht sich alles um den animationsfilm: der malay-
sische kurator Hassan muthalib beschäftigt sich 
in „Journeying with Shadows“ mit Geschichte und 
Gegenwart des Silhouettenfilms. In „animation unterm 
Hakenkreuz“ blicken wir in ein düsteres kapitel der 
deutschen filmgeschichte und in zahlreichen Schul- 
und Studiopräsentationen stellen wir die neuesten 
internationalen entwicklungen des animationsfilms 
vor. Highlight des ItfS ist wieder die große zentra-
le led-open-air-leinwand auf dem Schlossplatz, die 
das festival zu einem herausragenden kulturereignis 
und einer friedlichen mischung aus Volksfest und 
Woodstock machen. Gemeinsam mit unseren 
Partnerveranstaltungen fmX und aPd machen wir 
die region Stuttgart somit zur european capital of 
animation.

 oHne dIe unterStÜtzunG eIner Vielzahl 
von Partnern und Sponsoren wäre eine Veranstaltung 
in dieser Größe nicht möglich. Ihnen, unseren enga-
gierten mitarbeitern und den beteiligten künstlern und 
Produzenten gilt unser großer dank. 

 WIr WÜnScHen IHnen InSPIrIerende 
filme, tolle tricks und angenehme tage auf dem  
19. Internationalen trickfilm-festival Stuttgart!

ANIMATION IM SUDEN   
30 JaHre InternatIonaleS  

trIckfIlm-feStIVal StuttGart (ItfS) 

AnimAtion in tHe SoutH – 30 yeArS oF tHe  

StuttgArt FeStiVAl oF AnimAted Film (itFS)

Kinder lieben SUPER RTL. 

Der Familiensender ist Markt-

führer bei den jungen Zuschauern.  

Die Unterhaltungsmarken TOGGO 

und TOGGOLINO machen großen

und kleinen Kindern gleichermaßen

Spaß. Renommierte Serien und

innovative Eigenproduktionen

garantieren hochwertiges Pro-

gramm. Und im Internet regt die

erfolgreichste deutsche  Website

für Kinder, www.toggo.de, Nach-

wuchssurfer zum Mitmachen 

und Spielen an.
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ralf kukula dreSden

nach seinem abendstudium von 1979-1981 (freie malerei und Grafik) arbeitete 
kukula u.a. als colorist und animator im defa-Studio sowie für eigene Projekte als 
kameramann und regisseur. er studierte von 1984 – 1987 an der Hochschule für 
film und fernsehen Potsdam/babelsberg. er war mitbegründer, Vorsitzender und 
Vorstandsmitglied des filmverbands Sachsen und arbeitete einige Jahre frei als 
Produzent, autor und kameramann im bereich animations- und dokumentarfilm. 
kukula ist mitbegründer des deutschen Instituts für animationsfilm und arbeitete als 
Gutachter an der filmbewertungsstelle Wiesbaden. Seit 1999 ist er Gesellschafter-
Geschäftsführer der balance film GmbH und seit 2010 mitglied der Sächsischen 
akademie der künste, seit 2011 mitglied der Jury zum deutschen kurzfilmpreis. 
Seine filme erhielten zahlreiche Preisen und auszeichnungen. 

After studying at night school from 1979-1981 (painting and graphics) Kukula worked 
among other things as a colorist and animator at the deFA film studios and as a 
cameraman and director on his own projects. From 1984 – 1987 he studied at the 
Film and television university in Potsdam/Babelsberg. He was co-founder, chairman 
and member of the board of directors of the Saxony Film Association and worked 
for several years as a freelance producer, author and cameraman in the field of 
animation and documentary film. Kukula is co-founder of the german institute for 
Animated Film and worked as a consultant at the Filmbewertungsstelle (federal 
authority for evaluating and rating film and media) in Wiesbaden. Since 1999 he has 
been the managing partner at Balance Film gmbH, since 2010 a member of the 
Saxony Academy of the Arts and since 2011 a member of the jury for the german 
Short Film Award. His films have received numerous prizes and awards.  

JaroSlaV rudIš PraG PrAgue

Jaroslav rudiš, geboren 1972 in turnov, ist Schriftsteller, drehbuch- und Hörspiel-
autor sowie dramatiker. für seinen debütroman „nebe pod berlínem“ („der Himmel 
unter berlin“) wurde ihm der renommierte Jirí-orten-Preis verliehen. auf deutsch 
erschienen außerdem die romane „Grandhotel“ und „die Stille in Prag“. zusammen 
mit dem zeichner Jaromír 99 schuf er die erfolgreiche und bereits von tomáš lunák 
als animation verfilmte comic-trilogie „alois nebel“. der film wurde von tschechien 
für den oscar vorgeschlagen. die Graphic novel ist im februar 2012 auf deutsch 
erschienen, der film wird demnächst auch in die deutschen kinos kommen. Sein 
bis jetzt letzter roman ist „Vom ende des Punks in Helsinki“ (2010). Jaroslav rudiš 
lebt und arbeitet in tschechien und deutschland und schreibt auf tschechisch und 
deutsch.  

Jaroslav rudiš, born in 1972 in turnov, is an author, writer of screenplays and  
radio dramas and a playwright. For his first novel “nebe pod Berlínem” (“the Sky 
under Berlin”) he received the famous Jirí orten Award. the novels “grand Hotel”  
and “Potichu” (the Silence) have also been published in german. in collaboration  
with draughtsman Jaromír 99 he produced the comic trilogy “Alois nebel”, which  
was successfully adapted into an animated feature film by tomáš lunák. the film 
was nominated for an oscar by the Czech republic. the graphic novel was published 
in german in February 2012; the film will soon be released in german cinemas. His 
most recent novel is “Konec punku v Helsinkách” (the end of Punk in Helsinki, 2010). 
Jaroslav rudiš lives and works in the Czech republic and germany and writes in both 
Czech and german. 

Géza m. tótH budaPeSt

Géza m. tóth ist ein preisgekrönter regisseur, Gründer des kedd animation Studio 
und er lehrt als Professor an der university of theatre and film, budapest. als 
filmemacher produzierte er zahlreiche mit Preisen ausgezeichnete kurzfilme (darun-
ter „Icar“, „maestro“, „ergo“ und „mama“), experimentelle kunstprojekte (z.b. „Xzy“, 
„the miraculous mandarin“, „the blubeard’s castle“) und animierte fernsehserien  
(z.b. „berry and dolly“, Ids für den ungarischen musikkanal und moderne märchen). 
Seine Werke wurden bei mehr als 200 filmfestivals auf der ganzen Welt gezeigt und 
mit über 80 Preisen ausgezeichnet. Sein animationsfilm „maestro“ wurde 2007 für 
den oscar als bester animierter kurzfilm nominiert.

Award-winning film director, founder of the Kedd Animation Studio and university 
professor at the university of theatre and Film, Budapest. As a filmmaker he has 
produced award-winning short films (e.g. “icar”, “maestro”, “ergo”, “mama”), expe-
rimental art projects (e.g. “Xyz”, “the miraculous mandarin”, “the Blubeard’s Castle”) 
and animation tV series (e.g. “Berry and dolly”, Hungarian music Channel ids, modern 
folktales). His artwork has been shown successfully at more than 200 film festivals 
worldwide and been awarded more than 80 prizes. His animation film “maestro” was 
nominated for Best Animated Short Film at the Academy Awards in 2007.
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HeItor caPuzzo SInGaPur SingAPore

capuzzo studierte filmgeschichte und animation und arbeitet als Professor an 
der nanyang technological university, Singapur, davor an der university at buffalo 
(ny) und der federal university of minas Gerais (brasilien). an der School of 
communications and arts der Sao Paulo university (brasilien) machte er seinen 
master-abschluss und promovierte im bereich film. er ist autor zahlreicher bücher, 
darunter „the twilight zone: cinema beyond Imagination“ und organisator des 
cinema according to the critics of São Paulo. er führte bei den preisgekrönten 
kurzfilmen „Strange Smile“, „Good night“ und „Jump Violeta“ regie und arbeitete 
auch zehn Jahre lang als filmkritiker für die zeitung diario do Grande abc.

Heitor Capuzzo studied Film History and Animation. He then worked and is still 
working as a Professor at nanyang technological university, Singapore. He was also 
Professor in the department of media Study (dmS) at the university at Buffalo (ny) 
and at the School of Fine Arts, Federal university of minas gerais (uFmg - Brazil). 
He received a master of Fine Arts and doctoral degrees in Cinema from the School 
of Communications and Arts at Sao Paulo university (uSP - Brazil). He is the author 
of several books, including “the twilight zone: Cinema Beyond imagination” and the 
organiser of Cinema According to the Critics of São Paulo. He directed the award-
winning short films “Strange Smile”, “good night” and “Jump Violeta”. He was also  
a film critic for the diario do grande ABC newspaper for 10 years.

tIne klutH brIStol

tine kluth studierte an der filmakademie baden-Württemberg film und medien, veröf-
fentlichte danach ihren debutfilm „kater“ (2005) und schrieb und choreografierte das 
tanzstück „die Sonderbar“. Seit 2007 arbeitet sie als freie regisseurin, animatorin, 
tänzerin und Illustratorin zwischen london, bristol, berlin und Stuttgart, unter ande-
rem bei aardman animations an „timmytime“ und „Shaun das Schaf“.

tine Kluth studied Film and media at the Film Academy Baden-Württemberg. She then 
released her debut film “Kater” (2005) and both wrote and choreographed the dance 
show “die Sonderbar”. Since 2007 she has been working as a freelance director, 
animator, dancer and illustrator in london, Bristol, Berlin and Stuttgart. She has also 
worked for Aardman Animations on “timmytime” and “Shaun the Sheep”.

InternatIonaler WettbeWerb internAtionAl ComPetition
Prof. albrecht ade, remseck; Prof. andreas Hykade, Stuttgart; Jan-Peter meier, 
Hamburg; Prof. christina Schindler, Potsdam; ulrich Wegenast, Stuttgart

trIckS for kIdS
Petra keil, münchen; frank klasen, köln; Iris loos, Stuttgart; benjamin manns,  
baden-baden; thomas Schneider-trumpp, frankfurt

anImoVIe
Jan bonath, berlin; christoph lamprecht, Wölferlingen; christian meinke, regensburg;
ulrich Wegenast, Stuttgart; Silke Wilfinger, münchen

younG anImatIon
anja kofmel, zürich; maria Steinmetz, berlin; urte zintler, Wuppertal

cartoonS for teenS
christoph lamprecht, Wölferlingen; lisa lin, Stuttgart; friedrich niehaus, Stuttgart; 
lucie Schultz, Stuttgart; Georg a. Wittner, Stuttgart

Jury Internationaler Wettbewerb 
Jury international Competition 

auswahlkommissionen 
Preselection Committees
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rolf GIeSen berlIn

Geboren 1953 in moers. Studium an der freien universität berlin. 1979 dr. phil. War 
20 Jahre kurator der Sammlungen „ray Harryhausen“ und „Special effects/animation“ 
 (Sammlung rolf Giesen) der deutschen kinemathek berlin. filmausstellungen, zahl-
lose artikel und annähernd 50 bücher zu allen themen des films, u.a. „künstliche 
Welten“, „lexikon der Special effects“, „lexikon des trick- und animationsfilms“, „nazi 
Propaganda films“. als berater, dramaturg, co-autor an mehreren animationsspielfilmen 
(u. a. „asterix-operation Hinkelstein“, „lauras Stern“-filmen, „kleiner dodo“, „kleiner star- 
ker Panda“) beteiligt sowie an fernsehserien und Specials („die unendliche Geschichte“, 
„lauras Weihnachtsstern“). War Honorarprofessor an der German film School for digital 
 Production. 2007 und 2009 Gastprofessor an der animation School (cuc anima) 
der communication university of china in beijing sowie, seit 2009, am Jilin animation 
Institute in changchun, china, wo er 2010 zum Präsidenten eines nach ihm benann-
ten museums für animation, comics & Games ernannt wurde.  

Born 1953 in moers. Studied at Free university of Berlin. Phd. (dr. phil.) in 1979. 
Was 20 years curator at deutsche Kinemathek (german Cinematheque) in charge of 
collections “ray Harryhausen” and “Special effects/Animation” (rolf giesen Collection). 
organized film exhibitions and wrote numerous articles and approximately 50 books on 
all topics of film and media, including titles for American publishers (“nazi Propaganda 
Films”, “Special effects Artists”) As a consultant, scenarist, co-writer he was involved 
in the production of several animated features (“Asterix and the Big Fight”, “laura’s 
Star”, “little dodo”, the “laura’s Star” movies, "little Big Panda") as well as series and 
specials (“the neverending Story” tV series, “laura’s Christmas Star”). dr. giesen 
was Honorary Professor at the german Film School for digital production. in 2007 
and 2009 was appointed Visiting Professor at the Animation School (CuC Anima) of 
Communication university of China in Beijing, in 2009 guest Professor at Jilin Animation 
institute in Changchun, China. in 2010 he was appointed President of international 
Animation, Comics & games museum "rolf giesen" at Jilin Animation institute.

ferenc mIkulÁS kecSkemét

Schon in jungen Jahren war mikulás dem animationsfilm zugetan, erste professionelle 
Schritte machte er 1970 im Pannónia film Studio. Seit dem Jahr 1971 ist er leiter 
des kecskemét animation Studio in budapest, dessen filme mit zahlreichen inter-
nationalen Preisen ausgezeichnet wurden. Seit 1993 ist er direktor des kecskemét 
animation film festival und von 1997 –  2000 war er mitglied des aSIfa board of 
directors. er war als Jurymitglied bei filmfestivals in der ganzen Welt tätig und erhielt 
auch für sein engagement für die ungarische animationsfilmkultur zahlreiche nationale 
auszeichnungen, darunter der béla balász Preis (2008) und die President’s medal of 
merit sowie den Hungarian Heritage award (beide 2011). 

in his younger days mikulás took great interest in animated film, but only took his first 
professional steps in 1970 in the Pannónia Film Studio. Since 1971 he has managed 
the Kecskemét Animation Studio in Budapest, whose films have won numerous 
international awards. Since 1993 he has been the director of the Kecskemét Animation 
Film Festival and from 1997 – 2000 he was a member of the ASiFA Board of directors. 
He has been a jury member at film festivals all over the world and has also received 
a number of national awards for his commitment to the Hungarian animated film 
culture, including the Béla Balász Award (2008), the President’s medal of merit and the 
Hungarian Heritage Award (both 2011).

SInem SakaoGlu HamburG

Sinem Sakaoglu ist eine filmemacherin, die im Jahr 2000 durch ihren ersten Stop-motion-
kurzfilm „eva“ (buch, design, animation) mit dem animations-Virus infiziert wurde. Sie stu-
dierte traditionelle 2d-animation an der animation-school-hamburg, ihr abschlussfilm „bo“ 
(buch, Storyboards, design, animation) gewann neben weiteren internationalen Preisen 
den Hamburg animation award. Sie arbeitete an den animationslangfilmen „die drei 
räuber“ und „Jasper“ mit und führte bei „das Sandmännchen – abenteuer im traumland“ 
zum ersten mal regie bei einem langfilm. zur zeit arbeitet sie an „kara“ (Wt), einem teil-
weise autobiografischen animationslangfilm, der in Istanbul spielt.

Sinem Sakaoglu is a filmmaker who caught the animation bug in 2000 with her first stop-
motion short “eva” (story, design, animation). in 2004, she studied traditional 2d animation 
at animation-school-hamburg. Her graduation film “Bo” (story, storyboards, design, 
animation) received amongst other international prizes first place at Hamburg Animation 
Award. She worked on animated feature films “the three robbers” and “Jasper” before 
her directorial feature debut in Sandman and the lost Sand of dreams. She is currently 
working on Kara (Wt) a partly autobiographical animated feature that is set in istanbul.

Jury animovie 
duStIn Grella neW york

dustin Grella ist animator und filmemacher, der in seinen filmen versucht farben-
frohe blicke auf den scheinbar profanen alltag zu werfen. Seine arbeiten wurden 
beim filmfestival in cannes und dem margaret mead film festival gezeigt und 
gewannen den Walt disney award beim International animation festival in ottawa. 
Sein film „Prayers for Peace“ lief bei nahezu 200 festivals auf der ganzen Welt 
und wurde mit mehr als 40 Preisen ausgezeichnet. Seit zehn Jahren schreibt und 
schickt er sich jeden tag einen brief – jeder der 3650 briefe wurde feinsäuber-
lich archiviert und kategorisiert. mithilfe eines Stipendiums des franklin furnace 
fund wird die Sammlung der über 3650 briefe im april 2012 in new york city 
ausgestellt. Im moment arbeitet er an der animation Hotline, einer Serie von 
täglich erstellten animationen, in denen er Voicemail-nachrichten, die er durch 
crowdsourcing sammelte, zum Inhalt der filme machte. Wer eine Geschichte auf 
lager hat, darf sie gerne unter der nummer 212-683-2490 bei ihm loswerden.

dustin grella is an animator and documentary filmmaker whose work attempts 
to glean glimpses of colourful insight into the seemingly mundane. His work has 
screened at the Cannes Film Festival, margaret mead Film Festival, and won the 
Walt disney Award at the ottawa international Animation Festival. His film “Prayers 
for Peace” screened at almost two hundred festivals worldwide and won over forty 
awards. He has written and mailed himself a letter every day for the past ten years 
and has all 3650 sealed letters neatly filed and categorized. thanks to a grant from 
the Franklin Furnace Fund, the collection of over 3650 letters will be displayed in 
new york City in April 2012. He is currently in production of the Animation Hotline, 
a series of daily animations where he uses crowdsourced voicemail messages for 
content. if you've got a story give him a call at 212-683-2490.

ÁGneS HÁy budaPeSt

Ágnes Háy ist die beständigste filmemacherin experimenteller animationsfilme 
aus ungarn, seit dem Jahr 1969 hat sie mehr als 40 autorenkurzfilme gedreht. 
meist sind die filme nicht-narrative, filmsemiotische experimente. allerdings sind 
die techniken, die sie benutzt, im animationsfilm bei weitem nicht neu obwohl 
sie ungarns ersten knetanimationsfilm machte. Ihre filme haben jedoch alle eine 
individuelle Prägung, indem sie die Grundfragen der Stopptrick- und anderer ana-
loger techniken offenlegen. mit den Worten des ungarischen regisseurs und 
theoretikers miklós erdély: „Háys filme sind nicht so … man kann einfach fühlen, 
dass es keinen anderen Weg gibt, einen film zu drehen“.

Ágnes Háy is the most consistent experimental animation filmmaker of Hungarian 
origin, since 1969 she has made more than 40 auteristic shorts. mostly these 
films are non-narrative filmsemiotical experiments. However, the techniques she 
uses are not at all new in animation, though she made the first clay animation in 
Hungary. Still, her films share an individual character as they expose the basic 
questions of stop motion and other analogue techniques. With the words of the 
Hungarian film director and theorists miklós erdély: “the films of Háy are not so … 
just one can feel that there’s no other way to shoot a film”.

HaSSan mutHalIb kuala lumPur

Hassan muthalib ist ein autodidaktischer künstler, designer, animator, autor, regisseur 
– und manchmal Schauspieler. er hat filme für öffentliche Institutionen gedreht, aber 
auch animierte kurzfilme, Werbespots, dokumentarfilme, er hat die animationen in 
langfilmen produziert und den ersten animierten langfilm malaysias gemacht. für seine 
arbeiten gewann er zahlreiche Preise und erhielt als malaysischer animationspionier 
nationale und internationale anerkennung. er lehrt momentan in teilzeit an führenden 
design-, animations- und filmschulen. Seine artikel über film und animation erscheinen 
in vielen internationalen zeitschriften. Sein buch über die Geschichte des animations-
films in malaysia wird in diesem Jahr von der universiti teknologi mara malaysia ver- 
öffentlicht, wo er Senior artist-in-residence an der fakultät für film, theater und ani-
mation ist.

Hassan muthalib is a self-taught artist, designer, animator, writer, director - 
and sometimes, actor. He has made public service films, animated shorts, 
commercials, documentaries, animation titling for feature films, and directed 
malaysia’s first animated feature film. He ha received a number of awards for 
his works and is recognized locally and internationally as an animation pioneer in 
malaysia. Currently, he lectures part-time at some of the top design, animation 
and film colleges. His film and animation papers appear in many international 
publications. His book on malaysian animation history will be published this year by 
universiti teknologi mArA malaysia where he is a Senior Artist-in-residence at the 
Faculty of Film, theatre and Animation.

Jury young animation
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kinderjury tfk Children’s Jury

KUrzFilme ShorT FilmS
amalIa enGel, 11 Jahre 11 years
luISe klann, 10 Jahre 10 years
Paula JanSer, 11 Jahre 11 years
ben köHler, 11 Jahre 11 years
nIlS SeeburGer, 11 Jahre 11 years
noaH-yannIk ScHmId, 11 Jahre 11 years

Jury cartoons for teens 
JudItH HoloferneS (angefr. / tbc), Sängerin der band „Wir sind Helden“ Singer of “Wir sind Helden“
StePHan ScHWarzer, Vice President content & Programming VIVa 
olIVer ScHablItzkI, Geschäftsführer rtl nitro Head of rtl nitro
and.yPSIlon, mitglied der band „die fantastischen Vier“ member of “die Fantastischen Vier”

Jury animated com award 
2012: 
JÜrGen HaaS, regisseur, animator, Professor an der Hochschule luzern  
director, animator, professor at Hochschule luzern 
katHI käPPel, comic-zeichnerin und flash-animatorin Cartoonist and Flash animator
tHomaS meyer-Hermann, Geschäftsführer Studio film bilder, mitglied art directors club 
deutschland Head of Studio Filmbilder, member of Art directors Club germany 
WeItere mItGlIeder FurtHer memBerS: 
armIn PoHl, Geschäftsführer mackevision medien design GmbH, Stuttgart  
mIcHael PreISWerk, Vorstand art directors club deutschland, berlin 
tHomaS Hundt, Geschäftsführer Jangled nerves GmbH, Stuttgart 
ulI Weber, creative director, uli Weber creative consulting, Stuttgart

Jury animated fashion award 
ron dIamond, executive producer acme filmworks 
coSma SHIVa HaGen, Schauspielerin und Synchronsprecherin Actress and Voice Actress 
laetItIa rouXel, regisseurin director 
Smudo (angefr. / tbc), mitglied der band „die fantastischen Vier“ member of “die Fantastischen Vier”

Jury deutscher animationsdrehbuchpreis  
Jury german Animation Screenplay Award

olIVer Huzly, drehbuchautor, berlin Screenplay writer, Berlin
dr. cHrIStIan lÜffe, leitung bereich film, fernsehen, Hörfunk, Goethe Institut, münchen  
Head of film, tV, radio department, goethe institute, munich
reza memarI, cutter/editor, regisseur, drehbuchautor, berlin  
editor, director, screenplay writer, Berlin
JulIa mÜnteferInG, Programme acquisition & Sales, telepool, münchen munich

Programmbeirat Advisory Committee Programme

Prof. albrecHt ade, remseck am neckar
Prof. GIl alkabetz, Stuttgart
cHrIStoPHe erbeS, Saint-Germain de belvès
Prof. tHomaS HaeGele, ludwigsburg
Prof. andreaS Hykade, Stuttgart
Prof. JocHen kuHn, ludwigsburg
Prof. tony loeSer, Halle

serien serieS
Sercan özcan, 13 Jahre 13 years
melISSa özcan, 11 Jahre 11 years
GIzem barutcu, 11 Jahre 11 years
marVIn GanSSloSer, 12 Jahre 12 years
HÜSeyIn delIce, 12 Jahre 12 years
SIna ScHöttner, 12 Jahre 12 years
erneSt WoHak, 10 Jahre 10 years

manuela lumb, berlin
rIcHard lutterbeck, köln
Prof. tHomaS meyer-Hermann, Stuttgart
Prof. cHrIStIna ScHIndler, Potsdam
tHomaS ScHneIder-trumPP, frankfurt
SuSanne ScHoSSer, Stuttgart
Jakob ScHuH, ludwigsburg

InternatIonaler WettbeWerb
Grand PrIX
Großer animationsfilmpreis des landes baden-
Württemberg und der Stadt Stuttgart in Höhe von 
15.000 euro
lotte reInIGer förderPreIS fÜr 
anImatIonSfIlm
der Preis für den besten abschlussfilm in Höhe von 
10.000 euro gestiftet von der mfG filmförderung 
baden-Württemberg
SWr-PublIkumSPreIS
in Höhe von 6.000 euro
meckatzer lena-WeISS-PreIS
für den besten film zum thema menschlichkeit 
in Höhe von 5.000 euro gestiftet von meckatzer 
löwenbräu

younG anImatIon
der Preis für den besten Studentenfilm in Höhe von 
2.500 euro gestiftet von der lfk landesanstalt  
für kommunikation baden-Württemberg und der  
mfG filmförderung baden-Württemberg

trIckS for kIdS
der PreIS fÜr den beSten anImIerten 
kurzfIlm fÜr kInder in Höhe von 4.000 euro 
gestiftet von nickelodeon
der PreIS fÜr dIe beSte anImatIonSSerIe 
fÜr kInder in Höhe von 2.500 euro gestiftet von  
Studio 100 media GmbH

cartoonS for teenS
der Preis für das beste animationsprogramm für 
Jugendliche zwischen 12 und 18 Jahren in Höhe von 
2.500 euro gestiftet von nippon art

anImoVIe
der Preis für den besten animations-langfilm in Höhe 
von 2.500 euro gestiftet von SuPer rtl

deutScHer 
anImatIonSdreHbucHPreIS
der Preis für das beste deutschsprachige drehbuch 
für einen animationskinofilm in Höhe von 2.500 euro 
gestiftet von der telePool GmbH

anImated com aWard
Preis für animierte Werbung, technologie und 
kommunikation im raum im bereich animierter 
auftragsarbeiten in Höhe von 10.000 euro,  
gestiftet von fraunhofer IPa, mackeVISIon  
medien design GmbH und kSPG aG. Sonderpreis  
„mercedes-benz classic: 60 Jahre mercedes-benz Sl“ 
in Höhe von 2.500 euro gestiftet von der daimler aG

anImated faSHIon aWard
Preis für den besten animationsfilm zum thema 
fashion in Höhe von 2.000 euro gestiftet von 
breuninger

deutScHer anImatIonS-
SPrecHerPreIS
Preis für den besten Sprecher in einem animations-
langfilm in Höhe von 2.500 euro 

internAtionAl ComPetition
grAnd PriX
State of Baden-Württemberg and City of Stuttgart 
grand Award for Animated Film with a cash prize of 
15,000 euros
lotte reiniger Promotion AWArd 
For AnimAted Film
Award for best graduation film with a cash prize 
of 10,000 euros sponsored by mFg Film Funding 
Baden-Württemberg
SWr AudienCe AWArd
with a cash prize of 6,000 euros
meCKAtzer lenA WeiSS AWArd
for the best film on the subject of humanity with a 
cash prize of 5,000 euros sponsored by meckatzer 
löwenbräu

young AnimAtion
Award for best student film with a cash prize of 
2,500 euros, sponsored by the landesanstalt für 
Kommunikation Baden-Württemberg and mFg Film 
Funding Baden-Württemberg

triCKS For KidS
AWArd For BeSt CHildren’S AnimAted SHort 
Film with a cash prize of 4,000 euros sponsored by 
nickelodeon
AWArd For BeSt CHildren’S AnimAted 
SerieS with a cash prize of 2,500 euros sponsored 
by Studio 100 media gmbH

CArtoonS For teenS
Award for the best animation programme for teens 
between 12 and 18 years with a cash prize of 2,500 
euros sponsored by nippon Art

AnimoVie
Award for best animated feature film with a cash 
prize of 2,500 euros sponsored by SuPer rtl

germAn AnimAtion  
SCreenPlAy AWArd
Award for best german-language screenplay for an 
animated feature film with a cash prize of 2,500 
euros sponsored by telePool gmbH

AnimAted Com AWArd
Award for applied animation in the field of advertising, 
technology and spatial communication with a prize of 
10,000 euros, sponsored by Fraunhofer institute iPA, 
mACKeViSon medien design gmbH and KSPg Ag. 
Special award: “mercedes-Benz Classic: 60 years of 
mercedes-Benz Sl” with a cash prize of 2,500 euros 
sponsored by daimler Ag

AnimAted FASHion AWArd
Award for the best animated film on the subject  
of fashion with a cash prize of 2,000 euros  
sponsored by Breuninger

germAn VoiCe  
ACtor AWArd
Award for the best voice  
actor in an animated  
feature film with a cash 
prize of 2,500 euros

nominiert für den lotte reiniger förderpreis für animationsfilm
nominated for the lotte reiniger Promotion Award for Animated Film

nominiert für den meckatzer lena-Weiss-Preis
nominated for the meckatzer lena Weiss Award

lotte  
reiniger  

förderpreis

nominateD
lotte reiniger

Promotion 
Award

meckatzer  
lena-Weiss-Preis

nominateD
meckatzer
lena Weiss  

Award

trickstars – Preise und Stifter 
trickstars – Awards and Sponsors JU
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In buenos aires wartet eine alte frau darauf 
Großmutter zu werden. Historische ereignisse führen 
allerdings dazu, dass sie mehr als 30 Jahre warten 
muss.

In der brennenden Wüstensonne bekämpft der 
limonadenverkäufer eduardo sein bedürfnis, die  
letzte flasche auszutrinken. als ein durstiger kunde 
an seinen Stand gekrochen kommt, betrügt ihn 
eduardo um sein Geld und das Getränk. das geht 
allerdings nach hinten los und am ende bleibt ihm 
nichts mehr als der Sand einer endlosen Wüste.

menschen sind die Sklaven ihrer Vorstellungskraft. 
der Weg aus dieser Sklaverei ist lang und kompliziert 
und bedarf eines guten Gedächtnisses.

ein junger mann leistet seinen zivildienst im 
rettungsdienst ab. dabei führt ihn seine Verpflichtung 
in die Wohnungen von menschen, die nicht unbe-
dingt nur an krankheiten oder Verletzungen, son-
dern vor allem an einsamkeit leiden. Sein exzessives 
engagement für seine Patienten bringt ihn allerdings 
an den rand eines burn-outs. 

ein gefährliches kinderspiel wird das leben von 
ander und dessen familie für immer verändern.

in Buenos Aires, an old woman looks forward to 
becoming a grandmother. However, historic events 
force her to wait over 30 years. 

Burning in the desert sun, eduardo – a lemonade 
seller – is fighting the urge to drink his last and final 
bottle of refreshing lemonade. When a thirsty client 
comes crawling to his stand, eduardo tricks him out 
of his money and the drink, but the plan backfires 
and eduardo is left with nothing but sand in an 
endless empty desert.

Human beings are slaves to their imagination. it is a 
long and complicated journey of finding the way out 
and it requires a good memory.

Starting his social work as paramedic, young Patrick 
soon comes in contact with patients that are all 
suffering from the same problem: loneliness. As he 
tries to help, he gets himself into relationships that 
are way more demanding than expected. 

A dangerous children’s game will disrupt the lives of 
Ander and his family forever.  

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: debütfilm first film

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: bricks; lost in Space (2010), twijfellied (2008), Street; Shipwrecked (2005), 
antipoden (2001)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy (auswahl selection): the Pearlman (2006), Instinct (2003), living room (1994), 
Serenade (1987), Girafe (1986)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: finitio (2003), 3 x 4 (2004), ferdinand (2006),  
80 Prozent (2007), a6 / a9 (2007), birdstrike (2008), ItfS zoopraxiscope (2009)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: el rey de la granja (2001),  
tras los visillos (2008), Perros de presa (2009)

1.1  abuelaS 
grAndmAS

afarIn eGHbal 
Großbritannien great Britain 2011, Hdcam, 9:14 min. 
Pixilation, mischtechnik pixilation, mixed media 
animationssoftware animation software: dragon Stop-
motion, Photoshop, adobe after effects, final cut Pro
musik music: lennert busch 
Produzent producer: kasia malipan
Produktion production: nftS - national film and 
television School beaconsfield.

1.2 fata morGana

frodo kuIPerS  
niederlande netherlands 2011, dcP (JPeG 2000), 
4:17 min. 
tusche auf Papier ink on paper 
musik music: alex debicki 
Produzent producer: chris mouw 
Produktion production: il luster Productions
Weltvertrieb world sales: Snd films

1.3  ProHVetI SÜnd 
Coming oF orACle

rao HeIdmetS  
estland estonia 2011, dcP (JPeG 2000), 13:00 min
Puppentrick puppet animation 
animationssoftware animation software: maya, 
toonboom, after effects 
musik music: Sven Grünberg 
Produzent producer: arvo nuut 
Produktion production: nukufilm oÜ
Weltvertrieb world sales: nukufilm oÜ

1.4  366 taGe 
366 dAyS

JoHanneS frIedrIcH ScHIeHSl  
deutschland germany 2011, digibeta SP, 12:12 min. 
3d animation 3d animation
animationssoftware animation software:  
autodesk maya 2009 
musik music: alexander zlamal  
Produktion production:  
filmakademie baden-Württemberg 

1.5  zeInek GeHIaGo Iraun 
WHo lAStS longer

GreGorIo muro  
Spanien Spain 2011, dcP (JPeG 2000), 11:55 min.
2d animation 2d animation
animationssoftware animation software:  
maya, toonboom, after effects
musik music: txus aranburu 
Produzent producer: Gregorio muro 
Weltvertrieb world sales:  
kImuak euskadiko filmategia - filmoteca Vasca 

 GlorIa 1 Di, 8. 5. / 21 Uhr Tue, 8. 5. / 9 pm   metroPol 2 mi, 9. 5. / 11 Uhr Wed, 9. 5. / 11 am  366 taGe

fata morGana
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http://www.filmindustryguide.nl/?page=producties&id=636&action=view&height=500&width=500


28 29

in
te

r
n

at
io

n
a

le
r

 W
e

tt
b

e
W

e
r

b
 1

in
te

rn
At

io
n

Al
 C

o
m

Pe
ti

ti
o

n
 

in
te

r
n

at
io

n
a

le
r

 W
e

tt
b

e
W

e
r

b
 1

in
te

rn
At

io
n

Al
 C

o
m

Pe
ti

ti
o

n

In einer Welt, die vom licht kontrolliert wird, hat ein 
einfacher mann einen Plan, wie man die natürliche 
ordnung der dinge verändern könnte.

Im Jahre 1909 reist ein adretter junger bankange-
stellter aus england nach alberta, um auf einer ranch 
zu arbeiten. allerdings lassen ihm seine betätigungen 
beim badminton, der Vogelbeobachtung und dem 
Genuss von alkohol keine zeit für den direkten 
kontakt mit dem Vieh. es wird bald klar, dass seine 
exquisite erziehung ihn nicht im mindesten auf die 
rauen Sitten der neuen Welt vorbereiten konnte. 

bei einem morgendlichen Spaziergang begegnet ein 
new yorker einem Huhn. dabei stellt sich die frage, 
wer von beiden der wahre Großstädter ist.

in a world controlled and timed by light, an ordinary 
man has a plan that could change the natural order 
of things.

in 1909, a dapper young remittance man is sent 
from england to Alberta to attempt ranching. 
However, his affection for badminton, bird watching 
and liquor leaves him little time for wrangling cattle. 
it soon becomes clear that nothing in his refined 
upbringing has prepared him for the harsh conditions 
of the new World.  

When a new yorker walks past a chicken on his 
morning stroll, we‘re left to wonder which one is the 
real city slicker …

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: the challenge to death; the Glove (el Guante) (2001), Journey to mars (2004), 
Sexteens (2006), lapsus (2007), at the opera (2010), Hotcorn! (2011)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: amanda forbis: When the day breaks (1999), Wendy tilby: tables of content 
(1986), Strings (1991), Inside out (1995), When the day breaks (1999) 

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: bird (1999), Samaritans (2002), Welcome to Glaringly (2003), Static In my 
belly; Park football (2005), redford (for yia-yia & Pap.) (2006), loveSport (2007)

1.6 lumInarIS

Juan Pablo zaramella  
argentinien Argentine 2011, dcP (JPeG 2000, 6:20 min.
Stop motion, Pixilation stop motion, pixilation
animationssoftware animation software: dragon
musik music: lluvia de estrellas osmar maderna 
Produzent producer: Sol rulloni, mario rulloni 
Produktion production: JPztudio   
 

1.7 WIld lIfe

Wendy tIlby, amanda forbIS  
kanada Canada 2011, 35mm, 13:30 min. 
Gouache auf Papier, digitaltechnik  
gouache on Paper, digitally composited
musik music: Judith Gruber-Stitzer 
Produzentinnen producers:  
marcy Page, bonnie thompson 
Produktion production: national film board of canada
Weltvertrieb world sales: national film board of 
canada

1.8 a mornInG Stroll

Grant orcHard  
Großbritannien great Britain 2011,  
digibeta SP, 6:47 min. 
2d/3d computeranimation 2d/3d computer animation
animationssoftware animation software:  
flash, Softimage
musik music: nic Gill 
Produzentin producer: Sue Goffe 
Produktion production: Studio aka 
Verleih distribution: Studio aka

 GlorIa 1 Di, 8. 5. / 21 Uhr Tue, 8. 5. / 9 pm   metroPol 2 mi, 9. 5. / 11 Uhr Wed, 9. 5. / 11 am  

FFD_ANZ_ITFS_160x74.indd   1 05.03.12   08:41

a mornInG Stroll
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bobby yeah ist ein kleinganove, der sich durch 
diebstahl und raufereien ein wenig freude in seinem 
miserablen dasein verschafft. eines tages klaut er 
ein paar gefährlichen Individuen ihr lieblingstier und 
bringt sich damit in große Schwierigkeiten. er soll-
te es eigentlich besser wissen, aber er kann nicht 
anders.

Heldenkanzler basiert auf der wahren Geschichte 
von engelbert dollfuss, der in den 30er Jahren in 
österreich den austrofaschistischen Ständestaat 
gründete. der berühmte österreichische Schauspieler 
erwin leder (das boot, underworld, angst …), 
Philipp Hochhäuser und benjamin Swiczinsky leihen 
dem film ihre Stimmen.

als es aus dem Stall herausgezerrt wird, eröffnet 
sich einem Schwein der Himmel und es sieht die Welt 
da draußen.

Wann haben Sie das letzte mal mit Ihrem Vater 
gesprochen? Werden Sie ihn jemals auf die dinge 
ansprechen, die Sie verletzt haben? Im film wird die 
realität des lebens auf den kopf gestellt, um einen 
unmöglichen dialog zu schaffen: den zwischen Vater 
und kind, so wie er niemals stattfinden wird.

diese surrealistisch-metaphorische erzählung ist eine 
andeutung, eine reise in die erinnerungen und die 
bereiche der aktuellen realitäten. Im dezember gibt 
es keine nachtigallen …   
 

Bobby yeah is a petty thug who lightens his 
miserable existence by brawling and thieving stuff. 
one day, he steals the favourite pet of some very 
dangerous individuals and finds himself in deep 
trouble. He really should learn but he just can’t help 
it.

Heldenkanzler is based on the true story of engelbert 
dollfuss, who tried to enforce his fascist dictatorship 
in Austria in the 1930s. the film features the voices 
of famous Austrian actor erwin leder (das Boot, 
underworld, Angst …), Philipp Hochhäuser and 
Benjamin Swiczinsky.

While being dragged out of the sty, a pig gets the 
chance to see the sky and the things of the world.

When did you last talk with your father? Will you ever 
ask him about those things that hurt you? in the film, 
the reality of life is turned upside down to create an 
impossible dialogue – the dialogue between a child 
and a father that never happens.

 

this metaphorical surrealist tale is an allusion. 
nightingales in december is a trip into the memories, 
and the fields of the current realities. there are no 
nightingales in december … 

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: the man in the lower-left Hand corner of the Photograph (1997), the cat 
With Hands (2001), the Separation (2003), monsters (2004), overtaken (2009)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: lockvogel (2002), krieg, HmHm-HmHm (2003), kurz:Ivan (2007), der 
Schlüssel zum erfolg (2008), only Human (2009)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: Immemoria (1995), racconti (1996), keep on! keepin’ on! (1997), Pittore, 
aereo; tengo la posizione (2001), Piccola mare (2003), Io so chi sono (2004), la memoria dei cani (2006), 
nuvole, mani (2009)

 

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy (auswahl selection): aurora (1999), dissociation (2001), Vertical (2003),  
tower bawher (2005), the man Who Waited (2006), lipsett diaries (2010)
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2.1 bobby yeaH

robert morGan  
Großbritannien great Britain 2011,  
digibeta SP, 23:00 min. 
Stop motion stop motion 
Produktion production: bluelight
Weltvertrieb world sales: bluelight
 

2.2 Heldenkanzler

benJamIn SWIczInSky  
deutschland germany 2011, digibeta SP, 12:46 min. 
2d- und digitalanimation, archivmaterial  
2d and digital animation, archive material 
animationssoftware animation software:  
flash, eyon, Photoshop, maya
musik music: alexander zlamal 
Produzentin producer: Hanna kaesemann 
Produktion production:  
filmakademie baden-Württemberg

2.3  dell’ ammazzare  
Il maIale 
ABout Killing tHe Pig

SImone maSSI
Italien italy 2011, digibeta SP, 6:00 min.
zeichnungen auf Papier drawings on paper 
musik music: Stefano Sasso 
Produzent producer: Simone massi

2.4 fatHer

IVan boGdanoV, morItz mayerHofer, 
aSParuH PetroV, VelJko PoPoVIc,  
roSItSa raleVa, dIm yaGodIn
deutschland germany 2012, 35 mm, 16:30 min.
3d computeranimation 3d computer animation
musik music: Petar dundakov
Produzent producer: Vanja andrijevic, christian 
mueller, maria Stanisheva
Produktion production: bonobostudio

2.5  roSSIGnolS en décembre 
nigHtingAleS in deCemBer

tHeodore uSHeV  
kanada Canada 2011, digibeta SP, 2:55 min.
acrylmalerei auf Papier acrylic paintings on papier 
musik music: Spencer krug   
Produzent producer: nicolas Girard deltruc 
Produktion production: national film board of canada

 GlorIa 1 mi, 9. 5. / 21 Uhr Wed, 9. 5. / 9 pm   metroPol 2 Do, 10. 5. / 11 Uhr Thu, 10. 5. / 11 am  
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Ich bin eine 66-jährige zikade. es gab ein großes 
erdbeben. es gab eine große flutwelle. und es gab 
auch einen großen unfall.    

unser körper erinnert sich an mehr, als wir uns vor-
stellen können. er erinnert sich an die Sorgen und 
Schmerzen unserer Vorfahren. er trägt die Geschichte 
unserer eltern und Großeltern in sich. Wie weit kann 
man im körpergedächtnis zurückgehen?

das einst strahlende Siegerpferd rising Hope ist  
mittlerweile ein Verlierer geworden. Von seinem 
Jockey verlassen, irrt es durch die Stadt und findet 
dabei neue freunde und seine wahre natur. 

i am a 66-year-old cicada. there was a big 
earthquake. there was a big tsunami. there also was 
a big accident. 

our body remembers more than we can expect and 
imagine. it also remembers the sorrow and pain of the 
predecessors, sustaining the stories of our parents 
and grandparents as well as their ancestors. 

rising Hope, who used to be the fastest horse in the 
world, suddenly turns into a loser. With the help of a 
new friend – a jack-of-all-trades hound – he finds hope 
and himself again.  

 

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy (auswahl selection): cockroach (2001),  
textism, Helmut (2003), conversation with nature (2005), aramaki (2009), Shikasha (2010)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: bermuda (1998), cappuccino (1999),  
Superlove; Peata ratsanik (2001), ahviaasta (2003), frank & Wendy (2004), must lagi (2007) 

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: my Happy end (2007)
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2.6 663114

ISamu HIrabayaSHI  
Japan 2011, Hdcam, 7:30 min. 
zeichnungen, 2d computer drawings, 2d computer
animationssoftware animation software: after effects
musik music: takashi Watanabe   

2.7  keHa mälu 
Body memory

Ülo PIkkoV  
estland estonia 2011, dcP (JPeG 2000), 9:25 min.
Puppentrick puppet animation 
animationssoftware animation software: after effects
musik music: miriam talli
Produzent producer: arvo nuut 
Produktion production: nukufilm oÜ

2.8 rISInG HoPe

mIlen VItanoV  
deutschland germany 2012,  
dcP (JPeG 2000), 10:00 min. 
3d computeranimation 3d computer animation
animationssoftware animation software:  
maya, renderman Studio, nuke, massive
musik music: Stefan maria Schneider, marian mentrup
Produzenten producers:  
marian mentrup, Stefan maria Schneider 
Produktion production: Hff „konrad Wolf“ Potsdam-
babelsberg, zdf Siebenstein, talking animals 

 GlorIa 1 mi, 9. 5. / 21 Uhr Wed, 9. 5. / 9 pm   metroPol 2 Do, 10. 5. / 11 Uhr Thu, 10. 5. / 11 am  

rISInG HoPe

Holland Animation 

Film Festival, from 

its very first edition 

unconventional and 

groundbreaking, in 

downtown Utrecht is  

the stage where you  

can enjoy animation 

films. Short and 

feature-length films. 

Technical fireworks, 

dazzling effects, 

intense experiments 

and classic cartoons. 

Hilarious fun, intelligent 

observations and moving 

contemplations.
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http://www.imdb.com/title/tt0447470/
http://www.imdb.com/title/tt0447351/
http://www.imdb.com/title/tt0446893/
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leonid Semenowitsch khorz ist in einem dorf 3 km 
vom tschernobyl-reaktor aufgewachsen. die nuklea-
re katastrophe hat auf vielen verschiedenen ebenen 
einfluss auf sein leben genommen. dazu gehören 
der Heimatverlust, die massive beeinträchtigung der 
eigenen Gesundheit, die drohende abtreibung seines 
kindes und der berufliche einsatz in der verstrahl-
ten zone nach dem unglück. dieser animationsfilm 
erzählt seine lebensgeschichte. 

die Götter feiern ihren Sieg über die titanen. deren 
anführer atlas muss als Strafe den Himmel über der 
erde hochhalten. doch bald entwickelt sich zu dessen 
füßen etwas unvorhergesehenes … 

es gab einen Herbst, in dem Pishto die Schnauze von 
allem so voll hatte, dass er beschloss, für immer zu 
verschwinden.  

das leben ist schön im idyllischen märchendorf  
nix … bis ein alles-verschlingendes monster auf-
taucht. der junge Willy muss es besiegen. allein.

ein visueller dialog basierend auf timing, Gestik, 
Pinselführung und ton.

leonid Semenowitsch Khorz grew up in a village just 
3km away from the Chernobyl reactor. the nuclear 
disaster affected his life in many different ways: 
it caused him to lose his home, ruined his health, 
threatened his unborn child and meant that he had 
to work in the contaminated area following the 
catastrophe. this animated film tells his life story.

the gods are celebrating their victory over the 
titans. their leader Atlas is sentenced to hold up  
the sky. However something strange starts to  
happen at his feet …

one autumn Pishto got so sick and tired of 
everything that he decided to leave for good.

life is good in the idyllic fairytale village of nix … 
until an all-devouring monster appears. young Willy 
has to fight it. Alone.

A visual dialog based on timing, gesture,  
mark-making, and sound   
 

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy (auswahl selection) eva (2001), das Gleichgewicht (2002), eiswette (2003), 
marathon machines (2004), kinder von tschernobyl (2010)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: Styx (2007)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: debütfilm debut film

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: together in a car (1996), Sing! (1997), beheaded (1999), mind my Gap 
(2000), (the rise and fall of the legendary) anglobilly feverson (2001), Jona/tomberry (2005), big White/big 
black (2006), no Place like Home (2009)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: Snow Woman (1985), devil’s book (1994), Hairyman (1998), Glass crow 
(2004), Jelly fishers (2009), West; boy (2011)
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3.1  leonIdS GeScHIcHte 
leonidS Story

raIner ludWIGS  
ukraine 2011, Hdcam, 18:53 min. 
mixed media mixed media
animationssoftware animation software:  
after effects, cinema 4d
musik music: andré feldhaus 
Produzenten producer:  
tetyana chernyavska, rainer ludwigs
Produktion production: rainer ludwigs Image-building

3.2 atlaS

aIke arndt  
deutschland germany 2011,  Hdcam, 8:22 min.
auf film gezeichnet, 2d computeranimation 
drawn on film, 2d computer animation
animationssoftware animation software: after effects
musik music: florian bodenschatz 

3.3  PISHto uyeSzHayet 
PiSHto goeS AWAy

Sofya kendel  
russland russia 2011, beta SP, 9:53 min
legetrick, 2d computeranimation  
2d computer animation, cut-out animation
animationssoftware animation software:  
Sony Vegas, flash, after effects
musik music: Jules massenet 
Produzent producer: lyubov Gaidukova  
Produktion production: school-studio „SHar“

3.4 tHe monSter of nIX

roSto  
belgien, frankreich, niederlande Belgium, France, 
netherlands 2011, dcP (JPeG 2000), 30:00 min.
realfilm, 2d/3d computeranimation live action, 
2d/3d computer animation
animationssoftware animation software: cinema 4d, 
3dSmax, maya, after effects, fusion
Produzenten producers: rosto, claudius Gebele, 
nicolas Schmerkin, Willem thijssen 
Produktion production: autour de minuit 
Weltvertrieb world sales: autour de minuit

3.5 tWo

SteVen SubotnIck  
uSa 2011, Hdcam, 2:30 min. 
tusche auf Papier ink on paper 
animationssoftware animation software: after effects
musik music: lee maddeford, Garth knox
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eine verunstaltete frau, die zuhause gefangen ist, 
muss sich zwischen einer entstehenden freundschaft 
mit der Geliebten ihres mannes und der liebe zu 
ihrem untreuen mann entscheiden. 

Wir werden zeuge eines tages in einem englischen 
Pub.  

A disfigured woman, prisoner of her house, must 
choose between a growing friendship for her 
husband’s mistress and her love for the unfaithful 
man …

A day in the life of an english Pub.

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: monsieur Pou (2001), le Genou de natsumi (2002), un Jour ordinaire Pas 
comme les autres (2004), best friends (2005), the little abyss (2008), the drawer and the crow (2009)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: Stand up (2008), a family life (2009) 
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3.6  PrInceSSe 
PrinCeSS

frédérIck tremblay  
kanada Canada 2010, beta SP, 11:18 min. 
Puppentrick puppet animation
animationssoftware animation software:  
dragon Stop motion 
musik music: maxime Veilleux 
Produzent producer: frédérick tremblay
Produktion production: la bande Vidéo  
   

3.7 tHe Pub

JoSePH  PIerce  
Großbritannien great Britain 2012,  
digibeta SP, 8:15 min. 
rotoskopie rotoscoping
animationssoftware animation software:  
Photoshop, after effects
musik music: blair mowat 
Produzent producer: mark Grimmer

 GlorIa 1 Do, 10. 5. / 21 Uhr Thu, 10. 5. / 9 pm   metroPol 2 Fr, 11. 5. / 11 Uhr Fri, 11. 5. / 11 am  

GERMAN
SHORT
FILMS
2012

www.ag-kurzfilm.de
www.shortfilm.de
www.kurzfilmtournee.de

>> Interessenvertretung für den
 deutschen Kurzfilm
 representational and lobbying
 body for German short films

>> Servicestelle für Kurzfilmemacher,
 -produzenten und Kurzfilminstitutionen
 service centre for filmmakers,
 producers and institutes involved
 in short film

>> Ansprechpartner für Politik,
 Filmwirtschaft, Filmtheater
 und Festivals
 contact source for political bodies,
 the film industry, cinema
 businesses and festivals

>> contact
 AG Kurzfilm e.V.
 Förstereistr. 36
 01099 Dresden/Germany
 Phone: +49 351 4045575
 Email: info@ag-kurzfilm.de

www.indisches-filmfestival.de

WALA Medicines
Dr.Hauschka Skin Care

im Metropol Kino Stuttgart

www.imagineanimation.net
THE PLACE FOR ANIMATION PROFESSIONALS
 NEWS  FEATURES  DIRECTORY  EVENTS  JOBS  EDUCATION

00_Features   12 19/3/12   09:42:09

Pre-order the
Imagine Directory 2012
for just £31.50

Untitled-1   1 03/04/2012   10:29
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Während der kulturellen revolution im china der 70er 
Jahre war ein behinderter Handwerker gezwungen 
einen gefälschten Stempel herzustellen, um einen 
Getreidecoupon zu erhalten. er bekommt den coupon 
schließlich, als ende der 70er im Herbst der große 
frost einsetzt.    

der einzige Hetero-flamingo in einem schwulen 
Schwarm verliebt sich in eine vorbeifliegende 
Storchendame. diese lässt sich jedoch nicht von  
seinen ernsthaften absichten überzeugen und so 
durchlebt er eine Identitätskrise. eine intensive 
begegnung inspiriert ihn zu einem mutigen Schritt.

metachaos aus dem Griechischen meta (hinter) und 
chaos (der abgrund, in dem das ewig formlose 
universum sich versteckt) zeigt eine ursprüngliche 
form der amöbe, der eine präzise morphologie fehlt 
und die sich durch mutation und mitose auszeichnet.

ein französischer Soldat liegt während des ersten 
Weltkriegs mit todesangst im Schützengraben. Seine 
Gedanken driften von der realität in eine Welt ab, in 
der kriege mit Spielzeugen geführt werden.

oscar wird erwachsen – ob er will oder nicht. dabei 
wird er mit dem notwendigen Übel konfrontiert, etwas 
zurück zu lassen. aber er kann es immer noch tief in 
sich drin spüren.

during the Cultural revolution in China 1970s, a 
disabled handicraft man had to forge a special  
stamp in order to gain the grain Coupon … He  
finally got the Coupon on the day of Hoar-frost  
falls in late 1970s. 

Frustrated being the only straight flamingo in a gay 
flock the hero falls in love with a lady stork that flies 
by. unable to convince her of his serious intentions 
he isolates himself and goes through an identity 
crisis. An intensive encounter inspires him to do  
a bold move.

metachaos, from greek meta (beyond) and Chaos 
(the abyss where the eternally-formless state of 
the universe hides), indicates a primordial shape of 
amoeba, which lacks in precise morphology, and it  
is characterized by mutation and mitosis.  
  

in a trench during the First World War, a French 
soldier becomes paralysed with fear. His mind 
disconnects from reality and escapes to a world 
where wars are fought by toys.

oscar is coming of age, against his better judgment. 
in doing so he must experience the necessary evil 
of leaving something behind, but he can still feel it in 
the pit of his stomach.

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: chen Xi: killing the long race champion (2004), the lost yard (2006); the 
emerald Jar (2007), West lake fish; the Winter Solstice (2008). a clockwork cock (2009)
an Xu: Who kill me (2003), Stories of Prime minister liu (2006), mini dr. Xie (2007)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: our Wonderful nature (2008)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: Headcleaner (1999)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: true color (2008)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: Howard; my first crush (2010)
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4.1 GraIn couPon

cHen XI, an Xu  
china 2011, digibeta SP, 20:00 min. 
2d computeranimation 2d computer animation
animationssoftware animation software: flash
musik music: natsuko yokoyama 

4.2 flamInGo PrIde

tomer eSHed  
deutschland germany 2011, 35mm, 6:02 min. 
mischtechnik mixed media
animationssoftware animation software:  
tV Paint, after effects 
musik music: Stefan maria Schneider 
Produzent producer: dennis rettkowski
Produktion production: Hff – Hochschule für film  
und fernsehen – „konrad Wolf“ 

4.3 metacHaoS

aleSSandro baVarI  
Italien italy 2010, digibeta SP, 8:27 min. 
mischtechnik mixed media 
animationssoftware animation software:  
XSI, after effects, Xeno dream, etc.
musik music: Jeff ensign 

4.4 la détente

PIerre ducoS, bertrand bey
frankreich France 2011, dcP (JPeG 2000), 8:30 min.
3d computeranimation, realfilm 3d computer  
animation, live action
animationssoftware animation software: 
musik music: Patrick Stemelen, agence face b
Produzenten producers: Pierre ducos, betrand bey
Produktion production: autour de minuit 
Weltvertrieb world sales: autour de minuit 

4.5 belly

JulIa Pott
Großbritannien great Britain 2011,  
digibeta SP, 7:00 min.
2d zeichentrick 2d hand drawn
animationssoftware animation software:  
Photoshop, after effects
Produktion production: 
royal college of art – animation dep.  
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4.7 tHe Game

marcIn JanIec
Polen Poland 2011, digibeta SP, 5:05 min.
3d computeranimation 3d computer animation
animationssoftware animation software: maya,  
3dS max, after effects, bodypaint, avid, daVinci
musik music: Łukasz targosz
Produzent producer:  
tomasz Paziewski, arkadiusz Paziewski
Produktion production: badI badI 

4.8  là où meurent leS cHIenS 
WHere dogS die

SVetlana fIlIPPoVa  
frankreich France 2011, beta SP, 12:00 min.
Sand, kaffeepulver sand, coffee powder
animationssoftware animation software: camera 
control Pro, Stop motion Pro v7, avid media composer
musik music: max richter 
Produzent producer: ron dyens 
Produktionproduction: Sacrebleu Productions 
Weltvertrieb world sales: Sacrebleu Productions 

4.9  eläImIä eläImIlle 
AnimAlS For AnimAlS

mark StåHle, tatu PoHJaVIrta 
finnland Finland 2011, dcP (JPeG 2000), 10:00 min.
legetrick cut out 
animationssoftware animation software:  
flash, after effects
musik music: Petri matilla 
Produzent producer: Jyrki kaipainen 
Produktion production: camera cagliostro 
Weltvertrieb world sales: camera cagliostro

4.10 StoPoVer

neIl StubbInGS
Schweiz Switzerland 2011, Hdcam, 3:00 min.
2d/3d computeranimation  
2d/3d computer animation
animationssoftware animation software:  
cinema 4d, after effects
Produktion production: lemob   

Irgendwo zwischen leben und tod. ein Schachduell, 
bei dem das Wertvollste auf dem Spiel steht: die 
erlaubnis zu leben. es gibt nur einen Juror und dem 
möchte man eigentlich niemals begegnen.

ein mann wird erwachsen und geht von zuhause weg. 
Sein ganzes leben träumt er nur davon, wieder nach 
Hause zu kommen und seine Vergangenheit zurück 
zu holen. aber die ereignisse, die in der zwischenzeit 
passieren, können nicht rückgängig gemacht werden 
und das geht jedem so – da ist nichts zu machen. 
alles ist irgendwann nur eine erinnerung oder ein 
traum oder ein film.

eine zarte Verkäuferin und ein massiger arbeiter ver-
lieben sich ineinander. allerdings bereiten ihnen ihre 
körperlichen unterschiede Probleme.

der ungeplante zwischenstopp eines einsamen 
astronauten wird zu einer begegnung der dritten art.

Somewhere between life and death. Chess duel for 
the most precious stake – permission to live. there 
is only one judge, someone who you don’t want to 
meet.

A man grows up and leaves his mother‘s home. 
during his life, all he dreams about is to come back 
home – to retrieve his past. But a lot of things 
happen, things that cannot be fixed and this happens 
to everyone – it is unavoidable. everything turns to 
be just a memory or a dream or a movie.

A fragile saleswoman and a huge workman fall in love 
but their physical differences cause problems.

An unplanned pit stop for a solitary spaceman  
turns into a close encounter of the third kind. 

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: debütfilm first film

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: the night Has come (1998), Sarah’s tale (2006), three love Stories (2007)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: mark Ståhle: overtime (2007); tatu Pohjavirta: reflector (2001),  
animal (2005), overtime (2007)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: lost and found (2008), first contact (2009),  
chicken experiment no.13 (2010)

in
te

r
n

at
io

n
a

le
r

 W
e

tt
b

e
W

e
r

b
 4

in
te

rn
At

io
n

Al
 C

o
m

Pe
ti

ti
o

n

korea, 1960. ein fünfjähriges mädchen, das in einem 
bordell lebt, erschafft sich ein märchenreich.

Korea, 1960. A five-year-old girl living in a brothel 
imagines a different day-to-day existence.

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: thomas et Joël (2010), allô, génie! (2011)
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4.6  conte de faItS 
FAiry tAiling

JumI yoon  
frankreich France 2011, beta SP, 3:59 min 
zeichentrick cel animation 
musik music: yan Volsy  
Produktion production:  
la Poudrière – ecole du film d´animation 
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zum beginn der Jagdsaison steigen die tiere des 
Waldes in einen bus, um zu fliehen. als die Jäger den 
bus mitten in der nacht stoppen, kommt die wahre 
natur der tiere, die um ihr leben fürchten, zutage.

das beiläufige treffen an bord eines flugzeugs wird 
in kombination mit dem ansehen eines films zu einer 
virtuellen romanze. 

carlos wünscht sich nichts sehnlicher als ein wenig 
ruhe und ordnung inmitten des chaos aus lauten 
frauen in seiner familie. mit der ankunft des quirligen 
Pudel-Welpen alfonso wird die aussicht auf stille tage 
zerschmettert. bald ist es selbst den frauen zu viel, 
also muss etwas unternommen werden …

die Geschichte eines mädchens, das als „trostfrau“ 
auf die Insel Java geschickt wurde. die Stimme der 
erzählerin gehört chung Seo-woon, die im zweiten 
Weltkrieg opfer dieser zwangsprostitution wurde – 
sie erzählt ihre eigene Geschichte.

In einem körper gibt es extreme innere Spannungs-
kräfte. Seine sich langsam verändernde Silhouette 
dringt langsam in den leeren raum ein bis zu dem 
Punkt, an dem dieser vollständig von ihr ausgefüllt 
ist.

it’s the start of the hunting season. the animals of 
the forest board a small bus and flee to safety. When 
hunters stop the bus in the middle of the night, its 
passengers reveal their true natures in fear for their 
lives.

A casual meeting on a plane and watching a  
movie turns into a virtual romance. 

Carlos yearns for order and calm amidst the chaos 
of his loud family of women. the arrival of Alfonso, 
an energetic poodle puppy shatters any dreams he 
had of peace and quiet. Soon it’s even too much for 
the women. Something has to be done …

this is the story of a girl who was taken to the island 
of Java as a comfort woman. Chung Seo-woon, a 
real victim of World War ii, narrates her story with her 
real voice.

A body experiences extreme inner tension. its slowly 
mutating silhouette gradually invades an empty space 
to a point of complete saturation.  

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy (auswahl selection): le vol d’Icare (1974), Hors-jeu (1977), le sujet du tableau 
(1989), fugue (1998), la jeune fille et les nuages (2000), Jeu (2006), retouches (2008) 

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: to fly; Pinata, and/or book awards trailer (2010), Gin;  
london International animation festival 2011-trailer (2011)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: Survive (1995), cubic (1996),  
the lighthouse keeper (2001), the life (2003), the room (2005)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: debütfilm first film
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5.2 romance

GeorGeS ScHWIzGebel
Schweiz Switzerland 2011, 35mm, 7:10 min.
zeichnungen auf Papier, zeichentrick  
drawn on paper, cell animation 
musik music: Serge rachmaninov 
Produktion production:  Studio GdS, national film 
board of canada, rtS  

5.3 el macHo

danIela neGrIn ocHoa  
Großbritannien great Britain 2011, Hdcam, 6:57 min.
2d zeichentrick, Siebdruckhintergrund  
2d pencil on paper, silkscreen backgrounds
animationssoftware animation software:  
Photoshop, after effects
musik music: Jon Wygens 
Produzentin producer: emma lamont 
Produktion production: nftS – national film  
and television School

5.4 HerStory

kIm Jun-kI
Südkorea South Korea 2011, Hdcam, 11:00 min.
2d/3d computeranimation  
2d/3d computer animation
animationssoftware animation software:  
after effects, 3dS max
musik music: kim dong-uk
Produktion production: kIafa (ani Seed)

5.5 aalterate

cHrIStobal de olIVeIra
frankreich, niederlande France, netherlands 2011, 
digibeta SP, 9:44 min. 
3d computeranimation 3d computer animation
animationssoftware animation software:  
3dS max, after effects, realflow
musik music: maxime drouillard
Produzenten producers: rosto, claudius Gebele, 
nicolas Schmerkin, Willem thijssen 
Produktion production: autour de minuit 
Weltvertrieb world sales: autour de minuit 
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5.1  PoSledny autobuS 
tHe lASt BuS

martIn SnoPek, IVana laucíkoVÁ 
Slowakei Slovakia 2011, digibeta SP, 16:00 min.
realfilm, computeranimation  
live action, computer animation
animationssoftware animation software: after effects
musik music: Jakub ursiny 
Produzentin producer: Ivana laucikova 
Produktion production: feel me film 

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: Ivana laucíková: to know (2000), nazdravícko! (2005);
martin Snopek: appointment (1997), raven and fox (1998), everyday Grazing (2001),  
Pik and nik (2006)
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brightwolf-on-Sea ist ein idyllisches dorf am meer. 
Peter und sein kater barry begrüßen die Gäste in 
ihrer bäckerei. brigitte küsst Hans, den rettungs-
schwimmer. er geht zur arbeit. die zeit vergeht 
harmonisch im einklang mit dem meer und den 
Jahreszeiten. der Schein trügt jedoch.

Von jeher ging die ankunft des bestatters Hand 
in Hand mit der des Sensenmanns. doch eines 
tages tritt die grausige Verheißung nicht ein und 
damit steigt die Spannung bei der bevölkerung von 
backwater. Irgendjemand muss hoffentlich bald dran 
glauben … 

Brightwolf-on-Sea is a charming seaside resort.  
Peter and his cat Barry greet the customers in their 
bakery. Brigitte kisses Hans. He heads off to work  
as a lifeguard. time goes by, in harmony with the  
sea and the seasons. Appearances can be so 
deceiving.

As long as anyone can remember, the coming of 
the undertaker has meant the coming of death. until 
one day the grim promise fails and tension builds 
as the god fearing townsfolk of Backwater wait for 
someone to die.

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: Votre crabz, Gangz (2007)

fIlmoGrafIe FilmogrAPHy: debütfilm first film
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5.6  deS SourIS (un cHat)  
et deS HommeS 
oF miCe (A CAt) And men

camIlle boVIer laPIerre  
frankreich France 2011, dcP (JPeG 2000), 24:18 min.
2d/3d animation 2d/3d animation
animationssoftware animation software: 
maya, Symbor, XSI, after effects, mGlr
musik music: Vinvent carlo 
Produzentin producer: fabienne tsai 
Produktion production:  a droite de la lune 
Weltvertrieb world sales: a droite de la lune

5.7 tHe backWater GoSPel

bo matHorne 
dänemark denmark 2011, beta SP, 9:31 min.
2d/3d computeranimation  
2d/3d computer animation
animationssoftware animation software: 
maya, Premiere, Photoshop, fusion, flash, eyon
musik music: Sons of Perdition 
Produzentin producer: michelle nardone 
Weltvertrieb world sales: the animation Workshop
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You demand animation.
We provide.

AWNtv.com – Keeping Your World Animated
The animation revolution will be televised! Industry pundit interviews and complete VFX 
conference sessions. Exclusive VFX shot clips. Over 1,000 independent short animated 
�lms. Feature �lm trailers, featurettes, webisodes, music videos, commercials and more! 
With extensive categorizing and curated playlists - feed your need for entertainment and 
immerse yourself in a captivating world of today’s top animation and VFX. Glimpse the 
future of online animation today!

AWNtv.com – Part of the Animation World Network
For further information or to submit your �lms, contact us at media@awn.com

* Preisvorteil bei VVS-Abos entspricht aufs Jahr gesehen ca. 17 % gegenüber entsprechenden MonatsTickets – je nach 
Abo und Zonenanzahl bis zu 388 Euro im Jahr.

WER MIT DEM ABO 

SPART, KANN SICH H
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Das Abo. 
12 Monate fahren, nur 10 Monate zahlen.* 
Auf Wunsch mit monatlicher Abbuchung.
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1.5  dodu – o raPaz  
de cÃrtao 
dodu – tHe CArdBoArd Boy

JoSé mIGuel rIbeIro  
Portugal 2010, beta SP, 5:01 min.
Puppen-/Gipstrick puppet/plaster animation 
musik music: fernando mota 
Produzenten producers: eva yébenes,  
José miguel ribeiro 
Produktion production: Sardinha em lata lda 
Weltvertrieb world sales:  
Portuguese Short film agency

dodu, ein sensibler Junge, ist gezwungen, viel zeit drin-
nen zu verbringen. In einem karton erschafft er deshalb 
fantasiewelten mit eigentümlichen kreaturen, die ihm 
dabei helfen, mit seinen Gefühlen klarzukommen.

dodu is a very sensitive boy and he is forced to 
spend many hours indoors. therefore he creates 
extraordinary worlds inside an empty cardboard box - 
inhabited by singular creatures that help him to cope 
with his emotions.

1.6 zukunft
kyne uHlIG, nIklauS HIllebrand  
deutschland germany 2011, digibeta SP, 2:56 min. 
Stoptrick stop motion 
musik music: tobias becker 
Produzent producer: matthias körnich (Wdr) 
Produktion production: Westdeutscher rundfunk Wdr

kinder sprechen über ihre zukunft.

Children talk about their future.

1.7  „krItze kratze“ (dIe  
SendunG mIt der mauS) 

aleXandra ScHatz  
deutschland germany 2011 , digibeta SP, 4:03 min.
2d comupteranimation 2d computer animation 
animationssoftware animation software: toonboom 
musik music: udo Schöbel 
Produzentin producer: alexandra Schatz 
Produktion production:  
Westdeutscher rundfunk Wdr  

In der klasse von fräulein calypso haben sich läuse 
auf den köpfen der kinder eingenistet. mithilfe be-
sonderer Haarwaschmittel werden die kinder von 
den Plagegeistern befreit, nur fräulein calypso hat 
niemand, der ihr die Haare damit wäscht. bis der 
Schuldirektor, Herr trout abhilfe weiß …

in miss Calypso’s class, lice have nested on the 
heads of the children. using special shampoos, the 
children are freed from the pests, only miss Calypso 
has no one who washes her hair with it. until the 
school principal, mr. White trout finds a remedy …

1.1 erneSto
corInne ladeInde
Großbritannien great Britain 2011, Hdcam, 7:00 min.
2d zeichentrick 2d drawn 
animationssoftware animation software: take 5 
Produzent producer: ali rumani   
Produktion production: nftS – national film  
and television School

der siebenjährige ernesto fühlt sich ausgeschlos-
sen: er ist der einzige in der klasse, der noch alle 
milchzähne hat. er will dazugehören, aber es klappt 
nicht, deshalb greift er zu drastischen maßnahmen, 
um die zähne loszuwerden. die haben allerdings 
andere Pläne …

Seven-year-old ernesto feels left out when he realises 
he’s the only kid in school with a full set of milk 
teeth. When his efforts to fit in fail miserably, ernesto 
resorts to drastic measures to get rid of them, but 
his teeth have other plans …

1.2  dIe PrInzeSSIn und  
der dracHe 
tHe PrinCeSS And tHe drAgon

Jakob ScHuH, bIn-Han to  
deutschland germany 2011 , digibeta SP, 7:10 min. 
2d animation 2d animation
animationssoftware animation software: flash
musik music: Hans franek 
Produzenten producers: carsten bunte, Jakob Schuh 
Produktion production:  
Studio Soi GmbH & co. kG filmproduktion 
Weltvertrieb world sales: zdf enterprises GmbH 

ein drache und eine Prinzessin kommen sich näher.

A dragon and a Princess converge.

1.4 eGG naPPerS
cHrIStIan franz ScHmIdt  
deutschland germany 2012, digibeta SP, 1:31 min. 
2d animation 2d animation
animationssoftware animation software: flash
musik music: matthias frank 
Produzent producer: thomas Schneider-trumpp
Produktion production: scopas medien aG 
Verleih distribution: scopas medien aG  

eine osterhasenbande lenkt legehennen mit musik 
und tanz vom brüten ab, um deren eier zu stehlen.

to steal their eggs, a gang of easter bunnies distract 
chickens from brooding by playing music.

1.3  brÜdercHen WInter 
little BrotHer Winter

cHarlotte Waltert  
Schweiz Switzerland 2011, 35mm, 6:06 min. 
zeichentrick cell animation 
musik music: christof Steinmann 
Produzent producer: Gerd Gockell 
Produktion production:  
Hochschule luzern – design & kunst

drei kinder, frühling, Sommer und Herbst wol-
len ihren kleinen bruder Winter nicht mitspielen 
lassen. also muss er sich überlegen, wie er die 
aufmerksamkeit und den respekt seiner  
Geschwister bekommt. und das tut er auch …

three children, Spring, Summer and Autumn, won’t 
let their little brother Winter play along with them. So 
he has to find a way to make his sisters and brothers 
notice and worship him. And he does …

 metroPol 1 Do, 10. 5. / 14:30 Uhr Thu, 10. 5. / 2:30 pm  

For Kids

1.8  molly monSter:  
zIrkuS 
molly monSter: CirCuS

mIcHael ekblad, ted SIeGer  
deutschland, Schweiz, Schweden germany, 
Switzerland, Sweden 2011, digibeta SP, 5:00 min.
zeichnungen auf Papier drawing on paper 
animationssoftware animation software: animo
musik music: udo Schöbel, Wagabundis 
Produzent producer: matthias bruhn u.a. 
Produktion production: alexandra Schatz 
filmproduktion, trickstudio lutterbeck

molly und die monsterkinder spielen zirkus, die 
großen monster sind das Publikum. bis auf onkel 
Santiago! der hängt im trapez fest und muss gerettet 
werden. zum Glück gelingt das!

molly and the little monsters put on a circus with 
the big monsters as the audience, except for uncle 
Santiago who gets stuck on the trapeze and has to 
be rescued. He is.

dodu
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2.5 tHe mISSInG key
JonatHan nIX
australien Australia 2011,  
dcP (JPeG 2000), 28:44 min. 
mixed media mixed media
animationssoftware animation software: animo,  
after effects, lightwave, Photoshop, blender
musik music: kathryn brownhill, miles nicholas, 
Jonathan nix 
Produzenten producers: anna mcfarlane,  
Garth nix, Jonathan nix 
Produktion production:  cartwheel Partners

In einem opulent nachempfundenen Venedig der  
frühen 20er Jahre treten der junge komponist Hero 
Wasabi und seine treue oboespielende katze Jacuzzi 
beim renommierten musikalischen Wettkampf abacus 
Scroll gegen den skrupellosen Graf telefino an.

in a richly re-imagined Venice of the early 1920s, 
young composer Hero Wasabi and his faithful 
oboe-playing cat Jacuzzi compete against the 
unscrupulous Count telefino in the prestigious 
Abacus Scroll musical competition. 

2.3  kaHanIkar 
tHe Storyteller

nandIta JaIn  
Großbritannien great Britain 2011,  
digibeta SP, 9:50 min. 
mixed media mixed media
animationssoftware animation software: 
musik music: Geoff Hannan 
Produzentin producer: Judy naidoo  
Produktion production: nftS – national film  
and television School

der film basiert auf dem südindischen märchen „Wie 
die kokosnuss zu ihrem Gesicht kam“ und erzählt auf 
rührende Weise von der beziehung zwischen nirmala 
und ihrem Großvater, der offenbar die details ihrer 
lieblingsgeschichte vergessen hat.

Based on a myth about how the coconut got its 
face from Southern india, this film is a poignant 
narrative of the relationship between nirmala and her 
grandfather who seems to have forgotten the details 
of her favourite story.

2.4  SoItto-oPPIlaS 
leArning to PlAy

JP SaarI  
finnland Finland 2011, digibeta SP, 8:47 min.
tusche auf Papier ink on paper 
Produzentin producer: eija Saarinen
Produktion production: turku arts academy

ein Junge, dessen musikalisches talent an der 
okarina scheitert, vernimmt einen geheimnisvollen 
ruf und beschließt, das unbekannte wilde land hinter 
dem Garten des familienhauses zu erforschen.

A boy, frustrated by his lack of musical talent with 
an ocarina, hears a mysterious call. He decides to 
explore the unknown wilderness beyond the borders 
of his familiar backyard.
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2.1  leS yeuX noIrS 
PriVAte eyeS

nIcola lemay  
kanada Canada 2011, dcP (JPeG 2000), 14:25 min 
3d stereoskopische linienzeichnung   
3d stereoscopic line drawings 
animationssoftware animation software: Sandde
musik music: daniel Scott 
Produzent producer: marc bertrand 
Produktion production: national film board of canada
Weltvertrieb world sales: national film board of 
canada

matthew ist ein Junge, der niemals angst vorm 
dunkeln hat – er hat augen wo andere menschen 
Hände, füße oder ohren haben. diese Woche hat  
er Geburtstag und ist sehr gespannt auf die 
Überraschung seiner eltern …

matthew is a boy who is never afraid of the dark – he 
has eyes where other people only have hands, feet or 
ears. this week is matthew‘s birthday and he’s very 
curious about the surprise his parents have in store … 

2.2  nIGHt of tHe lIVInG  
cHocolate

aVInaSH cHanGa  
niederlande netherlands 2010, dcP, 7:26 min. 
2d/3d computeranimation 2d/3d computer animation 
animationssoftware animation software: lightwave 
3d, after effects, Prime focus, Paint oven
musik music: Ivo Witteveen
Produktion production: lemonade animation
Weltvertrieb world sales: lemonade animation

bei einbruch der nacht müssen es zwei roboter 
in der Süßwarenfabrik mit einem gigantischen gru-
seligen feind aufnehmen. um ihn zu besiegen und 
die fabrik zu retten, gilt es allerdings, die alten 
Streitigkeiten beizulegen. 

As night sets in at the candy factory two robots 
find themselves battling a foe of frankensteinian 
proportions. to defeat it, they’ll have to put their 
differences aside and save the factory!

 metroPol 1 Fr, 11. 5. / 14:30 Uhr Fri 11. 5. / 2:30 pm  

For Kids
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3.3 from dad to Son
nIlS knoblIcH
deutschland germany 2011, beta SP, 5:15 min. 
Puppen-/legetrick puppet/cut-out animation
musik music: Georg conrad, Josefine knoblich 
Produzent producer: Stefan Hanf 
Produktion production: kunsthochschule kassel 

ein Gefangener erhält von seinem alten Vater 
die nachricht, dass er zum bestellen der felder 
gebraucht wird. die Situation ist knifflig, doch der 
Gefangene hat eine Idee: die Gefängniswärter  
könnten seinem Vater zur Hand gehen.

A prisoner receives the message that his old father 
needs help with tilling his field. in his unpromising 
situation the prisoner suddenly has the idea to use 
the guards to till his dad‘s land.

3.4 tuurnGaIt
Paul emIle boucHer, rémy duPont, 
benJamIn flouW, mIckael rIcIottI, 
aleXandre toufaIlI
frankreich France 2011, dcP (JPeG 2000), 6:16 min. 
3d animation 3d animation
animationssoftware animation software: 3dS max, 
Photoshop, after effects, eyon, zbrush
musik music: laurent ziliani, thomas Parisch  
Produktion production: Supinfocom arles
Weltvertrieb world sales: Premium films

fasziniert von einem Vogel, läuft ein Inuit-Junge 
aus dem dorf in die Wildnis. Sein Vater folgt seiner 
Spur – er muss das kind finden, bevor es auf einer 
eisscholle davontreibt.

An inuit child wanders away from his village, 
fascinated by a wild bird. His father follows the  
boy’s trail, determined to find him before he  
gets lost on the ice floe.

3.5 robIn Hood
ben SmItH
Großbritannien great Britain 2011,  
blue ray, 16:00 min. 
3d computeranimation 3d computer animation
animationssoftware animation software:  
Softimage, lightwave, fusion
musik music: Wilfredo acosta 
Produzent producer: Jan rogowski 
Produktion production: red Star 3d Studio 
Weltvertrieb world sales: red Star 3d Studio 

Im turmzimmer der burg bereitet sich die schüch-
terne Prinzessin marion auf ihre Hochzeit mit dem 
kaltschnäutzigen Sheriff von nottingham vor. Plötzlich 
dringt ein geheimnisvoller bandit in Grün in ihr 
zimmer und stiehlt ihre Juwelen …

Within the towers of her castle, the timid princess 
marion is preparing for her wedding to the callous 
Sheriff of nottingham; when her room is invaded 
and her jewels are stolen by a mysterious outlaw in 
green …
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3.1  zaczaroWany fortePIan 
mAgiC PiAno

martIn claPP  
Polen Poland 2011, dcP (JPeG 2000), 30:15 min. 
Stop-/Puppentrick stop motion, puppet animation
animationssoftware animation software: dragon
musik music: fryderyk chopin 
Produzent producer: Hugh Welchman 
Produktion production: breakthru films 
Weltvertrieb world sales: breakthru films

als annas Vater wegen seiner neuen arbeit ins 
ausland muss, scheint das die schlimmste zeit ihres 
lebens zu werden. aber alles ändert sich, als sie mit 
ihrem cousin das magische fliegende Piano entdeckt. 

When Anna’s father leaves to work abroad it seems 
to be the worst time of her life. everything changes 
as she and her cousin discover the magical flying 
piano.

3.2 krake
reGIna Welker
deutschland germany 2012,  
dcP (JPeG 2000), 9:10 min. 
2d/3d computeranimation 2d/3d computer animation
animationssoftware animation software: Softimage 
XSI, Photoshop, fusion/nuke
musik music: axel Huber, Philipp noll
Produzent producer: Iris frisch
Produktion production:  
filmakademie baden-Württemberg 
 
ein kleines mädchen entdeckt auf seinem kopf 
einen winzigen kraken. zwischen dem niedlichen 
kraken und dem kleinen mädchen entsteht sich eine 
freundschaft, während der krake wächst und einen 
eigenen Willen entwickelt …

A little girl discovers that she has a tiny octopus 
on her head. Hidden under her hair it remains her 
secret. A friendship evolves between the cute 
octopus and the little girl, but as the octopus grows 
it develops a will of its own …

 metroPol 1 sa, 12. 5. / 14:30 Uhr SaT 12. 5. / 2:30 pm  

krake
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4.1 damned
rIcHard PHelan
Großbritannien great Britain 2011, Hdcam, 9:15 min.
2d digital 2d digital
animationssoftware animation software:  
adobe Photoshop, after effects
musik music: Jon Wygens 
Produzent producer: Philipp zakrzewski 
Produktion production: nftS – national film  
and television School

ein extrem ehrgeiziger biber übernimmt sich, als  
er die chance hat, seinen größten traum zu ver- 
wirklichen. manche träume sind einfach zu groß.

An over-ambitious beaver goes too far when he gets 
the chance to realise his ultimate dream. Some 
dreams are just too big.

4.2  VorobeJ kotoryJ  
umel derGat 
tHe SPArroW WHo KePt HiS Word

dmItry Geller  
russland russia 2010, beta SP, 6:40 min.
Puppentrick, 2d computeranimation  
puppet animation, 2d computer animation
animationssoftware animation software: after effects
musik music: Sergey Prokofiev 
Produzent producer: Vladimir Gassiev 
Produktion production: Studio „Pchela“

eine Geschichte über einen kleinen Spatz, der sein 
Wort gehalten hat.   

A story about a little sparrow that could keep his 
word.

4.3 zInG
kyra buScHor, cyntHIa collInS 
deutschland germany 2011, Hdcam, 7:31 min.
3d computeranimation 3d computer animation
animationssoftware animation software: cinema 4d
musik music: maryna aksenov 
Produzent producer: Philipp Wolf 
Produktion production:  
filmakademie baden-Württemberg  

als Sensenmann ist mr. Grimm den ganzen tag damit 
beschäftigt, den menschen das leben zu nehmen. 
doch eines tages klingelt es an seiner tür und ein 
kleines mädchen steht vor ihm. Sie sucht ihre katze, 
doch was sie nicht weiß: sie ist eigentlich sein  
nächstes opfer …

day in, day out, mr. grimm is busy with his job as 
the reaper, harvesting people’s lives. one day, his 
monotonous existence is interrupted by the door bell. 
it‘s a little girl. She wants her cat back. little does 
she know that she‘s the next life on mr. grimm’s list.

 metroPol 1 so, 13. 5. / 14:30 Uhr Sun, 13. 5. / 2:30 pm  

4.4  anecdote du PetIt  
et du mal-fIcHu 
tHe SmAll And tHe WonKy’S AneCdote

romaIn barrIauX  
frankreich France 2011, beta SP, 6:23 min. 
2d animation 2d animation
animationssoftware animation software: Photoshop, 
after effects, tV Paint
musik music: alexis Pecharman
Produktion production:  
cube creative computer company 
Weltvertrieb world sales:  
cube creative computer company 

zwei ganz unterschiedliche  
Jungs treffen aufeinander. 

An encounter of two really  
different boys.

4.5  daS HauS 
tHe HouSe

daVId buob  
deutschland germany 2011, 35mm, 6:48 min. 
zeichnungen auf Papier, zeichentrick, 3d 
computeranimation drawn on paper, cell animation, 
3d computer animation
musik music: david buob, christian lutz 
Produzent producer: david buob  
Verleih distribution: magnet film  

das kleine mädchen träumt davon sich um ihre oma 
zu kümmern, doch tante und mutter lassen dies nicht 
zu. es gibt nur einen ausweg.

A little girl dreams of caring for her grandmother, but 
her aunt and mother won’t let her. there is only one 
way out.

4.6 tHe Gruffalo’S cHIld
JoHanneS WeIland, uWe HeIdScHötter 
Großbritannien great Britain 2011,  
dcP (JPeG 2000), 26:18 min. 
computeranimation computer animation
animationssoftware animation software: maya
musik music: rené aubry 
Produzenten producers: michael rose, martin Pope 
Produktion production: magic light Pictures ltd
Weltvertrieb world sales: magic light Pictures ltd 

ein kleiner Grüffelo will nicht auf den Vater hören 
und stapft hinaus in den Schnee, um die große böse 
maus zu suchen. 

A little gruffalo ignores her father’s warnings and 
tiptoes out into the snow in search of the Big Bad 
mouse.

For Kids
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1.1  bIenVenue à brIc à 
broc: a l’eau mIlo! 
WelCome to BriC And BrAC:  
to tHe BAtH milo!

amandIne Gallerand, mattHIeu cHeVallIer 
frankreich France 2011, digibeta SP, 7:24 min.
2d animation 2d animation
animationssoftware animation software:  
animstudio Pro
musik music: olivier champain 
Produktion production: Vivement lundi! 
Weltvertrieb world sales: Vivement lundi! 

milo ist ein Stadtkätzchen. er ist lebhaft, fröhlich und 
ein unruhestifter. um ihm diese unruhe auszutreiben, 
schicken ihn seine eltern in ein ferienlager aufs  
land. milo erlebt dort, wie es ist, mit anderen aus-
zukommen …

milo is a little cat from the city. He is lively, happy 
and disruptive. in order to calm him down, his 
parents send him to a holiday camp in the country-
side. milo discovers how to live with others … 

1.2  GeScHIcHten auS mulle-
WaPP: der HÜHnertaG 
mulleWAPP StorieS: CHiCKen dAy

tHereSa Strozyk, tony loeSer  
deutschland germany 2011, Hdcam, 5:00 min. 
cGI-animation Cgi animation
animationssoftware animation software:  
3dS max, after effects
musik music: andreas Hage 
Produzent producer: tony loeser 
Produktion production: motionWorks GmbH 
Verleih distribution: Studio canal 
Weltvertrieb world sales: aktis film International GmbH 

die drei freunde haben eine gute Idee: die Hühner 
können sich einen entspannten tag am See machen, 
während sie auf die küken aufpassen. So schwer 
kann das ja nicht sein. oder doch …?

the three friends have a good idea: the chickens can 
spend a relaxing day by the lake while they look after 
the chicks. Surely that can’t be too difficult. or can it?

1.4  tHe oktonautS:  
tHe oktonautS and  
tHe orcaS 
die oKtonAuten:  
die oKtonAuten und die orKAS

Großbritannien great Britain 2010 – 2011,  
digibeta SP, 11:00 min. 
2d animation 2d animation
Produzenten producer: Gillian Higgins,  
adam Idelson, karen Ialacci 
Produktion production: chorion, brown bag film
 
captain barnius’ falsches akkordeonspiel lockt eine 
ganze Herde orcas an. und so gehen alle oktonauten 
raus, um ihre neuen freunden zu treffen und mehr 
über sie zu erfahren. 

Captain Barnius’ awful accordion music attracts an 
entire herd of orcas. So all the octonauts go out to 
meet their new friends and learn more about them.

1.3  tom und daS erdbeer-
marmeladebrot:  
tom & bonGo /  
tomS ballonfaHrt

andreaS Hykade
deutschland germany 2011, beta SP, 5:00 min. 
2d computeranimation 2d computer animation
animationssoftware animation software: flash
musik music: klangerfinder, audio Video disco 
Produzent producer: thomas meyer-Hermann 
Produktion production: Studio film bilder GmbH

tom hilft dem großen frosch bongo, weil der ein 
schlimmes aua hat. doch dann fordert toms freund-
schaft zu bongo ein großes opfer.

tom helps the big frog Bongo, because he has 
hurt himself. However tom’s friendship with Bongo 
requires him to make a great sacrifice.

1.5  bummI:  
eIn aPfel zu WenIG 
Bummi

Sandor JeSSe  
deutschland germany 2010, digibeta SP, 3:30 min. 
2d animation 2d animation 
animationssoftware animation software: flash
musik music: marc marshall, Gernod rothenbach
Produktion production:  
Studio 88 Werbe- und trickfilm GmbH  
  
Wenn der kleine bär bummi mit seinen freunden die 
Welt entdeckt sind abenteuer und jede menge Spaß 
garantiert. Sie stoßen auf knifflige Sachen und finden 
ganz nebenbei heraus, wie diese funktionieren.

When the little bear Bummi goes off with his friends 
to explore the world, adventures and lots of fun are 
always guaranteed. they come across some tricky 
things and also happen to find out how these things 
work.

1.6  Woezel en PIP: VISJe 
Woolly And PiP: little FiSH

PatrIck raatS 
niederlande netherlands 2010,  
digibeta SP, 5:00 min. 
digitaler legetrick digital cut-out
animationssoftware animation software:  
anime Studio Pro
musik music: dinand Westhoff 
Produktion production: dromenJager media,  
kro youth

Woezel und Pip fangen einen fisch und haben einen 
neuen freund zum Spielen. Sie nehmen ihn zu ihren 
freunden mit. aber die nachbarskatze hat eigene 
Pläne mit ihm.

Woolly and Pip catch a beautiful fish from the pond 
and have a new friend to play with. they take him 
to show their friends in the magic garden. But 
neighbour Cat has very different plans for  
Fish … “Are you sure Fish likes being  
in a bowl?” asks Aunty.

1.7  lulu Vroumette 
lulu ziPAdoo: it’S Better to giVe

cHarlIe SanSonettI  
frankreich France 2010 – 2011, Hdcam, 12:51 min.
3d animation 3d animation
animationssoftware animation software: 3d max
musik music: felix le bars  
Produktion production: mondo tV france  

lulu die Schildkröte und ihre clique leben und  
spielen zusammen auf dem land: in den feldern,  
den Wäldern, dem bach – jahrein, jahraus. um  
das Gleichgewicht der natur zu entdecken und  
als Gruppe zusammenzuleben, gibt es keinen  
besseren ort!

lulu the tortoise and her gang live and play in the 
countryside: the fields, the woods, the stream, 
season after season …there’s no better playground 
to discover the delicate balance of nature … and of 
living together as a group!

For Kids
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 metroPol 1 mi, 9. 5. / 17 Uhr Wed, 9. 5. / 5 pm  

GeScHIcHten  
auS mulleWaPP
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2.1  flooPaloo, WHere are 
you?: WHo dunnIt?

HuGo GIttard
frankreich France 2011, digibeta SP, 12:15 min. 
2d animation 2d animation 
animationssoftware animation software: flash
Produzent producer: marc du Pontavice 
Produktion production: Xilam animation 
Weltvertrieb world sales: Xilam animation 

malik zerschießt ein fenster aber der campaufseher 
hält matt für den Schuldigen. mit lisas Hilfe führt 
matt ermittlungen durch, um seine unschuld zu 
beweisen.

malik breaks a window but the camp superintendent 
thinks matt is the guilty party. With the help of lisa, 
matt leads an investigation in order to prove his 
innocence.

2.2  tHe amazInG World of 
Gumball: 
tHe QueSt ePISode

ben bocQuelet, mIc GraVeS 
Großbritannien great Britain 2011, 
digibeta SP, 11:54 min.  
2d-/3d-computeranimation 2d/3d/Cg animation
animationssoftware animation software: flash, maya
musik music: ben locket 
Produzentin producer: Joanna beresford 
Produktion production: turner broadcasting  
Weltvertrieb world sales: turner broadcasting  

Gumball und darwin helfen anais, ihr kuscheltier  
aus den Händen der angst- 
einflößenden tina rex zu  
befreien.

gumball and darwin help  
Anais rescue her doll from  
scary tina rex.

2.4  tHe cat In tHe Hat 
knoWS a lot about 
tHat!: I See SeedS

tony collInGWood  
Großbritannien, kanada great Britain, Canada 2010, 
beta SP, 13:00 min. 
2d digital animation 2d digital animation 
animationssoftware animation software: flash
musik music: david Schwietzer
Produzenten producers: Julie Stall, Helen Stroud
Produktion production:  
collingwood o’Hare entertainment ltd. 
Weltvertrieb world sales: Portfolio entertaiment

Sally und nick wollen auf abenteuerreise gehen, 
können sich aber nicht entscheiden, wie. mit dem 
Skateboard, zug oder luftschiff? 

Sally and nick are going on an adventure, but how 
are they going to get there? Skateboard? train?  
rocketship?  

2.3  tHe WoodlIeS:  
bodo botHer

aleXS  Stadermann  
Irland ireland 2011, digibeta SP, 24:00 min. 
3d computeranimation 3d computer animation
animationssoftware animation software: maya 2011
musik music: Guy michelmore 
Produzent producer: Jim ballantine  
Verleih distribution: Studio 100 media GmbH 

die Woodlies sind fast immer hungrig und immer auf 
der Suche nach essbarem. da nehmen die scheuen 
Gesellen auch mal ihren ganzen mut zusammen und 
versuchen bei den „Hässlingen“, also den campern, 
nahrung zu finden. doch sie sind nicht alleine: auch 
der böse ‚Weiße‘ und seine Spießgesellen sind auf 
beutezug. 

the Woodlies are always hungry. it costs them all 
their courage to enter the site where ‚the uglies‘ as 
they call us humans, have settled. Here, they hope 
to find food. But they are not the only ones: Wicked 
Whitetail and his cronies are up for the same object. 

2.5  banana cabana –  
almoSt naked anImalS: 
It’S my Party 
BAnAnA CABAnA: der niCHt-geBurtStAg

brad ferGuSon
kanada Canada 2010, digibeta SP, 11:00 min.
zeichentrick cell animation 
Produzent producer: tristan Homer 
Produktion production:  
9 Story entertainment

Howie und seine freunde suchen nach einem Grund 
zu feiern. da ihnen nichts anderes einfällt, feiern sie 
einfach den nicht-Geburtstag von allen …

Howie and his friends are looking for a reason to 
celebrate. When they can’t think of one, they decide 
to throw a party because it’s not their birthday.
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 metroPol 1 Do, 10. 5. / 17 Uhr Thu, 10. 5. / 5 pm  

Vielfalt!

12 Ausgaben pro Jahr

Jahrbuch Kamera

Monografien

iPad-App & iPhone-News-App

Abonnements…

www.kameramann.de/shop

EA_KM_160_148_vielfalt  16.02.12  11:14  Seite 1

2.6  mIa and me:  
talkInG to unIcornS

GerHard HaHn  
deutschland germany 2011, Hdcam, 23:00 min. 
mixed media mixed media
animationssoftware animation software: maya
musik music: Gerd kaeding 
Produzenten producers: Gerhard Hahn, Hans ulrich Stoef 
Produktion production: lucky Punch GmbH 

die 12-jährige mia hat in einem alten buch von einem 
land namens centopia gelesen. mithilfe eines Portals 
gelingt ihr der eintritt in dieses land der elfen, 
einhörner, Pane und drachen. doch das einst idylli-
sche königreich ist bedroht.  

the 12-year old girl mia used to read about the 
land of Centopia in an ancient book of myths. With 
a high-tech portal, she finds herself hurled into this 
wondrous and animated world of elves, unicorns, 
pans and dragons. But the once idyllic kingdom is 
embroiled in conflict. 
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PeQueÑaS VoceS (3d)
little VoiCeS

In kolumbien leben mehr als eine million kinder, die 
opfer der seit Jahren andauernden bürgerkriege sind. 
Wie erleben diese kinder den krieg und können sie 
überhaupt davon berichten? „little Voices“ gelingt 
dies, denn der film erhebt seine starke Stimme, 
indem er vier kinder zwischen acht und dreizehn 
Jahren erzählen lässt. animierte kinderzeichnungen 
illustrieren ihre erlebnisse und berichten vom allzu 
frühen ende einer sorglosen kindheit. Sie teilen ihre 
Hoffnungen und träume mit, beschreiben aber auch 
ihre grausamen erlebnisse als kindersoldaten oder 
als bombenopfer. Vielleicht nicht das erste, aber 
gewiss eines der schlimmsten opfer des krieges ist 
die zerstörte kindheit.

more than a million children live in Colombia who are 
the victims of a civil war which has been raging for 
years. How do these children experience the war and 
can they speak of it at all? “little Voices” succeeds 
in helping them to do this. the film raises its strong 
voice by allowing four children, aged between eight 
and thirteen to tell their story. Animated children’s 
drawings illustrate their experience and report on the 
all too early end of a carefree childhood. the children 
tell of their hopes and dreams and describe their 
terrible experience as child soldiers or bomb victims. 
A ruined childhood is perhaps not the first victim of 
war, but most certainly one of the worst.

JaIro carrIllo
kolumbien Colombia 2010, 35 mm, 75 min.
Schnitt editing: Juan felipe orozco, carlos esteban 
orozco, daniel camilo Gómez, ricardo Garcia
musik music: Songo Studio
Produzenten producers: Jairo carrillo, oscar 
andrade, Harold trompetero, carolina angarita,  
Julián Giraldo
Produktion production: cahupedillo cine,  
Jaguar taller digital S.a.
Weltvertrieb world sales: films boutique

 metroPol 2 Do, 10. 5. / 22 Uhr Thu, 10. 5. / 10 pm   metroPol 2 Fr, 11. 5. / 22 Uhr Fri, 11. 5. / 10 pm  

un monStre à ParIS (3d)
A monSter in PAriS

ein seltsames Geschöpf versetzt das Paris des 
Jahres 1910 in angst und Schrecken. Schuld daran 
sind emile, ein schüchterner filmvorführer, und der 
durchgeknallte erfinder raoul. Sie haben das Wesen 
versehentlich erschaffen. also begeben sich die bei-
den freunde auf monsterjagd, um ihren fehler wieder 
gut zu machen. Während ihres überraschungsreichen 
abenteuers machen sie die bekanntschaft der schö-
nen und warmherzigen Sängerin lucille. Statt das 
monster zu jagen, gewährt ihm lucille unterschlupf. 
bald finden auch emile und raoul heraus, dass das 
vermeintlich schreckliche monster tatsächlich völlig 
harmlos ist und in Wahrheit vor dem skrupellosen 
Pariser Polizeichef geschützt werden muss.

A strange creature is frightening 1910 Paris. this 
is the fault of emile, a shy projectionist and raoul, 
a mad inventor. they have accidently created this 
being. So the two friends set out to put things right. 
during their adventure which is full of surprises, they 
meet the beautiful, warm-hearted singer, lucille. 
instead of chasing the monster off, lucille hides him. 
Soon emile and raoul realise that this supposedly 
terrifying monster is actually quite harmless and 
needs to be protected from the unscrupulous chief  
of the Parisian police.

bIbo berGeron
frankreich France 2011, dcP (JPeG 2000), 85 min.
drehbuch screenplay: Stéphane kazandjian
Schnitt editing: Pascal chevé, nicolas Stretta
musik music: mathieu chedid
Produzent producer: luc besson
Produktion production: bibo films
Verleih distribution: universum film GmbH 
Weltvertrieb world sales: europacorp
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I N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA LI N T E R N AT I O N A L  A N I M AT I O N  F I L M  F E S T I VA L
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 metroPol 1 mi, 9. 5. / 20 Uhr Wed, 9. 5. / 8 pm 
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 4  metroPol 1 sa, 12. 5. / 17 Uhr SaT, 12. 5. / 5 pm  

duncan macneIllIe
uSa/Südafrika uSa/South africa 2011,  
dcP (JPeG 2000), 80 min.
drehbuch screenplay: duncan macneillie
Schnitt editing: duncan macneillie
musik music: klaus badelt
Produzenten producers: duncan macneillie,  
robyn klein, Sandy missakian
Produktion production: Jock animation
Weltvertrieb world sales: Jock marketing ltd., 
aldamisa Interntational

 calIGarI sa, 12. 5. / 16 Uhr SaT, 12. 5. / 4 pm  

tu der Hase ist ein einfacher koch vom land, bis er 
eines tages von einem kung-fu-meister, der von sei-
nem besten Schüler hintergangen wurde, mit einer 
wichtigen, großen aufgabe betraut wird. er soll ein 
Schriftstück der großen kung-fu-akademie an die 
tochter des meisters übergeben. dafür muss tu 
sich an der akademie einschleichen, die hohe kunst 
des kung fu erlernen, ständig auf der Hut vor dem 
machtgierigen meisterschüler Slash sein und am 
ende ganz china retten!

tu, the rabbit, is a humble cook from the country – 
until the day he is given a very important assignment 
by a Kung-Fu master who has been betrayed by 
his best pupil. He is to return an important Kung-Fu 
Academy document to the master’s daughter. But 
in order to do so, tu has to sneak his way into the 
Academy, learn the great art of Kung Fu, always be 
on the watch for the ruthless master pupil Slash and 
in the end save China!

Sun lI Jun
china 2011, dcP (JPeG 2000), 85 min.
3d computeranimation 3d computer animation
animationssoftware animation software: maya
drehbuch screenplay: zou Jing zhi, zou Han
musik music: Peter kam
Produzenten producers: dong fachang,  
Xue Jiajing, Jiang Ping, zhou chao
Produktion production: tianjin north film Group, 
beijing film academy
Weltvertrieb world sales: tianjin film Studio

tu XIa cHuan QI (3d)
legend oF A rABBit (empfohlen ab 6 Jahren suitable for children aged 6 and older)

Jock, der Held des films, ist selbstbewusst, fröh-
lich, neugierig und furchtlos. das schien allerdings 
anfangs gar nicht so: nach der Geburt war er der 
schwächste Welpe aus dem Wurf. doch mit seinem 
loyalen kämpferischen charakter wird er nicht nur 
zum besten und treuesten freund seines Herrchens, 
des farmers fitz, sondern erlebt auch mit ande-
ren tieren und menschen zahlreiche abenteuer im 
afrikanischen busch. eine mitreißende und lustige 
Geschichte mit wunderschönen animierten bildern 
in 3d.

Jock, the hero of the film, is confident, happy, 
curious and fearless. However, this was not the 
case in the beginning: when he was born he was the 
weakest puppy in the litter. But thanks to his loyal 
and fierce character he not only becomes the best 
and most faithful friend of his master, farmer Fitz, but 
also has many adventures in the African bush with 
other animals and humans. An inspiring and funny 
story with wonderfully animated pictures in 3d.

Jock of tHe buSHVeld (3d)  
(empfohlen ab 8 Jahren suitable for children aged 8 and older)

 metroPol 1 Fr, 11. 5. / 20 Uhr Fri, 11. 5. / 8 pm   metroPol 2 sa, 12. 5. / 22 Uhr SaT, 12. 5. / 10 pm  

 metroPol 1 Fr, 11. 5. / 17 Uhr Fri, 11. 5. / 5 pm  

momo e no teGamI 
A letter to momo (empfohlen ab 6 Jahren suitable for children aged 6 and older)

„liebe momo“, das ist alles, was in dem brief steht, 
den ihr Vater ihr hinterlassen hat. mit ihrer mutter 
ist momo aus der Stadt aufs land gezogen, in ein 
kleines altertümliches dorf inmitten der natur. doch 
momo wird die frage nicht los: Was wollte ihr Vater 
im brief schreiben? eines tages entdeckt sie auf dem 
dachboden ein uraltes buch und nichts ist mehr, wie 
es vorher war.

“dear momo”, that is the only thing written in the 
letter that her father has left her. momo and her 
mother moved out of the city to a rural area, to a 
quaint little village in the middle of the countryside. 
However, momo cannot get the question out of her 
mind: What did her father want to write in the letter? 
one day she discovers a very old book in the attic 
and from then on nothing is the same as it was.

HIroyukI okIura
Japan 2011, Hdcam, 120 min.
zeichentrick cell animation
animation animation: masashi ando
drehbuch screenplay: Hiroyuki okiura
Schnitt editing: Junichi uematsu
kamera cinematography: kôji tanaka
musik music: mina kubota
Produzenten producers: keiko matsushita, motoki 
mukaichi, mariko noguchi, arimasa okada
Produktion production: kadokawa Shoten Publishing co.
Weltvertrieb world sales: Production I.G

der film ist ein Porträt der freundschaft zwischen 
emilio und miguel, zwei älteren Herrschaften, die in 
ein Pflegeheim abgeschoben wurden. der neuzugang 
emilio hat alzheimer im anfangsstadium und wird 
von miguel und dessen kollegen davor bewahrt, im 
gefürchteten obersten Stockwerk des Heims – bes-
ser bekannt als Stockwerk der aussichtslosen fälle 
– zu landen. Ihr wilder Plan verleiht ihrem sonst so 
drögen alltag einen gehörigen Schuss Humor und  
zärtlichkeit, denn obwohl sich für einige das leben 
dem ende nähert, fängt ihres jetzt erst an.

the film portrays the friendship between emilio and 
miguel, two aged gentlemen shut away in a care 
home. recent arrival emilio, in the early stages of 
Alzheimer, is helped by miguel and colleagues to 
avoid ending up on the feared top floor of the care 
home, also known as the lost causes or ‘assisted’ 
floor. their wild plan infuses their otherwise tedious 
day-to-day with humour and tenderness, because 
although for some their lives is coming to an end, for 
them it is just beginning.

IGnacIo ferreraS
Spanien Spain 2011, 35 mm, 89 min.
2d computeranimation 2d computer animation
drehbuch screenplay: rosanna cecchini, Ignacio 
ferreras, Paco roca
Schnitt editing: Ignacio ferreras
kamera cinematography: Ignacio ferreras
Produzent producer: manuel cristóbal
Produktion production: Perro Verde films
Weltvertrieb world sales: 6 Sales

arruGaS
WrinKleS

For Kids

For Kids

For Kids
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 metroPol 1 so, 13. 5. / 17 Uhr Sun 13. 5. / 5 pm  

 metroPol 1 sa, 12. 5. / 20 Uhr SaT, 12. 5. / 8 pm   metroPol 2 so, 13. 5. / 18 Uhr Sun, 13. 5. / 6 pm  

le tableau
tHe PAinting

die toupins (fertig gezeichnete figuren), die Pafinis 
(figuren, bei denen noch die farbe fehlt) und die 
reufs (noch nicht gemalte figuren) leben in einem 
unfertigen Gemälde zusammen. die toupins fühlen 
sich hier als die Überlegenen und wollen die macht 
an sich reißen, indem sie die Pafinis aus dem Schloss 
jagen und die reufs versklaven. ramo, lola und 
Plume sind überzeugt davon, dass nur der maler die 
Harmonie des Gemäldes wieder herstellen kann, und 
so machen sie sich auf die Suche nach ihm.

the toupins (completed characters), the Pafinis 
(characters lacking colour) and the reufs (unpainted 
characters) live together in an unfinished painting. 
the toupins consider themselves superior and 
seize power, driving the Pafinis from the castle and 
enslaving the reufs. Convinced that only the Painter 
can restore harmony by finishing the painting, ramo, 
lola and Plume decide to go off in search of him.

Jean-françoIS laGuIonIe
frankreich, belgien France, Belgium 2011,  
dcP, 76 min.
drehbuch screenplay: anik le ray
musik music: Pascal le Pennec
Produzenten producers: armelle Glorennec,  
eric Jacquot
Produktion production: blue Spirit animation
Weltvertrieb world sales: rezo films

Snowflake weiß, was es bedeutet anders zu sein. mit 
seinem schneeweißen fell sticht er aus der Gruppe 
der restlichen Gorillas heraus. Im zoo von barcelona 
gilt er zwar als Hauptattraktion, aber unter seinen 
artgenossen ist er unbeliebt und wird gemieden. 
doch Snowflake hat einen Plan: er will die mächtige 
Hexe finden, die ihn in einen „normalen“ Gorilla ver-
wandeln soll. um zu ihr zu gelangen, steht ihm ein 
weiter Weg mit zahlreichen abenteuern bevor. 

Snowflake knows what it is like to be different. His 
snow-white fur makes him stand out from the other 
gorillas in the group. He might be the main attraction 
at the zoo in Barcelona, but his fellow gorillas don’t 
like him and avoid him. However, Snowflake has 
a plan: he wants to find the mighty witch who can 
transform him into a “normal” gorilla. in order to find 
her, he has a long and adventurous way to go.

andréS G. ScHaer 
Spanien Spain 2011, 35 mm, 90 min.
computeranimation, realfilm  
computer animation, live-action
drehbuch screenplay: amélia mora, albert Val
Schnitt editing: alex de molina
kamera cinematography: Sergi bartroli
Produzent producer: Julio fernandez
Produktion production: filmax International
Weltvertrieb world sales: filmax International

coPIto de nIeVe 
SnoWFlAKe – tHe WHite gorillA (empfohlen ab 6 Jahren suitable for children aged 6 and older)

For Kids
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Win A Co-Production! 
The 2013 Co-Production Prize of the  
Robert Bosch Stiftung

www.coproductionprize.com
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 1 1.4  reGular SHoW:  

eGGScellent
J G QuIntel  
uSa 2012, digibeta SP, 11:00 min. 
2d animation 2d animation
Produktion production: cartoon network 

mordecai und rigby sehen fern, als benson ins 
zimmer kommt und sie zurück an die arbeit ruft. 
Gerade als mordecai ausschalten will, läuft ein 
Werbespot bei dem ein Wettessen ausgerufen wird 
– wer dabei gewinnt, indem er das 10-eier-omelette 
des restaurants aufisst, bekommt eine kappe auf 
der „bin ei-nfach der beste“ steht.

mordecai and rigby are watching tV when Benson 
comes in and tells them that they need to get back 
to work. As mordecai is about to turn off the tV, 
a commercial promoting an eating challenge pops 
up. it says that whoever can finish the restaurant’s 
12-egg omelette will win a trucker hat with the words, 
“i’m eggscellent” on it. 

1.5 tHe arcHIVer

marc menneGlIer, GuIllaume bertHoumIeu, 
tHomaS obrecHt  
frankreich France 2011, digibeta SP, 4:51 min.
2d/3d computeranimation  
2d/3d computer animation
Produktion production: artfX – cGI and VfX School

ein Pilot kehrt auf einer reise durchs all von seiner 
mission zurück. 

A pilot, travelling through space, returns from his 
mission.

1.6 roSe & VIolet
luc otter, claude GroScH  
kanada, luxemburg Canada, luxemburg 2011, 
35 mm, 26:27 min. 
computeranimation computer animation
Produktion production: national film board of canada
 
der zirkus Igor hat neue akrobaten an bord geholt: 
die Siamesischen zwillinge rose und Violet. mit ihrem 
gemeinsamen arm wirbeln, rotieren und fliegen die 
beiden Schwestern in der luft herum. eine aussichts-
reiche karriere liegt vor ihnen, doch als der stärkste 
mann der Welt der truppe beitritt wird es kompliziert.

Circus igor has recruited a pair of new acrobats: 
Conjoined twins rose and Violet. With their shared 
arm, the sisters whirl, twirl and fly in the footlights 
under the big top. they seem bound for glory, but 
when the world’s strongest man joins the troupe, 
things get complicated.

altaS GafaS

botanIcal nIGHtmare

1.1 orI&GamI!
cHrIStoPHe fIndJI, StePHan bonnefoy 
frankreich france 2011, digibeta SP, 2:07 min.
computeranimation computer animation
Produktion production: 2 minutes

ori&Gami finden sich plötzlich im fernsehen wieder. 
Ihr größtes ziel: rückkehr in die echte Welt.

ori&gami are suddenly transferred on a tV screen. 
their ultimate goal: to return to the real world.

1.2 botanIcal nIGHtmare
tHomaS lucaS
Großbritannien great Britain 2011,  
digibeta SP, 4:00 min.  
2d animation 2d animation
 
ein wissenschaftliches zivilschiff entdeckt eine 
organische lebensform auf einem nicht verzeichne-
ten Planeten – man beschließt, die geheimnisvolle 
kreatur zu untersuchen. In ihrem Übereifer bemerken 
die teammitglieder nicht das tödliche Potenzial die-
ser kreatur.

A Civilian science vessel discovers an organic 
life form on an uncharted planet and decides to 
investigate the mysterious creature. excited by 
the discovery, the team fails to realise the deadly 
potential of such a creature.

1.3 cIrcuS SHoW
cHanG HWan SHIn, HyeonG myeonG cHoe 
Südkorea South Korea 2012, digibeta SP, 2:28 min. 
computeranimation computer animation
musik music: mInt condItIon 
Produktion production: StudIo Gale co. ltd.

Jack tourt mit einem zirkus um die Welt. aber die 
nervigen löwen Grami, nemo und Sam bereiten ihm 
mächtig ärger.

Jack is on a world-wide tour with a circus. But the 
troublesome lions, grami, nemo, and Sam, are giving 
him trouble.

 cInema Fr, 11. 5. / 19 Uhr Fri, 11. 5. / 7 pm  

1.7 battle of noVIce
cHenG-JHu yu   
taiwan 2011, digibeta SP, 1:45 min. 
3d computeranimation 3d computer animation 
Produktion production:  transworld Institute of 
technology – national yunlin university of Science 
and technology  

oft stehen wir Schwierigkeiten und problematischen 
Situationen gegenüber – was würdest du tun, wenn 
das passiert? Ich habe versucht, solche Situationen 
mit Ironie zu erklären.

We often encounter enormous difficulties and 
situations that are hard to handle, what would you 
do when it happens? i tried to explain such situations 
with irony.

1.8  altaS GafaS:  
modaleS 
migHty glASSeS / ePi. mAnnerS

JulIan manzellI  
argentinien Argentina 2011, digibeta SP, 1:30 min. 
2d/3d computeranimation  
2d/3d computer animation 
Produktion production: Studiochu 
 
mIGHty GlaSSeS zeigt eine alternative Sicht der 
realität. Irgendwo in der Stadt liegt ein talisman ver-
steckt: eine brille mit großen mystischen und mag-
netischen kräften. Wenn jemand sie findet, erlebt er 
einen halluzinatorischen und erleuchtenden trip und 
lernt etwas Wichtiges dabei. 

migHty glASSeS presents a different vision of 
reality. lost in the city, an urban talisman exists: 
a pair of magical glasses with great mystical and 
magnetic powers. Whenever a character finds and 
tries them on, he undergoes a hallucinatory and 
revealing trip that teaches him an important lesson. 

1.9  altaS GafaS:  
anoreXIa 
migHty glASSeS / ePi. AnoreXy

JulIan manzellI  
argentinien Argentina 2011, digibeta SP, 1:30 min.
2d/3d computeranimation  
2d/3d computer animation 
Produktion production: Studiochu

die mächtige brille! die mächtige brille! Wenn du 
sie anziehst, gehst du auf reisen. entdecke andere 
Welten, lern eine lektion; find heraus was passiert, 
wenn du auf die mächtige brille stößt.

mighty glasses! mighty glasses! When you try them 
on, you‘ll travel away. discover other worlds, lessons 
to be learned; See what you’ll find when you find the 
… mighty glasses! 

1.10  kaIcHou Wa maId-Sama: 
eP. 1 
mAid-SAmA: eP. 1

HIroakI SakuraI  
Japan 2010, dVd, 24:00 min. 
Produzent producer: akira kato

misaki ayuzawa ist die erste weibliche Person im 
Schülerrat der Seika High School, der sich zuvor nur 
aus Jungs zusammensetzte. Während sie von den 
anderen mädchen und lehrern respektiert und geach-
tet wird, stehen die Jungs ihr sowohl mit furcht, als 
auch mit Verachtung gegenüber. 

misaki Ayuzawa is the first female student council 
president of the previously all-boys Seika High 
School. While she is highly respected by the female 
students and staff, the male students both fear and 
loath her.   

1.11  mr PIPIk’S moSt 
WondrouSful tHInGS: 
SQuId

SHeldon lIeberman, IGor corIc 
australien Australia 2011, digibeta SP, 2:05 min.
Produktion production: bigfish.tv 

mr. Pipik taucht in die wundervolle Welt des tinten-
fischs bewaffnet mit drei Herzen, tintenfisch-tinte 
und einem merkwürdig aussehenden seegrasartigen 
ding ein.

mr Pipik dives into the miraculous world of the Squid 
armed with 3 hearts, squid ink and a strange looking 
seaweedy-type thing. 

reGular SHoW: „eGGScellent“

http://theregularshow.wikia.com/wiki/Mordecai
http://theregularshow.wikia.com/wiki/Rigby
http://theregularshow.wikia.com/wiki/Benson
http://theregularshow.wikia.com/wiki/Mordecai
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StoPoVer

kInkI & coSy

day 83

I robot

dukeS of broXStonIa – 
tomatoeS

 cInema sa, 12. 5. / 19 Uhr SaT, 12. 5. / 7 pm  

2.5  HIGHScHool of  
tHe dead:  
SPrInG of tHe dead

tetSuro arakI  
Japan 2010, dVd, 25:00 min. 
Produktion production: madhouse
Verleih distribution: nippon art GmbH
 
zum beginn des Semesters gibt es Stress zwischen 
takashi komuro und seinem freund rei miyamoto. 
als er zum kehren nach draußen geht wird er zeuge 
eines zombie-angriffs vor dem Schulgebäude …

At the beginning of the semester, takashi Komuro has 
a falling out with his childhood friend rei miyamoto. 
When he goes outside to mope, he witnesses a 
zombie attack at the front of the school …

2.6 y-fIlmS loGo
nuPur bHarGaVa  
Indien india 2010, digibeta SP, 0:29 min.
computeranimation computer animation
Produktion production: Invisible rabbit

trailer für y-films.

trailer for y-Films.  

2.7 day 83
Joe o’conner 
Großbritannien great Britain 2011,   
digibeta SP 2:20 min.
computeranimation computer animation
Produktion production: university of Glamorgan – 
cardiff School of creative & cultural Industries 
   
der film folgt einem gewöhnlichen Soldaten beim 
aussichtslosen kampf um die erde gegen eine gna-
denlose außerirdische Streitmacht. In einem letzten 
Gefecht tut der Soldat sein möglichstes, um das 
grausame Schicksal abzuwenden.

the film follows an ordinary soldier during a losing 
a battle for earth against a relentless and merciless 
alien force. the soldier makes a last ditch effort to 
change the tide of the war as he fights for his life.

2.8  dance In tHe VamPIre 
bund: Prom nIGHt

akIyukI SHImbo  
Japan 2010, dVd, 25:00 min.
Produktion production: Shaft
Verleih distribution: nippon art GmbH 
Weltvertrieb world sales: funimation entertainment

Während einer talkshow diskutieren zwei der anwe-
senden Gäste über die mögliche existenz von 
Vampiren. eine der Gäste ist mina tepes, Herrscherin 
der Vampire, die den Plan hegt ihre wahre Identität 
zu lüften.

during a talk-show, two of the attending guests 
discuss the possible existence of vampires. one of 
them is mina tepes, chief vampire, whose plan is to 
reveal her true identity.   
   

2.1 StoPoVer
neIl StubbInGS
Schweiz Switzerland 2011, dcP (JPeG 2000), 3:00 min
2d/3d computeranimation  
2d/3d computer animation
Produktion production: lemob

der ungeplante zwischenstopp eines einsamen astro-
nauten wird zu einer begegnung mit der dritten art.

An unplanned pit stop for a solitary spaceman turns 
into a close encounter of the third kind.

2.2 drIPPed
léo VerrIer  
frankreich France 2010, dcP (JPeG 2000), 8:00 min. 
2d/3d animation 2d/3d animation
Produktion production: chez eddy

dieser film ist von Jackson Pollock inspiriert und eine 
Hommage an den traditionellen animationsstil und 
die kunstgeschichte. die Wendungen der Story sind 
ziemlich überraschend.

inspired by Jackson Pollock, the film is a loving 
tribute to traditional animation styles as well as art 
history. you’ll be surprised at the direction it takes 
you.  

2.3  JÁ, kyborG 
i, roBot

WIlHelm ProkoP  
tschechische republik Czech republic 2011,  
digibeta SP, 4:30 min.
Produktion production: famu
 
die Geschichte eines jungen mannes, seiner katze 
und seines computers vor dem Hintergrund des 
aufeinanderprallens von natur und technik.

the story of a young man, his cat and his computer 
with a background story of clash between nature and 
technology.

2.4  dukeS of broXStonIa – 
tomatoeS

Suren Perera  
australien Australia 2011, digibeta SP, 3:00 min.
2d flashanimation 2d flash animation
Produktion production: Sticky Pictures
 
die dukes sind die heißeste band aus bröxstônia seit 
man denken kann. naja, eigentlich sind sie die einzi-
ge band – die es je gab – aus bröxstônia. 

the dukes are the hottest band to come out of 
Bröxstônia in years. in fact they are the only band to 
come out of Bröxstônia. ever!

2.9 kInky & coSy: eP. 1
marnIX Verduyn  
frankreich france 2011, digibeta SP 3:03 min.
Produktion production: ellipsanime Productions 

Willkommen in der Welt von kinky & cosy, hier 
gibt es betrügende eltern, faule Polizisten, stüm-
pernde ärzte, außerirdische, Vibratoren und 
flugzeugabstürze. 

Welcome to the universe of Kinky & Cosy, filled  
with cheating parents, lazy cops, bungling doctors, 
extra-terrestrials, vibrators, and plane crashes! 

2.10 one mInute Puberty
aleXander Gellner  
deutschland germany 2010, dcP (JPeG 2000), 
1:42 min.
zeichentrick cell animation 
Produktion production: HtW berlin

Pubertät, diese spaßige zeit mit all den Pickeln, 
unkontrollierbaren neuen kräften und tausen-
den von dingen, die du zum ersten mal machst. 
metamorphose und das chaos der menschwerdung 
sind die themen dieses films.

Puberty, the fun and exciting times you had with 
pimples, uncontrolled new powers, and a thousand 
things you tried out for the first time. metamorphosis 
and change and chaos of becoming a real person are 
some of the themes that i tried to touch on.

2.11 WaItInG for yeSterday
PatrIck JunGHanS  
belgien Belgium 2012, digibeta SP, 8:00 min.
Produktion production: Helicotronc 

ein depressiver mann kann die erinnerungen an seine 
frau, die vor ein paar Jahren bei tragischen unfall 
ums leben kam, nicht loslassen.

A depressed man struggles to move on and escape 
haunting memories of his wife, who was killed several 
years ago in a tragic accident 

2.12  InGrId PItt:  
 beyond tHe foreSt

keVIn Sean mIcHaelS  
uSa 2011, Hdcam, 6:00 min. 
Produktion production: Plymptoons Studio
 
Ingrid Pitt war Schauspielerin und kultstar. Sie ver-
starb mit 73 Jahren in london und wurde als die 
„Queen of Scream“ der britischen Horrorfilme aus 
den frühen 70ern berühmt und bewundert. Ihre 
lebensgeschichte ist zutiefst verstörend und für eini-
ge wahrscheinlich auch bizarr. 

Actress and cult figure ingrid Pitt, who died suddenly 
in london at age 73, was best known and by many 
adored as „the Queen of Scream“ in British horror 
films of the early 1970’s. Her life story is nothing if 
not confounding and, to some, bizarre

ab 16 JaHren For teenS 16 And older
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1.5 belly
JulIa Pott
Großbritannien great Britain 2011,  
digibeta SP, 7:00 min.
2d zeichentrick 2d hand drawn
animationssoftware animation software:  
Photoshop, after effects
royal college of art – animation dep.

oscar wird erwachsen – ob er will oder nicht. dabei 
wird er mit dem notwendigen Übel konfrontiert, etwas 
zurück zu lassen, aber tief in sich drin kann er es 
immer noch spüren.

oscar is coming of age, against his better judgment. 
in doing so he must experience the necessary evil 
of leaving something behind, but he can still feel it in 
the pit of his stomach.

1.6  about loVe, Hate and 
tHe otHer oneS

tobIaS bIlGerI  
deutschland germany 2011, beta SP, 9:30 min.
3d computeranimation 3d computer animation
animationssoftware animation software: maya 
musik music: Steffen martin 
kunsthochschule kassel 

Vier episoden über liebe, Hass und die anderen.

Four episodes about love, hate and the other ones.

 GlorIa 2 mi, 9. 5. / 19 Uhr Wed, 9. 5. / 7 pm  

1.1 kyrIelle

borIS labbe
frankreich France 2011, digibeta SP, 10:00 min.
2d animation 2d animation
animationssoftware animation software: after effects
emca – ecole des métiers du cinéma d’animation 

In „kyrielle“ steckt ein eleganter Sinn für Symmetrie 
und ordnung. die sich wiederholenden rhythmen 
und zyklen wirken sehr hypnotisch und regen den 
betrachter dazu an, sich in den bildern spielerisch 
auf erkundungsgang zu begeben.

An elegant sense of symmetry and order forms the 
world of “Kyrielle”. the repeating rhythms and cycles 
have a hypnotic quality, and encourage the viewer’s 
eye to wander playfully and explore different figures.

1.2  der kleIne VoGel und 
daS blatt 
tHe little Bird And tHe leAF

lena Von döHren  
Schweiz Switzerland 2012, 35 mm, 4:00 min. 
2d computeranimation 2d computer animation
animationssoftware animation software: toonboom
Hochschule luzern – design & kunst 

der kleine Vogel und das blatt wohnen gemeinsam 
im großen Wald. Im Winter wird es zeit für das blatt 
davon zu fliegen. der kleine Vogel folgt seinem 
freund, bis sich ihre Wege trennen …

the little bird and the leaf live together in the great 
forest. As winter sets in it’s time for the leaf to fly 
away. the little bird follows its friends until their  
paths lead into different directions. 

1.3  PIIronGIn PIIloISSa 
CHeSt oF drAWerS

SannI laHtInen  
finnland Finland 2011, digibeta SP, 7:14 min.
Puppentrick puppet animation 
musik music: anita lahtinen 
turku arts academy 

Was kann ein Schränkchen tun, wenn ein frecher  
kleiner Gast seine Schubladen durcheinander bringt?

What is there to do for a chest when a little 
mischievous guest messes up her drawers? 

1.4 el macHo
danIela neGrIn ocHoa  
Großbritannien great Britain 2011, Hdcam, 6:57 min. 
2d zeichentrick auf Siebdruck  
2d pencil on paper, silkscreen backgrounds
animationssoftware animation software:  
Photoshop, after effects
musik music: Jon Wygens 
nftS – national film and television School 

carlos wünscht sich nichts sehnlicher als ein wenig 
ruhe und ordnung in seiner familie. mit der ankunft 
des Pudel-Welpen alfonso wird die aussicht auf stille 
tage zerschmettert. es muss etwas unternommen 
werden …

Carlos yearns for order and calm in his family. the 
arrival of poodle puppy Alfonso shatters any of these 
dreams. Something has to be done …

 GlorIa 2 Di, 8. 5. / 23 Uhr Tue, 8. 5. / 11 pm  

el macHo
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1.11 realIty 2.0
VIctor orozco ramIrez
deutschland, mexiko germany, mexico 2012,  
beta SP, 10:20 min. 
mixed media mixed media
animationssoftware animations software:  
Photoshop, after effects 
Hfbk Hamburg

als ich in deutschland ankam, vermisste ich vieles 
aus mexiko. Ich dachte jedoch, in diesem exotischen 
land könnte ich auch ein wenig abstand gewinnen. 
aber ich lag falsch. die drogenkuriere versetzten 
mich brutal in die Heimat zurück.

As soon as i arrived in germany i started to miss 
a lot about mexico. yet i thought that in this exotic 
country i could also distance myself from mexico but 
i was wrong. drug traffickers managed to take me 
back to mexico in a ruthless way.

1.7 fIGHt for SaleS
monIra kamal  
deutschland germany 2011, digibeta SP, 2:06 min. 
realfilm und animation live action and animation
animationssoftware animation software:  
adobe after effects  
musik music: band antitainment 
Hff – Hochschule für film und fernsehen –  
„konrad Wolf“ 

zwei frauen im erbitterten kampf um die letzten 
Schnäppchen des tages.

two women fight tooth and nail for the last sales of 
the day.

1.8 tHe makInG of lonGbIrd
WIll anderSon
Großbritannien great Britain 2011,  
digibeta SP, 15:00 min. 
2d digitalanimation 2d digital animation
animationssoftware animation software:  
adobe after effects, toonboom Studio 
musik music: atzi murumatsu edinburgh college of 
art / School of Visual communication / animation 
department

ein blick hinter die kulissen zeigt den filmemacher 
wie er sich mit seiner filmfigur abrackert.

A ‘behind-the-scenes’ look at an Animator/Filmmaker 
as he struggles with his character.

1.10 flamInGo PrIde
tomer eSHed  
deutschland germany 2011,  
dcP (JPeG 2000), 6:02 min.  
mischtechnik mixed media
animationssoftware animation software:  
tV Paint, after effects 
musik music: Stefan maria Schneider 
Hff – Hochschule für film und fernsehen –  
„konrad Wolf“ 

ein flamingo verliebt sich in eine Storchendame. 
diese lässt sich jedoch nicht von seinen ernsthaften 
absichten überzeugen aber eine intensive begegnung 
inspiriert ihn zu einem mutigen Schritt.

A flamingo falls in love with a lady stork. unable to 
convince her of his serious intentions he experiences 
an intensive encounter that inspires him to do a bold 
move.

1.9  beka tanGo 
Frog tAngo

mÁtyÁS kunGl, krIStóf JurIk 
ungarn Hungary, beta SP, 2011, 2:43 min.  
2d computeranimation 2d computer animation
animationssoftware animation software:  
after effects, anime Studio Pro
musik music: misztral band  
moholy nagy university of art and design (mome) 

ein kurzer film über einen bunten, draufgängerischen 
frosch, der sich am leben und am fliegenfangen 
freut.

A short film about a colorful go-ahead frog who really 
enjoys life and chasing flies, for fun.

 GlorIa 2 mi, 9. 5. / 19 Uhr Wed, 9. 5. / 7 pm   GlorIa 2 Di, 8. 5. / 23 Uhr Tue, 8. 5. / 11 pm  

beka tanGo
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2.7 looP of fareWell
toSHIkazu tamura  
Japan 2011, Hdcam, 3:22 min. 
Stop motion, knetanimation stop motion, claymation 
musik music: Hideaki Gomi, kazuki Hashimoto, 
mariko tsujimoto 
tokyo university of the arts 

„loop of farewell“ ist ein musikvideo für die japani-
sche band „doPPo“, in dem knetfiguren in flottem 
Wechsel auf den turntables auftauchen.

“loop of Farewell” is a music video for Japanese 
band “doPPo”. Clay figures come and go on the 
turntable. 
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2.5 of neWtS and yetIS
kat meSSInG  
uSa 2011, digibeta SP, 4:21 min.
Stop motion, computeranimation stop motion,  
computer animation 
animationssoftware animation software:  frame thief, 
maya, after effects, final cut Pro, Pro tools  
emerson college     

zwei unterschiedliche animierte figuren tun ihre 
meinung zum thema „Wechsel zu digital“ kund 
und erklären wie das ihre karriere als animations-
charaktere beeinflusst hat.

two different types of animated characters explain 
their opinions about the “switch to digital” and how it 
has impacted their careers as animated actors.

2.6  le JardIn encHanté 
tHe enCHAnted gArden

VIVIane karPP  
frankreich France 2011, beta SP, 3:55 min. 
zeichentrick cell animation 
musik music: alexis Pécharman 
la Poudrière – ecole du film d´animation 

der engagierte umweltschützer alain möchte sich 
niederlassen – er liebt tiere, Pflanzen und die musik. 
ein gewisser mr. X lebt im Haus nebenan …

Alain, a hard-bitten ecologist, settles down to live 
with his flatmates – animal, vegetable and musical. A 
certain mr. X lives in the next-door house.
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2.1  PISHto uyeSzHayet 
PiSHto goeS AWAy

Sonya kendel  
russland russia 2011, beta SP, 9:53 min.
legetrick, 2d computeranimation 2d computer  
animation, cut-out animation
animationssoftware animation software:  
Sony Vegas, flash, after effects
musik music: Jules massenet 
school-studio „SHar“ 

es gab einen Herbst in dem Pishto die Schnauze von 
allem so voll hatte, dass er beschloss für immer zu 
verschwinden.  

Some autumn Pishto got so sick and tired of 
everything that he decided to leave for good.

2.2  abuelaS 
grAndmAS

afarIn eGHbal  
Großbritannien great Britain 2011, Hdcam, 9:14 min.
Pixilation, mischtechnik pixilation mixed media
animationssoftware animation software:  
dragon, Photoshop, after effects, final cut Pro
musik music: lennert busch 
nftS – national film and television School 

In buenos aires wartet eine alte frau darauf, Groß-
mutter zu werden. Historische ereignisse führen aller-
dings dazu, dass sie mehr als 30 Jahre warten muss.

in Buenos Aires, an old woman looks forward to 
becoming a grandmother. However, historic events 
force her to wait over 30 years. 

2.4 bon VoyaGe
fabIo frIedlI  
Schweiz Switzerland 2011, 35 mm, 5:30 min.
zeichentrick, realfilm cell animation, live action
animationssoftware animation software:  
tV paint, after effects, Protools   
Hochschule luzern – design & kunst 

dutzende emigranten besteigen einen überfüllten 
lkW. Sie begeben sich auf die gefährliche reise 
durch die Wüste bis ans meer. dort besteigen sie  
ein fischerboot und gelangen zur festung europa. 
doch die größte Hürde wartet noch.

dozens of emigrants board a crammed van on 
a dangerous trip through the dessert to the sea. 
there, they change into a finshing boat heading for 
the fortress of europe. But the biggest obstacle still 
awaits them.

2.3  kärbeSte VeSkI 
Fly mill

anu-laura tuttelberG  
estland estonia 2012, digibeta SP, 7:20 min. 
Puppentrick puppet animation 
musik music: Sander Põldsaar 
estonian academy of arts 

ein müller zieht küken groß, die er eines tages in die 
freiheit entlassen will. doch auf dem feld nebenan 
sind Jäger aktiv.

A miller raises ducklings whom he wishes to set free 
one day. But on the field next to his home, hunters 
go to shoot birds.

 GlorIa 2 mi, 9. 5. / 23 Uhr Wed, 9. 5. / 11 pm   GlorIa 2 Do, 10. 5. / 19 Uhr Thu, 10. 5. / 7 pm  

of neWtS 
and yetIS
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2.10  SaJnalom 
i Am Sorry

arPad Herman  
ungarn Hungary 2011, beta SP, 4:00 min.
2d computeranimation 2d computer animation
animationssoftware animation software:  
after effects, anime
moholy nagy university of art and design (mome) 

eine absurde komödie über die Schwierigkeiten sich 
zu entschuldigen. ein mann überwindet sich und ver-
sucht, sich für etwas zu entschuldigen. allerdings 
machen es ihm die umstände und die gekränkte 
Person nicht leicht.

An absurd comedy about the hardships of 
apologizing. A man, overcoming himself, attempts 
to apologize for something he’d done. But the 
circumstances and the affronted person are not 
making it easy for him.

2.11 lIfe and Stuff
kumar SatkunaraSa 
Großbritannien great Britain 2011, beta SP, 4:29 min.
3d computeranimation 3d computer animation
animationssoftware animation software: maya 
bournemouth university 

Vom Stil der collage inspiriert, verdichtet die 
animation „life and Stuff“ ein ganzes leben in  
vier minuten.

“life and Stuff” is an animation that condenses an 
entire life into four minutes using a collage inspired 
look. 

2.12 eye bleed
aHmad mkaHal  
libanon lebanon 2011, beta SP, 3:08 min.
rotoskopie rotoscoping
animationssoftware animation software:  
after effects, Photoshop, adobe Premiere
musik music: buckethead 
alba académie libanaise des beaux-arts,  
université de balamand

eine mutter, die ihren Sohn über alles liebt, wird 
immer wieder von ihm zurückgewiesen, nur weil  
die anderen kinder sie häßlich finden.

A mother loves her son to death but the problem is 
that she is rejected every time she goes to see him 
just because the other kids find her ugly.

2.13  n GScHIcHtn 
n ArrAtiVeS

eVa becker  
deutschland germany 2011, beta SP, 17:35 min. 
zeichentrick, Stop motion, legetrick  
cell/cut-out animation, stop motion
animationssoftware animation software:  
flash, frame thief 
musik music: Voyage ecoute, der Warst 
HfG Hochschule für Gestaltung offenbach,  
fb Visuelle kommunikation

In diesem digitalen Slackermovie demonstrieren 
Schilder mit www-zitaten und yeti-Schnäppchenjäger 
stehen an schlecht gezeichneten Haltestellen im 
Weltall und träumen davon, dass ihnen jemand 
zuhört.

in this digital slacker movie signs with www quotes 
and yeti bargain hunters standing at badly drawn 
bus stops in space dreaming of somebody who’s 
listening.

2.9  a Stroll tHrouGH  
tHe nIGHt

SIeGmund Skalar
österreich Austria 2011, digibeta SP, 4:00 min.
fotografie photography 
musik music: lemongrass 
akademie der bildenden künste Wien

eine Studie urbaner leuchtstrukturen. der film 
besteht aus aneinander gereihten einzelfotos; 
unterschiedliche artikulation mittels Verschlusszeit, 
unschärfe und bewegung suchen eine neue 
bildsprache.

A study of urban city lighting. the film is composed 
of single photographic images; shutter speed and 
camera movement is being used in order to create  
a singular visual language.

2.8  draGI keno 
deAr Keno

natko StIPanIceV  
kroatien Croatia 2011, beta SP, 5:25 min. 
2d/3d computeranimation, zeichnungen auf Papier 
2d/3d computer animation, drawn on paper
animationssoftware animation software:  
lightwave, after effects  
musik music: Johann Sebastian bach 
alu zagreb 

ein junges unschuldiges mädchen vom land sucht in 
der Großstadt nach arbeit und trifft dort einen char-
manten „älteren“ Geschäftsmann. 

A young, innocent country girl comes to the big 
city for work. there she meets a charming, “older” 
business man.

 GlorIa 2 mi, 9. 5. / 23 Uhr Wed, 9. 5. / 11 pm   GlorIa 2 Do, 10. 5. / 19 Uhr Thu, 10. 5. / 7 pm  
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Sponsored by: All information:

 animago AWARD: International 
 renowned contest that covers the   
 entire fi eld of digital media 
 production and visualisation.

 Submit your production now: 
 Industry professionals and rising   
 stars – we invite all of you 
 participating in the competition and  
 facing up to the evaluation by our 
 expert jury.

 Free of charge participation and all  
 information: Visit our homepage   
 www.animago.com.

 Save the Date:
 Submission deadline: 2012/06/30
 animago AWARD & CONFERENCE: 
 2012/10/25+26

Presented by: Funded by:

animagoAWARD

www.animago.com
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3.5 trade VIctIm
Vera berzak  
Israel 2011, beta SP, 3:00 min.
Stopptrick stop motion
animationssoftware animation software: dragon
School of Visual theatre Jerusalem   

anhand der Geschichte eines Hemds werden 
in diesem kurzen animationsfilm die themen 
menschenhandel und sexuelle ausbeutung  
beleuchtet. 

A short animation film dealing with the sexual 
trafficking industry, through the story of a shirt. 

3.6 It’ll be alrIGHt
GIulIa GHIanI  
Großbritannien great Britain 2011,  
digibeta SP, 1:30 min.
tusche auf Papier, 2d computeranimation  
ink on paper, 2d computer animation
animationssoftware animation software: after effects
musik music: michele banal 
uca farnham 

eine ausländische Studentin tut sich bei der  
eingewöhnung in einem neuen land schwer. Ihr 
Hauptproblem ist die Sprache. nach einiger zeit  
wird jedoch alles gut.

An international student is having some problems to 
get used to her new life abroad. Her main problem 
is the language. it might need some time, but in the 
end everything is going to be alright.

3.7 traPPed

Alexander dietrich, Johannes Flick  
deutschland germany 2011,  
dcP (JPeG 2000), 7:11 min.
realfilm, computeranimation  
realset & Cgi live action, Cgi
animationssoftware animation software:  
cinema 4d, adobe 
musik music: Philipp kobilke 
filmakademie baden-Württemberg 

fuchs und Hase liegen seit ewigkeiten im clinch. 
eines tages jedoch müssen sie sich gegen einen 
noch mächtigeren gemeinsamen feind zusammen-
raufen und dann führt eins zum anderen …

Fox and rabbit live in an everlasting conflict. 
However one day they’ve got to stand united against 
an even stronger opponent who is threatening them 
both. one thing leads to another …

3.8 from dad to Son
nIlS knoblIcH
deutschland germany 2011, beta SP, 5:15 min.
Puppen-/legetrick puppet/cut-out animation 
musik music: Georg conrad, Josefine knoblich 
kunsthochschule kassel 

ein Gefangener erhält von seinem alten Vater 
die nachricht, dass er zum bestellen der felder 
gebraucht wird. die Situation ist knifflig, doch der 
Gefangene hat eine Idee: die Gefängniswärter  
könnten seinem Vater zur Hand gehen. 

A prisoner receives the message that his old father 
needs help with tilling his field. in his unpromising 
situation the prisoner suddenly has the idea to use 
the guards to till his dad‘s land.
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3.1  la VeuVe caIllou 
WidoW CAillou

aGnèS Patron  
frankreich France 2011, Hdcam, 7:45 min.
tusche auf Glas ink on glass
animationssoftware animation software:  
dragon, after effects, Photoshop   
musik music: Pierre oberkampf 
enSad – ecole nationale Supérieure des arts 
décoratifs 

echos in den bergen. die Witwe caillou hackt Holz. 
das ist alles, was ihr bleibt, außer sich denen anzu-
schließen, die inzwischen nur noch eine erinnerung 
sind.

echoes in the mountains. Widow Caillou is splitting 
a few logs. All she has left. the only alternative is to 
join those who are now no more than a memory …

3.2 koStya
anton dyakoV  
russland russia 2011, beta SP, 5:10 min. 
legetrick cut-out 
musik music: anton dyakov 
school-studio „SHar“ 

die Geschichte beginnt auf dem friedhof, auf dem 
das Skelett kostya das licht der Welt erblickt. Wie 
ein fröhliches kind begegnet er dem unbekannten 
und natürlich einer strahlenden zukunft.

this story starts at the cemetery, where the skeleton 
Kostya comes into the world. like a happy child, 
Kostya goes to meet the unknown and of course a 
bright future. 

3.4  conte de faItS 
FAiry tAiling

JumI yoon  
frankreich France 2011, beta SP, 3:59 min. 
zeichentrick cell animation 
animationssoftware animation software:  
maya, Photoshop, digital fusion
musik music: yan Volsy  
la Poudrière – ecole du film d´animation 

korea, 1960. eine fünfjähriges mädchen, das in 
einem bordell lebt, stellt sich einen alternativen  
alltag vor.

Korea, 1960. A five-year-old girl living in a brothel 
imagines a different day-to-day existence.

3.3  de ronI 
roni

andrea ScHneIder  
Schweiz Switzerland 2011, dVd, 7:06 min.
zeichentrick cell animation
animationssoftware animation software: tV Paint
musik music: Jonas zellweger, christof  Steinmann 
Hochschule luzern – design & kunst

eine animierte dokumentations-Parodie über roni, 
sein fahrrad und sein leben in der Großstadt.

An animated mockumentary about roni, his bike  
and his big city life. 

 GlorIa 2 Do, 10. 5. / 23 Uhr Thu, 10. 5. / 11 pm   GlorIa 2 Fr, 11. 5. / 19 Uhr Fr, 11. 5. / 7 pm  
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3.10  tout conte faIt 
FAiry tAle

Sandy bIenVenut, aleXandra condoure, 
VIncent dromart, nIcolaS QuInSSac, 
matHIeu rInGot
frankreich France 2011, beta SP, 5:27 min. 
3d animation 3d animation
animationssoftware animation software: maya  
ecole Supérieure des métiers artistiques (eSma) 

ein königspaar kann seine tochter nicht verheiraten. 
die Prinzessin schließt sich im turmzimmer ein und 
hofft auf rettung von einem Prinzen … aber um  
welchen Preis?

A King and a Queen cannot get their daughter 
married. the Princess locks herself up in a tower so 
that a Prince Charming could come to set her free … 
but at what cost?

3.12 I’m fIne tHankS
eamonn o’neIll  
Großbritannien great Britain 2011,  
digibeta SP, 4:30 min.
2d computeranimation 2d computer animation
animationssoftware animation software:  
flash, Photoshop 
royal college of art – animation department 

Wie geht’s dir?

How are you?

3.11 Head on
lIor ben HorIn  
Israel 2011, Hdcam, 4:05 min. 
3d computeranimation 3d computer animation 
animationssoftware animation software: maya 
musik music: nadav ravid 
bezalel academy of arts and design

mich hat die „Instant“-kultur der sozialen netzwerke 
und des reality-tV interessiert, ihre auswirkungen 
auf unsere heutige Gesellschaft. Wir leben in einer 
Welt, die uns glauben lässt, dass wir jederzeit ein 
Superstar werden können, obwohl das ganz und  
gar nicht so läuft.

i was intrigued by the “instant” culture of social 
networks and reality television - and their impact on 
the current society. We live in a world that makes 
us believe superstardom is just “around the corner”, 
when actually this is far from the truth.

Y
o

U
n

g
 a

n
im

at
io

n
 3

Y
o

U
n

g
 a

n
im

at
io

n
 3

3.13  zIVot Je PeS 
liFe iS A BitCH

mIcHaela HoffoVÁ  
tschechische republik Czech republic 2010,  
beta SP, 7:40 min.
famu – faculty of film and tV 

das leben ist weißgott nicht leicht. Wir suchen in der 
ganzen Welt nach Seelenverwandten und wenn wir 
sie dann finden, endet es meist in einer katastrophe. 
tja, der kater weiß nicht, dass der, der zuletzt lacht, 
am besten lacht. es ist schlicht ein Hundeleben …

life is everything but easy. running round the world, 
we are looking for a soulmate. And when it seems we 
finally came across fellow, a disaster often follows. 
However, the tomcat doesn’t know that who laughs 
last laughs best. it’s simply a dog-eat-dog world …

3.14  neSeJdeš z ceSty! 
you SHAll not leAVe tHe WAy!

VeronIka SzemloVÁ  
tschechische republik Czech republic 2011,  
beta SP, 7:16 min. 
2d computeranimation 2d computer animation
animationssoftware animation software:  
tV Paint, animotion, after effects
musik music: marek Gabriel Hruška 
tomas bata university in zlín,  
faculty of multimedia comunication 

die gedankenlose akzeptanz von regeln führt  
nicht unbedingt zum ziel.

A thoughtless acceptation of rules doesn´t  
have to lead to the supposed aim.

 GlorIa 2 Do, 10. 5. / 23 Uhr Thu, 10. 5. / 11 pm   GlorIa 2 Fr, 11. 5. / 19 Uhr Fr, 11. 5. / 7 pm  

3.9  366 taGe 
366 dAyS

JoHanneS frIedrIcH ScHIeHSl
deutschland germany 2011, digibeta SP, 12:12 min.
3d animation 3d animation
animationssoftware animation software: maya 
musik music: alexander zlamal
filmakademie baden-Württemberg

ein junger mann leistet seinen zivildienst im rettungs-
dienst ab. Sein exzessives engagement für seine 
Patienten bringt ihn allerdings an den rand eines 
burn-outs. 

Starting his social work as paramedic and as he tries 
to help, he gets himself into relationships that are 
way more demanding than expected.

from dad 
to Son
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4.5 one mInute Puberty
aleXander Gellner 
deutschland germany 2010,  
dcP (JPeG 2000), 1:42 min. 
zeichentrick cell animation 
HtW berlin 

Pubertät, diese spaßige zeit mit all den Pickeln, 
unkontrollierbaren neuen kräften und tausen-
den von dingen, die du zum ersten mal machst. 
metamorphose und das chaos der menschwerdung 
sind die themen dieses films. 

Puberty, the fun and exciting times you had with 
pimples, uncontrolled new powers, and a thousand 
things you tried out for the first time. metamorphosis 
and change and chaos of becoming a real person are 
some of the themes that i tried to touch on. 

4.6 tHe backWater GoSPel
bo matHorne 
dänemark denmark 2011, beta SP, 9:31 min.
2d/3d computeranimation  
2d/3d computer animation
animationssoftware animation software: maya, 
Premiere, Photoshop, eyon, fusion, flash
musik music: Sons of Perdition  
the animation Workshop

Von jeher ging die ankunft des bestatters Hand 
in Hand mit der des Sensenmanns. doch eines 
tages tritt die grausige Verheißung nicht ein und 
damit steigt die Spannung bei der bevölkerung von 
backwater. Irgendjemand muss hoffentlich bald dran 
glauben …

As long as anyone can remember, the coming of 
the undertaker has meant the coming of death. until 
one day the grim promise fails and tension builds 
as the god fearing townsfolk of Backwater wait for 
someone to die …

4.7  zHonG kuI took HIS 
younGer SISter In  
marrIaGe

yue lu  
china 2010, Hdcam, 13:14 min.
mixed media
animationssoftware animation software:  
Premiere, after effects, flash  
central academy of fine arts china

einem märchen aus dem traditionellen chinesischen 
Schattenspiel entlehnt und als animationsfilm neu 
gestaltet.    

A fairytail based on  
traditional Chinese 
shadow play was recreated  
as animated film.

4.8 tHe SaGa of bIôrn
benJamIn kouSHolt   
dänemark denmark 2011, beta SP, 7:06 min.
3d computeranimation 3d computer animation
musik music: mathias Winum 
the animation Workshop 

biôrn, ein alter Wikinger, ist entschlossen Walhalla  
zu erreichen.

Biôrn, an old Viking is determined to reach Valhalla.
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4.1  kuHIna 
SWArming

JonI männIStö  
finnland Finland 2011, digibeta SP, 7:18 min. 
zeichnungen auf Papier drawn on paper 
musik music: the World mänkeri orchestra 
turku arts academy

ein kind entdeckt leben in einem toten Vogel und 
fängt an, damit zu spielen. 

A child discovers life inside a dead bird and starts to 
play with it.

4.2  olGaStraSSe 18 
olgAStreet 18

lIV ScHarbatke, JörG rambaum 
deutschland germany 2011, digibeta SP, 4:05 min.
Pixilation
animationssoftware animation software: final cut Pro
musik music: Jasmin reuter 
filmakademie baden-Württemberg 

olGaStraSSe 18 erzählt die Geschichte einer 
familie anhand der metamorphose ihrer Wohnung, 
ohne jedoch deren bewohner zu zeigen.

olgAStrASSe 18 tells the story of a family through 
the metamorphosis of its flat, but without showing its 
residents.

4.4 damned
rIcHard PHelan
Großbritannien great Britain 2011, Hdcam, 9:15 min.
2d digital 2d digital
animationssoftware animation software:  
adobe Photoshop, after effects
musik music: Jon Wygens 
Produktion production: nftS – national film  
and television School

ein extrem ehrgeiziger biber übernimmt sich, als er 
die chance hat, seinen größten traum zu verwirkli-
chen. manche träume sind einfach zu groß.

An over-ambitious beaver goes too far when he  
gets the chance to realise his ultimate dream.  
Some dreams are just too big.

4.3  GalIm SuSItIktI,  
GalIm neSuSItktI 
We mAy meet, We mAy not

SkIrma JakaIte  
litauen lithuania 2011, beta SP, 7:40 min.
2d computeranimation 2d computer animation
musik music: andrius kauklys, marius narbutis
Vilnius academy of arts 

eine Geschichte über kommunikationsfehler  
zwischen mutter und tochter, in der die angst vor 
der konfrontation mit der realität zu tragischen 
konsequenzen führt.

the story of miscommunication between mother 
and daughter, where fear to confront reality leads to 
tragic consequences.

 GlorIa 2 Fr, 11. 5. / 23 Uhr Fri 11. 5. / 11 pm   GlorIa 2 sa, 12. 5. / 19 Uhr Sa 12. 5. / 7 pm  

damned
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4.11 In PoSter
yuan zHIcHao  
china 2011, digibeta SP, 3:52 min.
2d/3d computeranimation  
2d/3d computer animation
animationssoftware animation software:  
flash, maya, nuke   
communication university of china, animation School

ein Junge und ein mädchen verlieren sich in einer 
Welt aus Postern. Sie finden sich schließlich 
über eine reihe an klassischen und fantastischen 
filmpostern wieder. 

A boy and a girl lost each other in a world of 
posters. eventually, through a variety of classic and 
fantastic film posters, they are reunited.

4.12 GraffItIGer
lIbor PIXa  
tschechische republik Czech republic 2010, 
digibeta SP, 10:20 min.
2d animation 2d animation
musik music: michal reynaud, luka krížek    
famu – faculty of film and tV 

die Geschichte eines einsamen gemalten Graffiti-
tigers, der auf den Wänden und fassaden der 
Häuser in Prag lebt. die Stadt mit ihren drecki-
gen Straßen und den vielen Graffitis ist ein wilder 
dschungel, in dem der tiger seine verlorene liebe 
sucht.

the story of a lonesome, painted graffiti-tiger that 
lives on walls and facades of Prague’s houses. the 
city full of filthy streets and corners covered with 
graffiti is a savage jungle where the tiger seeks his 
way back to the love he lost.
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4.9 SloW derek
danIel oJarI  
Großbritannien great Britain 2011,  
digibeta SP, 8:12 min. 
Stop motion stop motion
royal college of art

die Geschichte von derek, einem bürohengst, und 
wie er mit der wahren Geschwindigkeit der erde 
kämpft.

the tale of derek, an office worker, as he struggles 
with the true speed of the planet earth.

4.10  de PottenkIJkerS 
tHe SnooPerS

JolIen HaeSen  
belgien Belgium 2011, Hdcam, 5:29 min. 
mixed media mixed media
animationssoftware animation software:  
after effects, Photoshop 
musik music: Wiet lengeler 
kaSk Hogeschool Gent – koninklijke academie  
voor Schone kunsten 

ein fiktiver dokumentarfilm über ein Geheimlabor,  
das menschen in öffentlichen toiletten beobachtet 
und alles untersucht, das heruntergespült wird.

A fictitious documentary about a secret laboratory 
that studies people in public toilets and examines 
everything that gets flushed.  

 GlorIa 2 Fr, 11. 5. / 23 Uhr Fri 11. 5. / 11 pm   GlorIa 2 sa, 12. 5. / 19 Uhr Sa 12. 5. / 7 pm  

September 19-23, 2012

Entry Deadline June 1    
SEPTEMBER 19-20 

ART + BUSINESS 

animationfestival.ca 

In 2012, we’ll 
honour bad boy 
Ralph Bakshi, 
puppet master 
Barry Purves and 
the unconventional 
ads of Smith and 
Foulkes. 

Plus, Youtubular 
examines how 
YouTube changed 
everything in 
animation.

North America’s only event that lets you pitch, network and keep up 
with industry trends, while giving you access to the most creative, 
original and innovative animation. Plus, meet with Canadian 
animation leaders in a comfortable and intimate environment.
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n deutscher animationsdrehbuchpreis 2012 
the german Animation Screenplay Award 2012

 In kooPeratIon mIt der telepool GmbH 
verleiht das Internationale trickfilm-festival 
Stuttgart 2012 zum sechsten mal den deutschen 
animationsdrehbuchpreis für das beste deutschspra-
chige drehbuch für einen animationskinofilm.
2011 wurde das drehbuch „die letzte Welt“ von 
konradin kunze ausgezeichnet. unter den vier 
nominierten war auch „yoko“ von Gerrit Hermans  
und claudia boysen, der am 17. februar 2012 
kinostart hatte.

 zIel deS PreISeS ISt eS, viel versprechen-
de deutschsprachige animationslangfilme bereits in 
der entwicklungsphase zu fördern, zur Verbesserung 
der inhaltlichen Qualität beizutragen und die 
bedeutung des professionellen drehbuchschreibers 
für die Schaffung guter textvorlagen und das 
entstehen attraktiver filme zu unterstreichen. der 
animationsdrehbuchpreis richtet sich an abend-
füllende animationsfilmprojekte, die in deutscher 
Sprache verfasst sind. eingereicht werden konn-
ten vollständige drehbücher oder aussagekräftige 
exposés mit einem mindestens zehnseitigen auszug 
des drehbuchs. die realisierung des films darf zum 
zeitpunkt der Preisvergabe noch nicht erfolgt sein.

 Von den eInGereIcHten dreHbÜcHern 
wurden neun für die Shortlist ausgewählt. Vorauswahl 
und lektorat übernahmen christine Haupt und antje 
Stehling. die Jury – bestehend aus Julia müntefering 
(Programme acquisition & Sales, telepool münchen), 
den drehbuchautoren oliver Huzly und reza memari 
und dr. chrsitian lüffe  (leitung bereich film, 
fernsehen, Hörfunk, Goethe Institut münchen) –  
nominierten vier drehbücher in die endrunde.

 der SecHSte deutScHe anImatIonS-
dreHbucHPreIS wird am  mittwoch, 9. mai 2012 
im rahmen des 19. Internationalen trickfilm-festival 
Stuttgart mit einer Preissumme in Höhe von  
2.500 euro, gestiftet von der telepool GmbH,  
vergeben. Im rahmen der Preisverleihung werden 
die nominierten drehbücher in auszügen von dem 
Synchronsprecher und Schauspieler christian rode 
gelesen. 

 beGleItend zum anImatIonSdreHbucH-
PreIS bIetet das trickfilm-festival in zusammen-
arbeit mit der mfG filmförderung baden-Württemberg, 
dem drehbuchcamp, der Heinrich-böll-Stiftung baden-
Württemberg, der Hochschule der medien und der 
Stadtbibliothek Stuttgart sechs drehbuchworkshops. 

the Stuttgart Festival of Animated Film 2011 will be 
presenting the 6th german Animation Screenplay 
Award for the best german screenplay for an 
animated film in co-operation with the telepool gmbH.
in 2011, the winning screenplay was “die letzte Welt“ 
by Konradin Kunze. “yoko” by gerrit Hermans and 
Claudia Boysen, which opened in cinemas February 
07, 2012, was also among the four nominees.

the objective of the award is to promote promising 
german language animated feature films in the 
development phase and to contribute towards 
improving the quality of content.  Furthermore it 
should emphasise the importance of professional 
screenwriters for the production of good texts and in 
turn attractive films. the Animation Screenplay Award 
is for animated feature film projects in german. 
Complete screenplays or an informative outline with 
an excerpt from the screenplay – at least 10 pages 
long – can be submitted. Screenplays for films 
already produced at the time of the award ceremony 
are not permitted.

nine of the screenplays submitted were selected for 
the shortlist. Christine Haupt and Antje Stehling were 
responsible for pre-selection and editing. the jury – 
comprising Julia müntefering (Programme Acquisition 
& Sales, telepool munich), screenwriters oliver Huzly 
and reza memari and dr. Chrsitian lüffe (head of 
the department Film, television, radio at the goethe 
institute munich) – nominated four screenplays for the 
final round.

the 6th Animation Screenplay Award will be 
presented on Wednesday, may 09, 2012 at the  
19th Stuttgart Festival of Animated Film and carries 
a cash prize of 2,500 euros which has been donated 
by telepool gmbH. excerpts from the nominated 
screenplays will be read by voice artist and actor 
Christian rode at the award ceremony.

in conjunction with the Screenplay Award, the 
Stuttgart Festival of Animated Film is offering six 
screenwriting workshops with famous national 
and international animators and authors. these 
workshops will be held in co-operation with the 
mFg Filmförderung Baden-Württemberg, the 
drehbuchCamp, the Heinrich Böll Foundation, the 
Stuttgart media university and the Central library  
of Stuttgart.

 HauS der katHolIScHen kIrcHe mi, 9. 5. / 20 Uhr Wed, 9. 5. / 8 pm  

crazy Horse Session – 48H animation Jam 
der live-animationswettbewerb in 48 Stunden! 
the live animation competition in 48 hours!

 SecHS auSGeWäHlte teamS à zwei 
Personen entwickeln innerhalb von 48 Stunden 
einen animationsfilm. der Wettbewerb beginnt 
am mittwoch, 9. mai um 12 uhr und endet am 
freitag, 11. mai um 12 uhr. bewerben konn-
ten sich animationsstudenten von internationa-
len filmhochschulen sowie freie animatoren und 
animationsproduzenten bis 30 Jahre.

alle teams benutzen einen vorgegebenen character 
(trixi, das festivalmaskottchen bzw. die Preisstatue 
trickstar), um eine kurze Geschichte (30 Sekunden 
bis 2 minuten) zu erzählen und stellen dabei ihre 
fertigkeiten in puncto Storytelling, grafischer Stil 
und animationssoftware (maya, 3d Studio max, XSI 
Softimage, adobe creative Suite) unter beweis. Im 
Hugendubel (königstraße 5) können Sie den künstlern 
live beim animieren über die Schulter schauen. 

am freitag, 11. mai ab 22:30 uhr werden die filme 
und Preisträger im rocker 33 (filmhaus) im rahmen 
der animation Jam-Party präsentiert.

teIlneHmer  
PArtiCiPAntS

adel el badraWy, amGad abd el moHSen 
ägypten egypt

andreW PIckIn, SteVe PIckIn 
Großbritannien great Britain

PePIJn ScHroeIJerS, yIn-PInG cHanG,  
Großbritannien great Britain

SItJI cHou, krISten camPbell 
kanada Canada

meHreen tanWIrI, marIa rIaz 
Pakistan

krIStóf JurIk, mÁrk JuHÁSz 
ungarn Hungary

Six selected two-man teams develop an animated film 
within 48 hours. the competition begins Wednesday, 
may 09 at 12 noon and ends Friday, may 11 at 
12 noon. the competition is open to students of 
animation at international film schools, freelance 
animators or animation producers not older than  
30 years of age.

All teams use the same given character (trixi, the 
Festival’s mascot or the award statue, the trickstar), 
to tell a short story (30 seconds to 2 minutes) and 
in doing so demonstrate their own skills with regard 
to storytelling, graphic style and animation software 
(maya, 3d Studio max, XSi Softimage, Adobe Creative 
Suite). you can look over the artists’ shoulder while 
they work at Hugendubel (Königstraße 5). 

the films and the award winners will be presented 
on Friday, may 11 from 10:30 pm at rocker 33 
(Filmhaus) during the Animation Jam Party.

 HuGendubel mi, 9. 5. / 12 Uhr Wed, 9. 5. / 12 pm  

m.a.r.k.13 präsentiert:

13 Years &  
48 hoUrs 

b-DaY partY
musik: andreas Vogel,  

Pit lederle

dIe nomInIerten dreHbÜcHer  
nominAted SCreenPlAyS

der käferSommer, agnes Schruf

dIe WerkStatt der ScHmetterlInGe, Stephan Schesch

frItzI War dabeI, beate Völcker

manou der mauerSeGler, axel melzener

In kooperation mit in cooperation with: 

In kooperation mit in cooperation with: 
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09 maGIc boX –  
State GrId PaVIllIon ➋ 
Prof. uWe brÜckner  
atelier brückner GmbH   
deutschland germany 2010 
SGcc, State Grid cooperation china/Ibm

10 oPen StudIo club (lIckInG, 
SleePInG, tHroWInG, ScratcHInG) ➊ 
bIll Porter    
Großbritannien great Britain 2012 
open Studio club

11 realIty controller – baf 2011 ➊ 
SteVen aPPleby, lInda mccartHy  
tiny elephants ltd.  
Großbritannien great Britain 2011

12 red bull muSIc academy  
World tour ➌ 
Pete candeland  
Passion Pictures 
Großbritannien, uSa great Britain/uSA 2011 
red bull

13 SuzI Van zoom ➊ 
komPoSt (olIVer conrad)   
kompost Productions  
Schweiz Switzerland 2011 
mc donalds

14 temPo bIke – „aS lIfe unfoldS“ ➌ 
VIda VeGa  
th1ng  
Großbritannien great Britain 2011 
tempo

15 tenneSSee Honey ➋ 
Pete candeland  
Passion Pictures/Strange beast 
Großbritannien, uSa great Britain/uSA 2011 
Jack daniels

animated com award 
Wettbewerb für angewandte animation im bereich Werbung,  
kommunikation im raum und technologie sowie der Sonderpreis  
„mercedes-benz classic: 60 Jahre mercedes-benz Sl“  
Competition for applied animation in the field of advertising,  
spatial communication, and technology as well as the special  
award “mercedes-Benz Classic: 60 years of mercedes-Benz Sl”

 In dIeSem SeIt letztem Jahr neu ausgerich-
tetem Wettbewerb konkurrieren beiträge von profes-
sionellen einreichern aus namhaften Werbeagenturen 
und auftraggebern um die attraktiven Preise. durch 
die konsequente ausrichtung auf die kategorien 
Werbung, kommunikation im raum und technologie 
konnten die Preisgelder auf insgesamt 12.500 euro 
erneut erhöht werden, gestiftet von fraunhofer IPa, 
mackevision medien design GmbH, kSPG aG  
und der daimler aG. die Qualität spiegelt sich  
auch durch die Verleihung des Sonderpreises  
„mercedes-benz classic: 60 Jahre mercedes-benz Sl“ 
wider, indem innovative filmemacher und der  
kreative nachwuchs gefördert werden. 

 zudem WIrd daS anGebot in diesem Jahr 
erstmalig um den spannenden bereich „kommunikation 
im raum“ ergänzt. die bedeutung dieses feldes 
wird durch die Veranstaltung „raumWelten – 
businessplattform für kommunikation im raum“ unter-
stützt, die im zusammenhang mit dem animated com 
award stattfindet. das trickfilm-festival präsentiert in 
zusammenarbeit mit der Wirtschaftsregion Stuttgart 
und der zeitschrift Plot einen hochkarätigen kongress 
zur unternehmens- und markenkommunikation 
im raum mit den Schnittstellen zu animation und 
medien. die konferenz raumWelten findet  
ebenso wie die Preisverleihung erstmalig im  
mercedes-benz museum als exklusivem ort statt. 
unterstützt wird der Wettbewerb im rahmen einer 
Partnerschaft mit dem art directors club.

 mercedeS-benz muSeum Fr, 11. 5. / 20 Uhr Fri, 11. 5. / 8 pm  

in this competition which was revised last year, 
submissions from professional filmmakers repre-
senting notable advertising agencies and clients are in 
competition for the attractive prizes. By consistently 
orienting the award towards the categories of 
advertising, spatial communication and technology, 
it has been possible to raise the prize money again 
to a total of 12,500 euros. the prize money has 
been donated by Fraunhofer iPA, mackevision medien 
design gmbH, KSPg Ag and daimler Ag. the quality 
of the competition is also reflected in the presentation  
of the “mercedes-Benz Classic: 60 years of  
mercedes-Benz Sl”, a special prize which promotes 
innovative filmmakers and creative young talents. 
Furthermore, this year the offering will be comple- 
mented by the exciting field of “Spatial Communication”. 
 the importance of this field is supported this year for 
the first time by “rAumWelten – Businessplattform 
für Kommunikation im raum” (rAumWelten – 
business platform for spatial communication), and 
the event will take place in conjunction with the 
Animated Com Award. the Stuttgart Festival of 
Animated Film will be presenting a top-class congress 
on corporate and brand spatial communication with 
interfaces with animation and media. the raumwelten 
congress will be held in co-operation with the Stuttgart 
region economic development Corporation and Plot 
magazine. For the first time it will take place along 
with the award ceremony in an exclusive location –  
the mercedes-Benz museum. the competition is also 
supported by the Art directors Club in its role as the 
Festival’s partner.

temPo bIke – „aS lIfe unfoldS“

audI le manS „a day In tHe  
lIfe of an audI drIVer“

foldS

maGIc boX – State GrId PaVIllIon

realIty controller – baf 2011

In kooperation mit in cooperation with:

fraunhofer IPa (5.000 euro)
mackevision medien design GmbH (2.500 euro)
kSPG aG (2.500 euro)
daimler aG (Sonderpreis 2.500 euro)

SHortlISt 

01 amneSty InternatIonal –  
break tHe laW of SIlence ➊ 
crcr   
Wizz  
frankreich France 2011 
amnesty International

02 audI le manS „a day In tHe lIfe 
of an audI drIVer“ ➊ 
cHrIS curtIS 
Passion Pictures 
Großbritannien great Britain 2011 
audi le mans

03 cloVer „Way better“ ➊ 
SHy tHe Sun Joe PublIc  
Strange beast 
Großbritannien/Südafrika great Britain/South Africa 2011 
clover

04 foldS ➋ 
robert SeIdel    
deutschland germany 2011 
lindenau museum

IcH kenne eIn tIer

 nominiert für die Preiskategorie im bereich Werbung ➊, 
kommunikation im raum ➋ oder technologie ➌ 
nominated for award category in the field of advertising ➊,  
spatial communication ➋ or technology ➌

05 freItaG – StoP motIoned  
HoW-to moVIeS ➌ 
claudIa rötHlIn, yVeS GutJaHr,  
laurence Stoffel  
freItaG lab. ag  
Schweiz Switzerland 2011 
freItaG lab ag

06 Honda „cannonball run“ ➊ 
dan SumIcH  
Passion Pictures 
Großbritannien great Britain 2011 
Honda

07 IcH kenne eIn tIer – traIler ➊ 
anGela Steffen, andreaS Hykade  
Studio film bilder  
deutschland germany 2012 
SWr

08 kuubo ➌ 
claudIa rötHlIn, adrIan flÜckIGer  
netvertising aG 
Schweiz Switzerland 2010 
Vitra aG
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D animated fashion award 

 Gab eS bISHer nocH kein event, das die 
bereiche fashion und animation zusammenge-
bracht hat, vernetzt der neu ins leben gerufe-
ne und damit einzigartige Wettbewerb animated 
fashion die zielgruppen beider branchen. durch 
eine Intensivierung der Partnerschaft zwischen dem 
fashion- und lifestyle-unternehmen breuninger und 
dem Internationalen trickfilm-festival Stuttgart wer-
den nicht nur innovative filmemacher und der kre-
ative filmerische nachwuchs gefördert, sondern 
auch jungen modedesignern ganz neue Wege der 
kreativität eröffnet, ihre phantasievollen Ideen für 
ein großes Publikum visuell erfahrbar zu machen, 
indem man sich auf einen spannenden Parcours an 
der Schnittstelle von design, kreation und animation 
begibt. dieser event stellt eine Plattform für eine 
junge, kreative mode- und filmcommunity, wo man 
sich zum austausch, zum co-Producing, networking 
und feiern trifft. ziel von animated fashion ist es, 
sowohl die Produzenten als auch die zielgruppen von 
kreativer mode und innovativer animation zusammen 
zu bringen.

 am SamStaG, 12. maI 2012 ab 20 uhr findet 
die Preisverleihung bei breuninger im rahmen der 
animated fashion Show – mit Projektpräsentation, 
Interviews, Promi- & fashion-talk, live musik und 
einer exklusiven modenschau – statt. Im anschluss 
feiert die fashion- und animation-Szene auf der 
aftershowparty im breuninger rooftop mit musik  
von dJ ram.

until now there has been no event which unites the 
fields of fashion and animation: however the unique, 
newly launched Animated Fashion Award networks 
the target groups of both industries. thanks to 
the intensified partnership between fashion and 
lifestyle company Breuninger and the Stuttgart 
Festival of Animated Film it is not only innovative 
filmmakers and creative new film talents that are 
being supported. the partnership also opens up new 
creative opportunities for young fashion designers 
to show their imaginative ideas to a wider audience, 
by taking them on an exciting tour at the interface 
between design, creation and animation. this event 
is a platform for a young, creative fashion and film 
community where participants can meet to discuss, 
plan co-productions, network and party. the objective 
of Animated Fashion is to bring together producers 
and target groups of creative fashion and innovative 
animation. 

the Award Ceremony will take place at Breuninger 
on 12 may 2012 at 8 Pm as part of the Animated 
Fashion Show featuring project presentations, 
interviews, celebrity and fashion talk, live music and 
an exclusive fashion show. Following this, the fashion 
and animation scene will celebrate at the Aftershow 
Party on Breuninger’s rooftop with music by dJ rAm.

 breunInGer sa, 12. 5. / 20 Uhr SaT, 12. 5. / 8 pm  

01 a SHort moVIe WItH dSQuared  
VIrGIllo VIlloreSI 
condenast 
Italien italy 2012, 3:17 min.

02 aura PHySIcalIS  
aleXander bauknecHt, mareIke rIcHter 
bildwerker 
deutschland germany 2012, 1:52 min.

03 baG buGS  
andré maat 
niederlande netherlands 2011, 0:39 min.

04 dako  
laetItIa bIca 
belgien Belgium 2012, 1:08 min.

05 faSHIon fade  
Wolf JaISer 
Videotape GmbH 
uSa/deutschland uSA/germany 2012, 1:32 min.

06 freItaG StoP motIoned  
HoW-to moVIeS  
claudIa rötHlIn, yVeS GutJaHr,  
laurence Stoffel  
freItaG lab. ag 
Schweiz Switzerland 2011, 3:33 min.

07 PetIt bateau, du fIl au t-SHIrt  
Petit BAteAu, From Cotton tHreAd to t-SHirt 
PIerre-emmanuel lyet 
doncvoilá productions 
frankreich France 2012, 2:09 min.

08 refleXIon  
Planktoon, yoSHI tamura 
Planktoon 
frankreich France 2012, 3:47 min.

09 traIler Green formel 1 XmaS  
florIan rederer 
Schokolade filmproduktion GmbH 
deutschland germany 2012, 2:39 min.

10 trIVIa  
falk ScHuSter 
deutschland germany 2012, 2:59 min.

11 VerSace 2011  
collectIon for H&m  
cHamPaGne ValentIne 
niederlande netherlands 2011, 0:51 min.

12 VlISco | delIcate SHadeS  
martIJn HoGenkamP 
Production Story for Vlisco 
niederlande netherlands 2011, 0:30 min.

13 VoGue SHoPPInG Summer 2012  
VIrGIllo VIlloreSI 
condenast 
Italien italy 2011, 2:00 min.
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(aftershow Party)

In kooperation mit in cooperation with: 
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 11.3 blancHe fraISe

frédérIck tremblay  
kanada Canada 2010, beta SP, 16:45 min. 
Puppentrick puppet animation
animationssoftware animation software: dragon 
musik music: maxime Veilleux 
Produzent producer: frédérick tremblay

ein Hasenpaar versucht in einem sterbenden  
Wald zu überleben …

A rabbit couple tries to survive in a dying forest …

1.4  WarmeS WaSSer  
auS der Wand 
WArm WAter out oF tHe WAll

HendrIk nIefeld 
deutschland germany 2011,  
dcP (JPeG 2000), 6:30 min.
3d computeranimation 3d computer animation
musik music: kay Schober 

kollektive und autobiografische erinnerungen an 
das leben in der ddr: Sprachliche eigenheiten, 
Wertvorstellungen, objekte und begebenheiten aus 
der alltags- und Staatskultur, erlebtes und erdachtes, 
einweckobst und Weltraumfahrt verknüpfen sich zu 
einem dokumentarischen reisebericht aus einem ver-
schwundenen land.

Collective and autobiographical memories of life 
in the gdr. linguistic peculiarities, values, objects 
and occurrences from everyday and state culture, 
experiences and the imagined, fruit preserves and 
space travel combine to form a documentary travel 
report on a country that has disappeared.

1.5  demaG  
deSire iS mAgnetiSm

Joo SunG-Hyun, kWon yonG-JIn,  
SonG Hee-SeunG  
Südkorea South Korea 2010, Hdcam, 11:00 min.
animationstechnik
animationssoftware animation software:  
Produktion production: kIafa (ani Seed) 

an einem surrealistischen ort trifft ein magnetmann 
auf sein Pendant und muss ums Überleben kämpfen. 
aber er muss sich schließlich auch seinen eigenen 
Sehnsüchten stellen.

A magnetic man meets his counterpart in a 
surrealistic place. He must fight for survival but also 
has to face up to his own desires.

blancHe fraISe

HoW to raISe tHe moon

demaG

lucky day foreVer

Plume

1.1 HoW to raISe tHe moon
anJa Struck  
deutschland, dänemark germany, denmark 2011, 
35 mm, 8:27 min. 
Stop-motion, Puppentrick stop motion,  
puppet animation
animationssoftware animation software: dragon Stop 
motion 
musik music: marcio doctor

an einem ort, an dem die zeit komprimiert ist, erwa-
chen die stagnierenden dinge zum leben und Schlaf 
(fuchs) und tod (Hase) kämpfen um das leben einer 
schlafenden frau. ein experimenteller film über 
Stillstand und ende, surreale zyklen in einer poeti-
schen Welt und das Geheimnis, den mond aufgehen 
zu lassen.

in a place of condensed time, the stagnant things 
become alive and Sleep (Fox) and death (Bunny) 
are fighting over a sleeping woman´s life. An 
experimental film about stalemate and cessation, 
surreal cycles in a poetic world and the secret of 
how to raise the moon.  

1.2 Pl.Ink!
anne krIStIn berGe
norwegen norway 2010, digibeta SP, 3:22 min.
2d animation 2d animation 
musik music: frédéric chopin 
Produzent producer: kristin Hellebust

ein minimalistischer maler arbeitet in stiller 
konzentration an einer reihe hoffnungsloser karos. 
Gottseidank hat er ein kind! In der phantastischen 
kunstwelt des kindes gehen sie auf reisen.

A minimalist painter is working in silent concentration 
on a series of hopeless squares. luckily he has a 
child! they go on a journey into the child’s imaginative 
world of art.

 GlorIa 1 Di, 8. 5. / 23 Uhr Tue, 8. 5. / 11 pm  

1.6  SQuIrrel and  
tHe PenGuIn

JenS blank, anna benner  
Großbritannien Great britain 2011, Hdcam, 5:00 min.
3d computeranimation 3d computer animation
animationssoftware animation software: maya
musik music: Paul lambert 
Produzentin producer: anna benner 

Wie können wir über eine kultur sprechen, die nicht 
die unsere ist? dieser film untersucht auf leichte art 
die fallstricke, denen wir ausgesetzt sind, wenn wir 
über die jüdische kultur sprechen und den elefanten 
im zimmer, den der israelisch-palästinensische 
konflikt darstellt.

How can we talk about a culture that is not our 
own? this animated film light-heartedly explores the 
pitfalls we face when talking about Jewish culture and 
the elephant in the room that is the israel-Palestine 
conflict.

1.7 lucky day foreVer
alek WaSIleWSkI  
Polen Poland 2011, digibeta SP, 16:30 min.
2d animation 2d animation 
musik music: edward Harris
Produzent producer: Włodzimierz matuszewski
Produktion production: Studio miniatur filmowych 

Prole 514 träumt von einem Gewinn bei der Großen 
lotterie. eines tages erfüllt sich dieser Wunsch für 
ihn … aber wollte er das wirklich? Wird ihn das wirk-
lich glücklich machen?

Prole 514 dreams about winning the great lottery. 
one day, 514’s wish comes true … but was this what 
he really wanted? Will this really bring him happiness?

1.8 Plume
barry PurVeS  
frankreich France 2011, Hdcam, 14:41 min. 
Stopptrick, computeranimation  
stop frame, computer animation
animationssoftware animation software: dragon,  
3dS max, after effects 
musik music: nicolas martin 
Produzentin producer: Wendy Griffiths 
Produktion production: dark Prince 

ein mann mit flügeln, ein fall, eine feindliche 
begegnung und ein leben, das nie mehr dasselbe 
sein wird …

A winged man, a fall, a hostile encounter, and a life 
changed forever …

lucky day foreVer

Pl.Ink!
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2.8  der Wolf 
tHe WolF

lutz StÜtzner  
deutschland germany 2011, digibeta SP, 7:20 min.
zeichentrick cell animation
musik music: Volker Schlott 
Produzentin producer: Sylvia Stützner 
Produktion production: animated cartoons 

ein mistkarren hat sich festgefahren und ein ganzes 
dorf steckt im dreck fest. Schuld daran ist ein Wolf 
… die dorfbewohner sind ratlos … leichtes Spiel für 
den Wolf … 

A dung cart is bogged down and a whole village is 
stuck in the dirt. it is the wolf’s fault … the villagers 
are at a loss … easy pickings for the wolf …

2.9 tInamV1
adnan PoPoVIc  
österreich Austria 2012, Hdcam, 4:00 min. 
Stopptrick, objektanimation  
stop motion, object animation
musik music: kIlo    

die Struktur des musikstücks „melody“ vom Wiener 
elektronikduo kIlo wird in bewegte bilder über-
setzt. dabei entsteht eine komposition beste-
hend aus verschiedenen klassischen analogen 
animationstechniken.

the structure of the song “melody” by the Viennese 
electronic duo Kilo is translated into pictures. this 
creates a composition consisting of various classical 
analogue animation techniques.

2.10 VIa curIel 8
mara cerrI, maGda GuIdI  
frankreich france 2011, Hdcam, 8:30 min.
zeichnungen auf Papier drawn on paper
animationssoftware animation software: final cut
musik music: Stefano Sasso 
Produzent producer: ron dyens 
Produktion production: Sacrebleu Productions

dario und emma trennen sich. emma flüchtet daraufhin 
in die traumwelt ihrer kindheit, in der Hoffnung, an die 
zerbrochene beziehung wieder anknüpfen zu können. 
doch dario ist völlig in seinem Schmerz gefangen.

dario and emma have separated. emma escapes 
into the dream world of her childhood in the hope  
of reestablishing the broken relationship. However 
dario is completely caught in his pain.

2.11  Pan coko mIluJe 
mr. CHoCo in loVe

Petr marek  
tschechien Czech republic 2011, beta SP, 5:50 min.
3d computeranimation 3d computer animation
animationssoftware animation software: maya 
musik music: Petr zikmund  

mr. choco ist koch mit leib und Seele. die harmlose 
bestellung einer charmanten dame wird von amors 
Pfeil begleitet ...

mr. Choco is by whole his heart living only for his 
customers in his culinary kingdom. yet charming lady’s 
harmless order is accompanied by Cupid’s arrow …

mInuS

tInamV1

VIa curIel 8

pa
n

o
r

a
m

a
 22.1  Sudd 

out oF erASerS

erIk roSenlund  
Schweden Sweden 2011, 35 mm, 14:59 min.  
musik music: martin Willert 
Produzent producer: daniel Wirtberg  
Weltvertrieb world sales: daemon film 

die Welt verändert sich – und du bist der letzte,  
der es bemerkt.

As the world transforms, you‘re the last one to  
find out.

2.2  der allerGIeteSt 
tHe Allergy teSt

marIola brIlloWSka  
deutschland germany 2011, beta SP, 7:10 min.
2d computeranimation 2d computer animation 
musik music: felix kubin 

kommt ein mann zum arzt. Seine kniescheibe 
wackelt. Sein auge ist vereitert. er braucht drin-
gend Hilfe. doch die skurrile ärztin empfiehlt dem 
Patienten tägliches zähneputzen und Hände reinigen.

A man goes to see the doctor. His knee cap is loose 
and he has a septic eye. He needs urgent help. 
However the strange doctor suggests the patient 
brushes his teeth and washes his hands every day.

2.3 faruza
katarIIna lIllQISt
finnland Finland 2011, digibeta SP, 21:00 min. 
Puppentrick puppet animation 
musik music: rezgar fatahi, esko mäxinen 

als ihr Geburtstag vor der tür steht, beschließt 
faruza, tochter eines armen fischers, zu rebellieren. 
Heimlich freundet sie sich mit dem auf der Insel ver-
hassten, einsamen Schmied an, der sich nach einer 
Veränderung in seinem leben sehnt.

As her birthday approaches, Faruza, the daughter 
of a poor fisherman decides to rebel. in secret, she 
befriends the island’s hated and lonely blacksmith, 
who has longed for a change in his life.

2.4  fIumana 
Flood

JulIa GromSkaya  
Italien italy 2011, digibeta SP, 5:30 min. 
Gouache, acryl gouache and acrylics 
musik music: francesca badalini 

eine junge frau sitzt am fenster und sieht zu, wie die 
zeit vergeht, sieht den Wechsel der Jahreszeiten und 
wartet auf ihren mann.

A girl at the window watching the passing of time, 
the waltz of the seasons, waiting for her man.

2.5 ScraPe
robert SeIdel  
Südkorea South Korea, 2011,  
dcP (JPeG 2000), 3:01 min.  
2d/3d computeranimation  
2d/3d computer animation 
musik music: rafa Stachowiak 

der film kartographiert die Strömungsdynamik der 
inneren kräfte einer organischen Struktur. er ver-
langsamt die Stadt und erobert eine Welt zurück, die 
durch technologie aus dem Gleichgewicht geraten 
ist. 

the film maps the fluid dynamics of the inner forces 
of an organic structure, recapturing and quieting a 
world agitated by technology.  

2.6 mInuS
Stan & VInce, marIne brun, antoIne foulot, 
cHneG lI, yu you lInG, InéS PaGnIez, 
raPHael tHéolade, Paul torrIS  
frankreich France 2011, digibeta SP, 5:00 min.
3d computeranimation 3d computer animation
animationssoftware animation software: 3dS max
musik music: Jean-françois Viguié 
Produktion production: autour de minuit

auf der anderen Seite des universums, in einem 
Wald voller riesiger bäume, fällt eine frucht zu boden 
und … eine kreatur wird geboren! die Geschichte 
einer Spezies beginnt! aber wurde sie nicht bereits 
geschrieben?

At the other edge of the universe, in a forest of giant 
trees, one piece of fruit falls to the ground: and … a 
creature is born! the story of a species begins! But 
hasn’t it been written already?

2.7 tHe back room
mIrJam baker, mIcHael kren
österreich Austria 2011, digibeta SP, 5:40 min. 
Stopp-/Puppentrick stop motion, puppet animation
animationssoftware animation software: dragon 

ein Versuch, mit einer Situation und der befreiung 
aus ihr klarzukommen. der film ist die kurzversion 
eines musikvideos des Songs „Galaxy“.

An attempt to come to terms with a situation and the 
liberation from it. the film is the short film version of 
the music video to the song “galaxy”. 

 GlorIa 1 mi, 9. 5. / 23 Uhr Wed, 9. 5. / 11 pm  
pa

n
o

r
a

m
a

 2

der allerGIeteSt

der allerGIeteSt



94 95

3.7  furIco & fIofó 
FleA & Fly 

fernando mIller  
brasilien Brazil 2012, beta SP, 8:00 min. 
2d animation 2d animation 
musik music: marcos campello 
Produzent producer: érsca Valle

zwei kids in der city.

two kids in the city.

3.8 tHe maker
cHrIStoPHer kezeloS
australien Australia 2011, Hdcam, 5:00 min.
Stopptrick stop motion 
animationssoftware animation software: dragon
musik music: Paul Halley  
Produktion production: zealous creative 

eine merkwürdige kreatur in einem rennen gegen die 
zeit um das Wichtigste und Schönste seines lebens 
zu erschaffen. 

A strange creature races against time to make the 
most important and beautiful creation of its life. 

kronIka oldrIcHaS

tHe maker
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 33.1  kronIka oldrIcHaS 

CHroniCle oF oldriCHS

rudolf SmId  
tschechische republik Czech republic 2011, 
Hdcam, 17:27min  
legetrick, zeichnungen cut-out, drawing 
musik music: Jaroslav koran 
Produzent producer: Jakub Hora 
Produktion production: anifest

ein konzentrierter rückblick auf die Geschichte durch 
den echten chronisten oldrich S., der auf echten täg-
lichen notizen einer privaten chronik basiert.

A concentrated review of history as seen by the real 
chronicler oldrich S., based on real daily notes in a 
private chronicle. 

3.2 tHIS tHIrSt
françoIS VoGel  
frankreich France 2011, beta SP, 4:00 min.
mixed media mixed media
musik music: reham  
Produktion production: drosofilms  

eine hypnotische reise durch dubai an bord des Sky 
train. die überproportionierte architektur rechts und 
links der Gleise wird von einer kamera eingefangen, 
die die Straßen und Gebäude verdreht. die Sängerin 
reham begleitet den trip mit einer verstörenden 
message.

A hypnotic journey through dubai aboard the sky 
train. the disproportionate architecture bordering the 
tracks is captured by a camera that twists roads and 
buildings. the singer, reham, accompanies this trip, 
with a disturbing message.

3.3  leS yeuX de la tête 
A reAl eye oPener

PIerre mouSQuet, Jérôme cauWe  
frankreich France 2011, 35 mm, 7:00 min.
zeichnungen auf Papier, 2d computeranimation 
drawn on paper, 2d computer animation 
musik music: Pierre mousquet
Produzent producer: arnaud demuynck 
Produktion production: les films du nord 

John wurde beim Golfen in frankreich von einem 
Golfball getroffen und verlor dabei ein auge. aber er 
kann auf erstklassige medizinische Versorgung aus 
europa und die herausragende chinesische Wirtschaft 
zählen.

John was hit in the face by a golf ball while he was 
playing golf in France and lost an eye. However, he 
can count on first-class european medicine and the 
excellent Chinese economy …

3.4 muybrIdGe’S StrInGS
koJI yamamura
kanada, Japan Canada, Japan 2011,  
35 mm, 12:40 min.
zeichnungen und malerei auf Papier  
drawing and painting on paper 
musik music: normand roger,  
Pieree-yves drapeau, denis chartrand 
Produzenten producers: michael fukushima (nfb), 
keisuke tsuchihashi (nHk), Shuzo John Shiota 
(Polygon)
Produktion production: national film board of canada

trotz der trennung durch ein Jahrtausend und den 
ozean treffen die leben des fotografen eadweard 
muybridge und einer japanischen mutter, die beide 
den unbezähmbaren Wunsch haben, die zeit stillste-
hen zu lassen, poetisch aufeinander. 

the lives of photographer eadweard muybridge and 
a Japanese mother, who both share the irrepressible 
human desire to make time stand still, clash 
poetically although separated by a millennium and  
an ocean. 

3.5 oedIPuS
Paul drIeSSen
kanada, niederlande Canada, netherlands 2011, 
35 mm, 13:18 min. 
mixed media mixed media
musik music: Judith Gruber-Stitzer 
Produzenten producers: marcy Page (nfb), arnoud 
rijken michiel J. Sniders (Illuster films) 
Produktion production: national film board of canada

der regisseur Paul driessen mischt ein paar altbe-
kannte nfb-animierte figuren in eine Parodie der 
griechischen mythologie und gibt uns damit eine tra-
gikomische, rückwärtsgerichtete Version einer klassi-
schen erzählung.

director Paul driessen parodies greek mythology, 
throwing in a bunch of well-known nFB animated 
characters for good measure and offers up a 
backwards-oriented tragicomic version of a classic 
tale.

3.6  Suur maJa 
Big HouSe

krIStJan Holm  
estland estonia 2011, beta SP, 10:24 min.
Stopptrick, zeichnungen auf Papier 
stop motion, drawn on paper 

In einer ganz normalen warmen Sommernacht ver-
sammeln sich die bewohner eines ganz normalen 
mehrfamilienhauses auf dem Hof. ein bürger mit 
zweifelhaften motiven macht sich die Situation zunut-
ze und man ahnt das ende irgendwie voraus.

one totally ordinary warm summer night the residents 
of a totally ordinary apartment house happen to 
gather in the yard. A citizen of questionable motives 
takes advantage of the situation and it is easy to 
guess the ending.
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4.8 caldera
eVan VIera  
uSa 2011, dcP (JPeG 2000), 11:23 min. 
2d/3d computeranimation  
2d/3d computer animation
animationssoftware animation software:  
after effects, maya 
musik music: evan Viera  
Produzenten producers: chris Perry, evan Viera 

ein junges mädchen hat mit einer psychischen 
krankheit zu kämpfen. es wird erzählt, wie sie 
ihre medikamente absetzt und aus der trostlosen 
Großstadt flieht, um in einer lebhaften bucht  
„abzutauchen“. 

A young girl struggles with mental illness. the story 
follows her as she stops taking her medication and 
leaves a bleak metropolis to immerse herself in a 
vibrant oceanic cove.

4.9 tWInS
Peter budInSky
Slowakei Slovakia 2011, 35 mm, 5:39 min.
Produzentin producer: andrea biskupicova  

kampf der Siamesischen zwillinge.

Fight of the Siamese twins.

modern no. 2
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 44.1 krake

reGIna Welker
deutschland germany 2012, digibeta SP, 9:10 min.
2d/3d computeranimation  
2d/3d computer animation
animationssoftware animation software:  
Softimage XSI, Photoshop, fusion/nuke
musik music: axel Huber, Philipp noll
Produzent producer: Iris frisch
Produktion production: 
filmakademie baden-Württemberg 
 
ein kleines mädchen entdeckt auf seinem kopf 
einen winzigen kraken. zwischen dem niedlichen 
kraken und dem kleinen mädchen entsteht sich eine 
freundschaft, während der krake wächst und einen 
eigenen Willen entwickelt …

A little girl discovers that she has a tiny octopus 
on her head. A friendship evolves between the cute 
octopus and the little girl, but as the octopus grows 
it develops a will of its own …

4.2 tHe GloamInG
nobraIn  
frankreich France 2010,  
dcP (JPeG 2000), 14:13 min. 
3d computeranimation 3d computer animation 
Produktion production: autour de minuit/Sabotage 
Weltvertrieb world sales: autour de minuit 

eine figur erschafft eine Welt, die sie nicht kontrol-
lieren kann. die zivilisation und ihre beschleunigte 
evolution.

A character creates a world that is beyond his 
control. Civilisation and its accelerated evolution.

4.3 drIPPed
léo VerrIer 
frankreich France 2010, dcP (JPeG 2000), 8:00 min.
Produzent producer: Jean francois bourrel 
Produktion production: chez eddy
Weltvertrieb world sales: Premium films

new york 1950. Jack ist fasziniert von der malerei 
und streift den ganzen tag lang durch museen. er 
stiehlt Gemälde und versteckt sie bei sich zu Hause.

new york 1950. Fascinated by painting, Jack visits 
museums all day long. He steals the paintings to hide 
them at home.

4.4 modern no. 2
mIraI mIzue  
Japan 2011, dcP (JPeG 2000), 4:15 min. 
zeichnungen auf Papier drawing on paper 
animationssoftware animation software: after effects
musik music: twoth 
Produktion production: carte blanche 

Was war die Welt, die wir erschaffen haben?

What was the world that we have built?

4.5 doVe SeI, amor mIo
VelJko PoPoVIc
kroatien Croatia 2011, Hdcam, 10:30 min. 
3d computeranimation 3d computer animation 
musik music: Ivan arnold, Willem milicevic 
Produzent producer: Vanja andrijevic 
Produktion production: bonobostudio 

Sind der komfort der routine und das damit verbun-
dene Glück genug, um uns zu versklaven? eine nette 
alte dame lebt allein mit ihren kleinen ritualen und 
melancholischen erinnerungen an bessere zeiten. 
aber da ist etwas merkwürdiges an ihr …

is the comfort of routine and the happiness it 
provides enough to keep us its slaves forever? A 
nice old lady lives alone with her little rituals and 
melancholic memories of better days. Still, there’s 
something strange about her …

4.6 tHe Perfect detonator
Jay WHIte  
kanada Canada 2011, digibeta SP, 10:04 min.
mixed media mixed media 
musik music: Joelysa Pankanea 

eine unglückliche tierclique muss schwer malochen, 
um die maschinerie einer dystopischen Welt am 
laufen zu halten. alles läuft gut, bis der Große Gelbe 
auf sein Herz hört und ihre Welt für immer verändert.

not-so-happy animal friends endure hard labour to 
keep the machinery of a dystopian world running. 
everything goes smoothly until the yellow one listens 
to his heart, and changes their world forever. 

4.7 red Scarf man
lI XIa cHenG tenG  
china 2010, beta SP, 4:41 min.

die Geschichte eines Jungen, der von seinem lehrer 
beim lesen von comic-Heftchen erwischt wird.

A story about a boy who gets caught by his  
teacher reading a cartoon.
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 WIllkommen beI der SektIon  
 beSt of anImatIon 2012.

 die vier Programme bestehen aus filmen, die 
zwischen 2000 und 2011 entstanden sind und hier 
bisher noch nicht gezeigt wurden.

 ProGramm 1 widmet sich den animations-
künstlern, die bereits international auf große 
anerkennung gestoßen sind. die bandbreite der in 
diesen filmen angewandten techniken und erzielten 
Stilrichtungen spannt den bogen von den anfängen 
des trickfilms bis hin zur digitalen ära. die Werke 
dieser meister der animation werden weiterhin 
Inspiration für folgende Generationen sein.

 ProGramm 2 präsentiert unabhängig produ-
zierte animationsfilme aus asien und ozeanien. einige 
Geschichten erkunden zeit und raum mittels einer 
einzigartigen Herangehensweise. dabei erhalten sie 
sich ihre kulturelle Identität und schaffen es, diese so 
zu kommunizieren, dass sie international nachvollzieh-
bar ist.

 ProGramm 3 beginnt mit lateinamerika und 
dem nahen osten. diese filme beschäftigen sich mit 
den folgen der globalisierten Wirtschaft und stellen 
politische Visionen vor. mit minimalen finanziellen 
mitteln und großem talent nehmen diese filme die 
fundamentalen Sackgassen unserer heutigen Welt 
ins Visier. In der zweiten Hälfte dieses Programms 
finden sich animations- und dokumentarfilme. Indem 
sie realfilm mit synthetischen bildern mischen, eta-
blieren diese Produktionen neue Herausforderungen 
an das Potenzial, das animation als Weltsprache 
in sich trägt. Sie bereichern die komplexität realer 
erfahrungen mit ihren subjektiven Visionen.

 ProGramm 4 widmet sich ganz der neuen 
Generation. die filme erweitern unsere Sinne und 
stellen neue möglichkeiten des erzählens auf bild- 
und tonebene vor. Im angesicht einer komplexen 
Hochtechnologie, die ausdrucksstarke resultate  
bietet, entwickeln diese Produktionen sowohl frische 
als auch reife Visionen unserer conditio humana. 

 diese auswahl repräsentiert einen aussagekräf-
tigen teil der weltweit besten animationsfilme der 
letzten zehn Jahre. die tradition des animationsfilms 
wurde durch das einzigartige talent dieser künstler, 
die große Herausforderungen zu bewältigen hatten, 
deutlich bereichert.

 Wie wir wissen, ist animation die kunst, etwas 
zum leben zu erwecken. diese filme sind die besten 
beispiele dafür, wie diese kunstrichtung bis heute 
ihrer mission treu bleibt.

Heitor capuzzo
kurator

Welcome to the Best of Animation 2012 section.

these four programmes include films produced 
between 2000 and 2011 that have never before 
been screened at this event.

the first programme is dedicated to animators 
who are already highly recognized internationally. 
the variety of styles and techniques of these films 
bridges the gap between animation heritage and the 
digital era. the works of these masters continue to 
inspire new generations.

Programme 2 presents independent animation 
produced in Asia and oceania. Some narratives 
explore time and space with a unique approach. their 
cultural identity is preserved without compromising 
their ability to communicate at an international level. 

latin America and the middle east start the third 
programme. the films present political visions and 
the effects of the globalized economy. With minimal 
resources and great talent these films look at the 
fundamental impasses of today’s world. the second 
part of this programme is dedicated to animation 
and documentaries. mixing live action and sound 
with synthetic images, these productions establish 
new challenges for the potential of animation as 
a world language enriching the complexity of real 
experiences with their subjective visions. 

the last programme is dedicated entirely to the new 
generation. the films expand our senses, proposing 
new possibilities for visual and sound narratives. 
Facing the complexity of high technology which 
affords expressive results, these productions develop 
fresh and mature visions of our human condition.

this selection represents an expressive part 
of the best of independent animation produced 
internationally during the last decade. Animation 
heritage has been significantly enriched with the 
unique talent and challenges faced by these great 
artists.

As we know, to animate is the art of bringing 
something to life. these films are clear examples  
of how this artistic field continues to be faithful to  
its mission.

Heitor Capuzzo
Curator

best of animation
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1.1  moya lyuboV 
my loVe

aleXandre PetroV  
russland, Japan russia, Japan 
2006, beta SP, 26:00 min. 

anton ist 16 und ein tagträumer. er wird zwar immer 
wieder von der grauen realität auf den boden zurück-
geholt, bleibt aber auf der Suche nach der Sonne und 
klarheit in seinem leben.

Anton, a 16-year-old high-school student gets carried 
away by his dreams but is forced to face the daily 
grind of reality. nevertheless, he looks for something 
bright and pure in this life. 

1.2  emPreInteS 
imPrintS

JacQueS drouIn  
kanada Canada
2004, digibeta SP, 6:03 min.

Imprints ist ein liebesfilm über ein objekt, das so 
schön und selten wie ein cembalo ist – gemacht 
von einem filmemacher auf der Höhe seiner 
Schaffenskraft. 

imprints is a film of love about an object as beautiful 
and rare as a harpsichord, made by a filmmaker at 
the height of his powers.

1.3  zbrodnIa I kara 
Crime And PuniSHment

PIotr dumala  
Polen Poland
2000, 35 mm, 34:00 min.
mixed media mixed media

eine Geschichte über die liebe und wie diese von 
obsession zerstört werden kann. Wir sind zwei 
gegensätzlichen triebfedern ausgesetzt: gut zu sein 
und schlecht zu sein, zu lieben und zu hassen. 

it is the story of love and of how love can be 
destroyed by obsession. in our lives we are subject 
to two contradictory drives – the drive to be good 
and bad, the propensity to love and to hate.

moya lyuboV
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IcHtHyS

1.4 IcHtHyS
marek SkrobeckI  
Polen Poland
2005, 35 mm, 16:41 min.
Puppenanimation puppet animation

ein mann muss sich auf einer Speisekarte für einen 
fisch entscheiden. er wählt – und ist daraufhin 
gezwungen, auf etwas zu warten, das nie bei ihm 
ankommen wird. 

A man must choose which fish he would like to eat 
from a menu. the decision is made but what ensues 
is a lifetime‘s wait for something that may never 
arrive.

1.5  anGelI
leJf marcuSSen  
dänemark, kanada denmark, Canada
2002, dVd, 14:00 min.

träume werden nicht von einem drehbuch kontrol-
liert, und im film angeli gilt das auch für die  
schlafenden Patienten eines krankenhauses.

dreams are not controlled by a script, and in the film 
Angeli neither are the sleeping patients in a hospital.

STUTTGART / HAMBURG / MÜNCHEN / DETROIT / LONDON / LOS ANGELES / TOKIO 

OBACHT!
BEAUTY & BLECH ALL OVER THE WORLD

120319_ITFS2012_Mackevision_Anzeige_160x297mm_RZ.indd   1 26.03.12   15:48
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2.1 elePHant ok
SrInIVaS bHakta  
Singapur Singapore 
2005, beta SP, 5:12 min. 
2d zeichnungen auf Papier 2d drawing on paper 

als er einen Wald betritt, in dem jeder als elefant 
anerkannt wird, wird der beweis, ein solcher zu sein, 
für einen echten elefanten zum Problem. 

entering a forest where everyone is approved as 
elephants, a real elephant finds it difficult to prove 
himself an elephant.

2.2  WeI XIao dey yu 
A FiSH WitH A Smile

PolIanG lIn, alan tuan, c. Jay SHIH 
taiwan 2005, dVd, 10:00 min. 
2d/3d animation 2d/3d animation

mir hat einmal ein fisch gehört, der war so treu wie 
ein Hund, so rücksichtsvoll wie eine katze und so auf-
merksam wie eine Geliebte. So erinnert sich ein mann, 
hinter dessen ruhe eine tiefe trauer schlummert. 

i once had a fish that was as loyal as a dog, 
as amicable as a cat and as attentive as 
a lover, remembers a man who is deeply 
aggrieved in spite of his calm exterior. 

2.3 HarVIe krumPet

adam ellIot  
australien Australia
2003, 35 mm, 23:00 min. 
knetanimation clay animation 

die tragische lebensgeschichte von Harvie krumpet, 
der offensichtlich vom Pech gezeichnet ist. Harvie  
leidet am tourette-Syndrom und muss mit 18 aus  
seiner Heimat nach australien fliehen, um dort ein 
neues leben zu beginnen.

the tragic life story of Harvie Krumpet, a man 
seemingly cursed with bad luck. Born with tourette’s 
Syndrome, Harvie is forced to flee his homeland at 
the age of eighteen and start a new life in Australia. 

2.4  HoSHI no koe 
VoiCeS oF A diStAnt StAr

makoto SHInkaI  
Japan 
2005, blue ray, 25:00 min.

die liebe von zwei japanischen Schülern wird auf die 
Probe gestellt, als einer von ihnen im kampf gegen 
außerirdische in ein anderes universum geschickt 
wird und die Voice mails von der erde ihn erst nach 
monaten oder Jahren erreichen.

the love of two Japanese high school students is 
tested when one of them is sent to fight aliens in a 
distant universe and voice mails to and from earth 
become months to years in transmission.

2.5 SHadoW
WanG lonG, cao cHen, zHu bIn  
china 2007, digibeta SP, 3:26 min.  
computeranimation computer animation
animationssoftware animation software:  
maya, after effects, final cut

tradtitionelle chinesische kunst und eine reduzierung 
auf kerzenlicht zeigen den Verlust der traditionellen 
chinesischen kultur.

Chinese traditional art and the use of candle light 
reduction show the loss of Chinese traditional culture.

2.6 teddy
taku furukaWa  
Japan 2006, Hdcam, 4:00 min.
zeichentrick, 2d computeranimation  
cell/2d computer animation 

Ich bin teddy, du bist teddy. teddy ist ein land. 
teddy ist die ganze Welt …

teddy is myself, teddy is yourself. teddy is a 
Country, teddy is the Whole earth …

 GlorIa 1 Do, 10. 5. / 19 Uhr Thu, 10. 5. / 7 pm  
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 2 3.1 VIda marIa
marcIo ramoS  
brasilien Brazil 2006, digibeta SP, 9:00 min. 
3d computeranimation 3d computer animation 

maria José ist 5 Jahre alt, als sie die Schule verlas-
sen muss, um auf der farm ihrer eltern mitzuhelfen. 

maria José, a 5-year-old girl, has to leave her studies 
to work on the farm where she lives. 

3.2  el emPleo 
tHe emPloyment

SantIaGo GraSSo  
argentinien Argentine 2008, beta SP, 6:19 min. 
2d animation, zeichnungen auf Papier  
2d animation, drawing on paper

ein mann macht sich fertig für seine arbeit in einer 
bizarren Welt, in der die bedeutung der menschlichen 
arbeit einen ganz neuen Stellenwert hat.

A man prepares and goes to work in a bizarre world, 
where the meaning of human workforce is taken to 
another level.   

3.3  bandeIra 
FlAg

antonIo fIalHo  
brasilien Brazil 2006, 35 mm 11:00 min. 
zeichnungen auf Papier, 2d/3d animation 
drawing on paper, 2d/3d animation

In dieser allegorie über soziale ungerechtigkeit in 
Städten entkommt ein ameisenbär einem Waldbrand, 
nur um in der Stadt von Hunden gejagt zu werden.

in this allegory about social inequalities in urban 
centers, an anteater escapes a forest fire, only to 
face a city controlled by dogs.

3.4  adamHa 
HumAn BeingS

maSHallaH moHammadI  
Iran 2009, Hdcam, 3:10 min. 
zeichnungen auf Papier drawing on paper 

In einer Welt in der alle auf gleichem niveau leben 
können, denken manche nur an ihren eigenen Vorteil.

in a world where everybody can live the same some 
men just think of their own benefits.

3.5 ryan
cHrIS landretH  
kanada Canada 2004, digibeta SP, 13:17 min.
3d animation 3d animation 

ryan larkin, einer der Pioniere des kanadischen 
animationsfilms war ein komplexer charakter und 
künstler. dieser film zollt ihm tribut. 

ryan larkin, one of the pioneers of Canadian 
animation, was a complex character and filmmaker. 
this film pays homage to him.

3.6  a conVerSatIon  
WItH HarIS

SHeIla m. SofIan  
uSa 2001, beta SP, 6:00 min 
Glasmalerei painting on glas  

der berührende dokumentarfilm erzählt von einem 
elfjährigen bosnischen einwandererkind, das sich an 
den krieg in der Heimat erinnert. 

A touching documentary narrated by an 11-year-old 
Bosnian immigrant as he recounts his experiences in 
the war in his homeland. 

3.7  tanko bole cHHe 
tHe StitCHeS SPeAK

nIna SabnanI  
Indien india 2009, digibeta SP, 12:00 min. 
computeranimierte Stick- und applikationsarbeiten 
animating applique and embroidery using computer 
software

In der „kala raksha“-Stiftung im indischen kutch 
pflegen die menschen stolz ihr traditionelles 
kunsthandwerk.

An animated documentary which celebrates the art 
and passion of the Kutch artisans associated with 
Kala raksha.

3.8  madaGaScar, carnet  
de VoyaGe 
mAdAgASCAr, A Journey diAry

baStIen duboIS  
frankreich France 2009, beta SP, 12:00 min.
2d/3d animation 2d/3d animation  

ein reisetagebuch, das den trip eines europäers 
in der konfrontation mit den Gebräuchen der 
famadihana beschreibt.

A journey diary that redraws the trip of a european 
traveller confronted with Famadihana customs. 

 GlorIa 1 Fr, 11. 5. / 19 Uhr Fri, 11. 5. /7 pm  
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4.4  turnStunde 
gym leSSon

HanneS rall
deutschland germany 2008, 35 mm, 8:22 min. 
2d traditionell 2d traditional

ein dicklicher kleiner Junge wird mit seinen schlimms-
ten alptraum konfrontiert: der turnstunde!

A chubby little boy faces the nightmare of his life: 
gym lesson!

4.5  SVetlonoS 
torCHBeArer

VÁclaV SVankmaJer  
tschechische republik Czech republic 2005,  
35 mm, 26:00 min. 
Puppentrick puppet animation 

eines tages starb der kaiser und die Sonne ging 
fortan aus lauter trauer nicht mehr auf. bis ein neuer 
regent gefunden ist, wird sie versunken bleiben …

on the day the emperor died and out of sorrow the 
sun stopped and never rose again. it will not rise until 
a new lord reigns over the empire …

4.6 GermanIa WurSt
Volker ScHlecHt  
deutschland germany 2008, 35 mm, 10:50 min. 
zeichentrick cell animation

eine schnelle zusammenfassung der deutschen oder 
eher germanischen „nationalgeschichte“, die mit dem 
römischen Imperium beginnt und mit der deutschen 
Wiedervereinigung bzw. im Heute endet.

A rapid rundown of german or rather germanic 
“national history” – starting with the ancient roman 
empire and ending with the german “reunification”  
and the present day. 
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4.1 cIty ParadISe
Gaelle denIS  
Großbritannien great Britain 2005,  
digibeta SP, 6:00 min.
realfilm, 2d- und computeranimation  
live action, 2d and computer animation  

london ist ein große Stadt und manchmal ganz 
schön angsteinflößend. aber tomoko aus Japan 
entdeckt zufällig eine geheimnisvolle Welt unter der 
Stadt, die von freundlichen kleinen aliens bevölkert 
ist …

london is a big city and it can sometimes seem quite 
scary. But tomoko from Japan accidently discovers 
a mysterious, secret city underground, inhabited by 
friendly little aliens …

4.2 madame tutlI-PutlI
cHrIS laVIS, macIek SczerboWSkI
kanada Canada 2007, 35 mm, 17:21 min.

madame tutli-Putli steigt in den nachtzug – ihr 
Gepäck aus irdischen besitztümern und den Geistern 
aus ihrer Vergangenheit wiegt schwer. 

madame tutli-Putli boards the night train,  
weighed down with all her earthly possessions  
and the ghosts  of her past.

4.3  Soldat I Smert 
Soldier And deAtH

eduard belyaHeV  
russland russia 2006, digibeta SP, 13:00 min.

die erzählung über die abenteuer des Soldaten Ivan. 

A tail about the adventures of ivan, the soldier.

 GlorIa 1 sa, 12. 5. / 19 Uhr SaT, 12. 5. / 7 pm  

Soldat I Smert

GermanIa WurSt

11-14 Sept.
Toulouse 
Midi-Pyrenees
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Ágnes Háy

WaS PaSSIert, Wenn eIne 20-jährige anfang der 
70er in budapest, das noch mitten im kommunismus 
steckt, die chance bekommt, einen animationsfilm 
in einem filmstudio zu drehen, das nach dem 
filmtheoretiker und autor béla balázs benannt 
wurde? es entsteht „diary of an excentric Gentleman“ 
(„tagebuch eines exzentrischen Gentlemans“), ein 
13-minütiger bilderessay in legetrick-technik – gehal-
ten in einem minimalistischen Stil von schwarz-weiß-
bildern exzentrischer Gentlemen. oder zeigt die 
autorin uns ihre eigene exzentrizität?

dIe reGISSeurIn arbeItet mIt dem „material“ 
zeit, deren Substanz in der filmischen umsetzung 
eingefangen und reproduziert – und mithilfe von 
animation modifiziert – werden kann. „Waiting“ ist 
eine Sequenz von sieben minuten, und tatsächlich 
dauerte es sieben minuten, bis der bus kam, und 
zeigt die Wartenden an einer bushaltestelle zwischen 
Plattenbauten irgendwo in budapest. der film folgt 
der subjektiven zeit: erst vergeht die zeit schnell, 
dann immer langsamer und bei ankunft des busses 
steht sie schließlich still. die ton-ebene folgt demsel-
ben muster wie die bilder, indem sie den normalen 
ablauf eines Stücks von bach verzerrt.

eIn WeIterer nIcHt unerHeblIcHer teil in 
Háys animationsfilmen sind die Pixilationen mit 
Stopptrick-technik. Háy beginnt mit ihrer visuellen 
Idee und greift dann die beiträge der Schauspieler 
auf – so geschehen während eines Workshops an 
der academy of fine arts in budapest, als Samu, 
das Skelett der anatomischen fakultät, die Hauptrolle 
übernahm und „danse macabre“ entstand. Háy nutzt 
nahezu alle analogen animationstechniken und später 
auch die digitalen in demselben Geist, sie folgt ihrem 
eigenen arbiträren Strukturalismus, indem sie bei der 
Herstellung der filme immer mit musikern zusam-
menarbeitet, die die Herausforderung, ihre charman-
te Vorstellung von animationsfilm zu begleiten, allzu 
gerne annehmen. (lívia rózsás)

What happens when a 20-year-old gets the oppor-
tunity to shoot an animated film in a studio named 
after the film theorist and writer Béla Balázs at the 
beginning of the ’70s in a Budapest still embroiled in 
Communism? A “diary of an eccentric gentleman” is 
the result, a 13-minute long image-essay using cut-
out technique – minimalistic style, black and white 
images of eccentric gentlemen - or is the author 
showing us her own eccentricity?

the director works with the “material” time, the 
substance of which can be captured, reproduced 
and – with the help of animation – modified as it is 
transformed into film. “Waiting” is a 7-minute long 
sequence, it actually takes 7 minutes until the bus 
comes, showing those waiting for it at a bus stop 
somewhere in Budapest between pre-fabricated build-
ings. the film follows subjective time: first time pass-
es fast then gets slower and slower until as the bus 
arrives the film finally freezes. the sound sequence 
follows the same pattern as the images and distorts 
the normal flow of a Bach piece.

last but not least, a significant part of Háy’s animat-
ed films are pixilations with stop-motion technique. 
Háy starts with her visual idea and uses the actors’ 
contributions. this happened during a workshop at 
the Academy of Fine Arts in Budapest; it became 
“dance macabre” as Samu, the skeleton of the anat-
omy faculty, took the major role. Háy uses almost all 
the analogue techniques of animation and later digital 
technology in the same spirit. She follows her own 
arbitrary structuralism by always making her films 
together with musicians, who gladly accept the chal-
lenge to accompany her charming ideas of animated 
filmmaking. (lívia rózsás)

01 Gyurma 
dougH  
1972, 3  min. 

02 eGy kÜlönc úr naPlóJa  
diAry oF An eXCentriC gentlemAn 
1972, 14 min.

03 metronóm  
metronome  
1980/2006, 5:16 min.

04 an aPPle for you  
1987, 3 min.

05 VÁrakozÁS  
tHe WAiting  
1980, 7 min.

06 HalÁltÁnc  
dAnSe mACABre 
1992, 10 min.

07 VÁr/temPó  
CAStle/WAiting/temPo  
1975, 10 min.

08 teXt In muSIc (detaIlS)  
2010, 8 min.

09 HamburG  
1982, 6 min.

 metroPol 2 mi, 9. 5. / 20:30 Uhr Wed, 9. 5. / 8:30 pm  
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eGy kÜlönc úr naPlóJa
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tGeorges Schwizgebel

 eIn akkordeon-Walzer ScHWebt über 
acrylfarben auf celluloid, ein alter mann wech-
selt von einem bild zum nächsten, fragmente aus 
opern erklingen – typische Szenen aus Georges 
Schwizgebels filmen. oft sind diese von musikali-
schen Strukturen inspiriert und umfassen andere 
künste wie theater, malerei und architektur. Wenige 
Pinselstriche umreißen charaktere, atmosphä-
risch dichte Szenen entstehen mit einnehmender 
leichtigkeit.

 GeorGeS ScHWIzGebel kommt 1944 in 
reconvilier zur Welt, einem dorf im Juratal. zum 
Grafik-Studium geht er nach Genf an die ecole des 
arts décoratifs und arbeitet in einer Werbeagentur. 
1970 gründet Schwizgebel gemeinsam mit zwei 
befreundeten Grafikern das Studio GdS. das Sichten 
zahlreicher filme in annecy ist nicht folgenlos geblie-
ben: Schwizgebel beginnt, animationsfilme zu drehen.

 nacH eInem aufentHalt In Shanghai ent-
steht der kurzfilm „78 tours“ (1985), der in Stuttgart 
den Grand Prix erhält. es folgen „le sujet du tab-
leau“ (1989), eine Geschichte über Vergänglichkeit, 
„la course à l’abîme“ (1992), „l’année du daim“ 
(1995), eine adaption der erzählung liu zongyuans, 
und „fugue“ (1998). das Schweizer office fédérale 
de la culture (ofc) zeichnet Schwizgebels filme, die 
ohne Sprache auskommen, mehrfach aus, er feiert 
erfolge auf festivals in annecy, espinho, zagreb, 
oberhausen, Hiroshima und Shanghai. retrospektiven 
und ausstellungen führen Schwizgebel um den 
Globus, auch nach Stuttgart. 1990 erscheint Patricia 
Plattners dokumentarfilm „des tableaux qui bougent“ 
über Schwizgebels arbeit. In den Jahren 2000 bis 
2008 dreht er vier weitere filme – alle werden 
auf festivals ausgezeichnet, vor allem „l’homme 
sans l’ombre“ (2004), der auch in cannes prämiert 
wird. Seinen aktuellen film „romance“ (2011) stellt 
Schwizgebel im Internationalen Wettbewerb vor: eine 
virtuelle romanze zu musik von rachmaninov.

An accordion waltz floats over acrylics on celluloid, 
an old man changes from one image to the next, 
fragments from operas resound – these are typical 
scenes from georges Schwizgebel‘s films. they are 
often inspired by musical structures and incorporate 
other art forms such as theatre, painting and 
architecture. A few brush strokes outline characters 
and atmospheric scenes are created with engaging 
lightness. 

georges Schwizgebel was born in 1944 in reconvilier, 
a village in the Jura valley. He went to geneva to 
study graphics at the ecole des Arts décoratifs and 
worked in an advertising agency. in 1970 Schwizgebel 
founded the gdS studio together with two friends, 
both graphic designers. Watching numerous films 
in Annecy did not remain without consequence: 
Schwizgebel began making animated films.

After a stay in Shanghai, Schwizgebel made his first 
short film “78 tours” (1985), which won the grand 
Prix in Stuttgart. this was followed by “le sujet 
du tableau” (1989), a story about impermanence, 
“la course à l’abîme” (1992), “l’année du daim” 
(1995), an adaptation of a story by liu zongyuan, 
and “Fugue” (1998). Schwizgebel‘s films which 
make no use of speech have been awarded several 
prizes from the Swiss office Fédérale de la Culture 
(oFC). He has celebrated success at festivals in 
Annecy, espinho, zagreb, oberhausen, Hiroshima 
und Shanghai. retrospectives and exhibitions 
have taken Schwizgebel around the globe, 
including to Stuttgart. in 1990 Patricia Plattner’s 
documentary, “des tableaux qui bougent”, about 
Schwizgebel’s work, was released. From 2000 to 
2008, Schwizgebel made four further films which 
all won prizes at festivals – particularly “l’homme 
sans l’ombre” (2004), which also won a prize at 
Cannes. Schwizgebel is presenting his current film, 
“romance” (2011) in the international Competition. it 
is a virtual romance set to the music of rachmaninov.

 metroPol 2 sa, 12. 5. / 16 Uhr SaT, 12. 5. / 4 pm  
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l michel ocelot

 cInema Fr, 11. 5. / 17 Uhr Fri, 11. 5. / 5 pm  

 mIcHel ocelot kommt an der côte d’azur 
zur Welt und verbringt seine kindheit in Guinea, 
bevor er nach frankreich zurückkehrt und in Paris 
kunst studiert. für das fernsehen dreht er zunächst 
die Serie „les aventures de Gédéon“ (1976). In sei-
nem ersten kurzfilm „les trois inventeurs“ (1979), 
der mit dem bafta ausgezeichnet wird, verwendet 
ocelot figuren und kulissen aus Papier – eine erste 
annäherung an den Scherenschnitt in der tradition 
lotte reinigers. „la légende du pauvre bossu“ erhält 
1983 den césar für den besten animierten kurzfilm.

 lebende ScHatten zIeHen ocelot 
von nun an in ihren bann. Serien-episoden und 
kurzfilme in Scherenschnitt folgen, darunter „le 
prince des joyaux“ (1992). ocelot verschreibt sich 
den zauberhaften Silhouetten und erweckt mit ihnen 
märchengestalten aus allen Welten zum leben. 
Hexen, bucklige und grausame königinnen bevölkern 
sein Werk. doch der Held, der ocelot einer breiten 
öffentlichkeit bekannt macht, ist ein kleiner Junge: 
mit „kirikou et la sorcière“ (1998) verfilmt ocelot 
ein märchen aus dem land seiner kindheit und über-
zeugt weltweit kritiker und Publikum. die fortsetzung 
„kirikou et les bêtes sauvages“ (2005) gewinnt 
2006 den Publikumspreis in Stuttgart und wird im 
new yorker museum of modern art gezeigt. ocelots 
vierter langfilm „azur et asmar“ (2006) wird für die 
„Quinzaine des réalisateurs“ in cannes ausgewählt 
und ein Jahr später beim animovie-Wettbewerb des 
Internationalen trickfilm-festivals Stuttgart als bester 
animierter langfilm prämiert.

 „leS conteS de la nuIt“ (2011), eine 
märchensammlung, erscheint in 3d und läuft im 
Internationalen Wettbewerb der berlinale. die alte 
kunst des Silhouettenfilms verbindet sich mit den 
möglichkeiten moderner technik. michel ocelot 
ist offen für alle künste – auch für das Genre 
musikvideo. für die isländische Sängerin björk dreht 
er ein Silhouettenvideo zu ihrem Song  
„earth Intruders“ (2007).

michel ocelot was born on the Côte d’Azur and spent 
his childhood in guinea, before returning to France 
where he studied art in Paris. He first made the 
television series “les aventures de gédéon” (1976). 
His first short film “les trois inventeurs” (1979) 
won a BAFtA. to make the film ocelot used figures 
and sets made of paper – his first attempt at the 
silhouette technique in the tradition of lotte reiniger. 
“la légende du pauvre bossu” was awarded the 
César for the best animated short film in 1983. 

Since then michel ocelot has been caught under 
the spell of living shadows. episodes for series 
and short films produced using the silhouette 
technique followed, including “le prince des joyaux” 
(1992). ocelot now devoted himself to this magical 
silhouette film technique and has brought fairytale 
figures from all over the world to life. His work is 
full of witches, humped-backed and cruel queens. 
However, the hero that made ocelot known to a 
wide audience is a small boy: ocelot made “Kirikou 
et la sorcière” (1998), a fairytale from the land of 
his childhood, and received acclaim from critics 
and audiences the world over. the sequel “Kirikou 
et les bêtes sauvages” (2005) won the audience 
award in Stuttgart in 2006 and was shown in the 
new york museum of modern Art. ocelot‘s fourth 
feature film “Azur et Asmar” (2006) was selected 
for the “Quinzaine des réalisateurs” in Cannes and 
named best animated feature film in the Animovie 
competition at the Stuttgart Festival of Animated  
Film a year later.

“les contes de la nuit” (2011), a fairytale-collection, 
has been released in 3d and was one of the films 
nominated for the international Competition at the 
Berlinale. the old art of silhouette film merges with 
the potential of modern technology. michel ocelot 
is open for all types of art – including the music 
video genre. He has also made a silhouette video for 
iceland’s singer, Björk, for her song “earth intruders” 
(2007).

01 leS troIS InVenteurS  
1980, 12:50 min. 

02 la léGende du PauVre boSSu  
1982, 7:04 min.

03 le PrInce deS JoyauX  
1989, 13:23 min.

04 leS 4 VœuX  
1987, 5:24 min.

05 PrInce et PrInceSSe  
1989, 10 min.

06 eartH IntruderS, bJörk  
2007, 4:01 min.

In kooperation mit in cooperation with: 
französische filmtage tübingen-Stuttgart

leS troIS InVenteurS78 tourS

eartH IntruderS, bJörkJeu

01 78 tourS 
1985, 4 min.

02 le SuJet du tableau 
1989, 6:10 min.

03 zIG zaG 
1997, 00:36 min.

04 la courSe à l’abIme 
1992, 4:30 min.

05 l’année du daIm 
1995, 5:15 min.
06 fuGue 
1998, 7:12 min.

07 la Jeune fIlle et leS nuaGeS 
2000, 4:30 min.

08 l’Homme SanS ombre 
2004, 9:35 min.

o9 Jeu 
2006, 3:50 min.

10 retoucHeS 
2008, 5:35 min.

Wunschfilm / reference Film:  
11 flyInG nanSen 
Igor kovaljov 
2000, 10:30 min.
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thraoul Servais

 Graue leGIonen Wollen dIe Welt der 
farbe besiegen, Staaten setzen nervengift ein, 
nachtfalter und prähistorische reptilien durchque-
ren desolate landschaften. raoul Servais’ filme sind 
durchdrungen von phantastischen Wesen und traum-
hafter zauberhaftigkeit, doch sie stellen die universel-
len fragen der menschheit – humanistisch, kämpfe-
risch, mit offenem blick, auch für das bedrohliche. 

 der belGIScHe PIonIer deS animationsfilms 
kommt 1928 in ostende zur Welt. In den 50er Jahren 
assistiert Servais dem Surrealisten rené magritte bei 
dessen Wandmalereiprojekten. an der académie des 
beaux-arts in Gent experimentiert Servais mit unter-
schiedlichen künsten wie Wand- und fenstermalerei. 
Später gestaltet er die u-bahn-Station „Houba-
bruggman“ in brüssel. 1960 wird Servais Professor 
der angewandten künste und gründet 1963 die erste 
animationshochschule europas, die „école de film 
d’animation“ an der académie des beaux-arts  
in Gent.

 In den 60er JaHren beginnt Servais’ 
karriere als filmemacher: bereits sein erster film 
„les lumières du Port“ wird in anvers wegen der 
originalität seiner Grafik ausgezeichnet. Von nun an 
dreht Servais in 35 mm, dem format der kinosäle. 
„chromophobia“ (1966) und „Sirène“ (1968) werden 
weltweit mit auszeichnungen überschüttet. Servais 
feiert auch mit weiteren filmen erfolge in Venedig, 
annecy, zagreb, bilbao, montreal, chicago und 
teheran. Seine kraftvolle bildersprache ist universell 
und wird auch in nicht-europäischen kulturen verstan-
den. 1979 erhält Servais für „Harpya“ – vogelähn-
liche dämonen aus der griechischen mythologie – die 
„Palme d’or“ in cannes. Servais versucht, realfilm 
mit animation zu verbinden, und entwickelt dazu eine 
eigene technik, „la Servaisgraphie“, die er jedoch nur 
in „Papillons de nuit“ (1998) einsetzt. Von 1985 bis 
1994 ist Servais Präsident der association internatio-
nale du film d’animation (aSIfa).

grey legions want to conquer the world of colours. 
States use nerve poisons. moths and prehistoric 
reptiles cross desolate landscapes. raoul Servais’ 
films are full of fantastic creatures and wonderful 
enchantment and yet they ask the universal questions 
of humanity – humanistic, fierce, with a candid view, 
even for more ominous issues. 

this Belgian pioneer of animation film was born 
in ostend in 1928. in the 50s Servais assisted 
the surrealist rené magritte in his mural painting 
projects. Servais experimented with various arts such 
as mural and window painting at the Académie des 
Beaux-Arts in ghent. later he designed the “Houba-
Bruggman” underground station in Brussels. in 1960 
Servais became a professor for applied art and in 
1963 founded europe’s first animation academy, 
the “École de Film d’Animation” at the Académie des 
Beaux-Arts in ghent.

in the 60s Servais began his career as a filmmaker: 
his first film, “les lumières du Port”, won an award 
in Anvers for the originality of his graphics. From 
then on Servais made his films using 35 mm film, the 
format of cinema theatres. “Chromophobia” (1966) 
and “Sirène” (1968) were showered with awards 
from all over the world. Servais celebrated other 
successful films in Venice, Annecy, zagreb, Bilbao, 
montreal, Chicago and teheran. His powerful imagery 
is universal and can be understood by non-european 
cultures. in 1979 Servais won the “Palme d’or” 
in Cannes for his film “Harpya” – birdlike demons 
from greek mythology. Servais began trying to 
combine real film with animation and developed his 
own technique, “la Servaisgraphie”, which, however, 
he only ever used in “Papillons de nuit” (1998). 
From 1985 to 1994 Servais was president of the 
international Association for Animated Film (ASiFA).

 metroPol 2 Fr, 11. 5. / 20 Uhr Fri, 11. 5. / 8 pm  

01 cHromoPHobIa 
1966, 10 min.

02 SIrene 
1968, 9:30 min.

03 Goldframe 
1969, 5 min.

04 to SPeak or not to SPeak 
1970, 11 min.

05 oPeratIon X-70 
1971, 9:30 min.

06 PeGaSuS 
1973, 8:30 min.

07 HarPya 
1979, 9 min.

08 nocturnal butterflIeS 
1998, 8 min.

09 atrakSIon 
2001, 10 min.
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oPeratIon X-70

nocturnal butterflIeS

tine kluth

 tIne klutH WIrd 1973 in ostfildern-ruit 
bei Stuttgart geboren. 1995 bis 2002 studiert 
tine kluth animation an der filmakademie baden-
Württemberg in ludwigsburg. die kurzfilme „Geister-
bahn“ (1999/2000) und „das Schloss“ (2002) ent-
stehen. nebenbei ist tine kluth an Heinrich Sabls 
Puppenanimationsfilm „memory Hotel“ und an andy 
kaisers deutscher Version der amerikanischen 
knetfiguren-tV-Serie „celebrity deathmatch“ beteiligt.

 nacH dem dIPlom-abScHluSS dreHt tine 
kluth ihren von der mfG baden-Württemberg und 
dem kuratorium junger deutscher film geförderten 
animationsfilm „kater“ (2005), den sie auch selbst 
produziert. „kater“ erzählt die Geschichte eines 
Straßenkaters, der unglücklich in Hinterhöfen umher-
streift, bis er von einem auto überfahren wird. doch 
katzen haben bekanntermaßen neun leben – die der 
kater brauchen wird, um die liebe seines lebens 
zu erobern... es folgen animations-Projekte wie das 
musikvideo „ding“ der berliner dancehall-combo 
Seeed, dessen Protagonist, ein durch die clubs  
ziehender orang utan, zum markenzeichen der band 
wird, und die Serie „dragon“ unter der regie thomas 
Schneider-trumpps. die Stop-motion-knetanimation 
„tomte tummetott und der fuchs“ (2007) erhält, wie 
zuvor bereits „kater“, das Prädikat „besonders wert-
voll“ von der deutschen film- und medienbewertung 
(fbW).

 2007 zIeHt tIne klutH nach london, wo sie 
für verschiedene britische animationsstudios arbei-
tet, darunter Gutsy tV und nexus. Seit 2008 ist sie 
als freie animatorin für die kinderanimationsserie 
„timmy time“ bei aardman animations in bristol 
tätig. In deutschland erregt tine kluths aktuel-
le zusammenarbeit mit der kultband die ärzte 
aufsehen: für deren neues album „zeidverschwän-
dung“ dreht tine kluth in zusammenarbeit mit 
kollegen 32 amüsante Video-clips, in denen kleine 
männchen in mischtechnik die musiker durch 30 
Jahre bandgeschichte jagen.

tine Kluth was born in ostfildern-ruit near Stuttgart 
in 1973. From 1995 to 2002 tine Kluth studied 
animation at the Film Academy Baden-Württemberg 
in ludwigsburg. during this period she produced the 
short films “geisterbahn” (“ghost train”, 1999/2000) 
and “das Schloss” (“the castle”, 2002). Around the 
same time tine Kluth was involved in Heinrich Sabl’s 
stop-motion animated film, “memory Hotel“ and in 
Andy Kaiser’s german version of the American stop-
motion tV series “Celebrity deathmatch”.

After obtaining her degree, tine Kluth made and 
produced her animated film “Kater” (tomcat, 2005) 
which was supported by the mFg Baden-Württemberg 
and the Board for young german Film. “Kater” tells 
the story of a stray tomcat that unhappily roams 
through backyards until it is run over by a car. 
However, it is a well-known fact that cats have nine 
lives – which the tomcat needs in order to win over 
the love of his life … this was followed by animation 
projects such as “ding”, a music video for the Berlin 
dance hall combo Seeed, the protagonist of which, 
a night-clubbing orang-utan, became the band’s 
trademark. And the “dragon” series, directed by 
thomas Schneider-trumpp. Just like the film “Kater”, 
the stop-motion film “tomte tummetott and the Fox” 
(2007) was also rated “especially valuable” by  
the deutsche Film- und medienbewertung  
(FBW – german film rating board).

in 2007 tine Kluth moved to london, where she 
worked for various British animated film studios, 
including gutsy tV and nexus. She has been 
working as a freelance animator since 2008 for the 
children’s animation series “timmy time” at Aardman 
Animations in Bristol. At present it is her current 
collaboration with the cult band, die Ärzte, which 
is causing a stir in germany: tine Kluth made 32 
amusing video clips in co-operation with colleagues 
for the band’s new album “zeidverschwÄndung” in 
which small men represented using mixed techniques 
chase the musicians through 30 years of band 
history.

01 GeISterbaHn 
1999/2000, 15 min.

02 kater 
2005, 15 min.

03 erIc 
2 x 0:40 min.

05 lucaS 
0:40 min.

06 Seeed „dInG“ 
3 min.

07 ärzte, VIdeoclIP 
3:30 min.

08 daS ScHloSS  
2002, 15 min.

zu sehen sind außerdem tine kluths aktuelles 
Showreel sowie ausschnitte aus „timmy time“,  
„Shaun the Sheep“, „tomte tummetott“ (ausschnitte/
excerpts), „die trompetentierchen“ und der „campino/
bela b“-folge aus dem celebrity match.
Additional presentations include tine Kluth’s current 
showreel and excerpts from „timmytime“, „Shaun the 
Sheep“, “tomte tummetott” (Ausschnitte/excerpts),  
„die trompetentierchen“ as well as the „Campino/
Bela B“ episode of Celebrity match.

 metroPol 2 sa, 12. 5. / 20 Uhr SaT, 12. 5. / 8 pm  

dIe tromPetentIercHen
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dustin Grella

 GlorIa 2 sa, 12. 5. / 21 Uhr SaT, 12. 5. / 9 pm  

 auf eIner ScHIefertafel erScHeInen 
Worte aus kreide. „Prayers for Peace“ (2009) erzählt 
mit Stop-motion-technik in Pastellfarben von dustin 
Grellas bruder, der 2004 im Irak-krieg ums leben 
kommt. In kaum acht minuten wird der Irrsinn von 
krieg spürbar. das akron art museum zeigt „Prayers 
for Peace“ 2010 vier monate lang als teil einer 
Installation, unzählige Screenings führen den film 
zu festivals auf der ganzen Welt, 2010 auch nach 
Stuttgart. 2012 stellt Grella in Stuttgart sein aktuel-
les Projekt „animation Hotline“ vor: per Skype kann 
jeder Interessierte texte auf Grellas mailbox sprechen. 
ausgewählte nachrichten animiert Grella in filmen von 
maximal 30 Sekunden. die „animation Hotline“-filme 
waren im april als Installation auf 16 Großbildschirmen 
in der Stadtbibliothek Stuttgart zu sehen. 

 metaPHern fÜr dIe unbeStändIGkeIt 
des lebens durchziehen Grellas Werk. live action 
Szenen werden in „Slate landscapes“ zu animation 
und per zufallsprinzip an Wände geworfen, um sta-
tische bilder zu durchbrechen – Grellas antwort auf 
traditionelle landschaftsmalerei. „Glimpse“ (2007) 
ist ein Stream of consciousness zum lower-east-
Side-Soundtrack von Gary michael millus. Seit zehn 
Jahren schreibt Grella „notes to Self“, tägliche briefe 
an sich selbst. ähnlich funktioniert „the Quadrangular 
chronicle“ (2004 – 2007). Grella zelebriert die obses-
siven aspekte, sich seiner arbeit wie einem Puzzle 
nähernd, aktionen wiederholend, bis eine lösung 
gefunden ist. Wichtiger als das Produkt ist ihm der 
akt des erschaffens, über den er in seinem „dirty 
Hands blog“ schreibt.

 duStIn Grella WäcHSt Im ländlichen 
medina, ohio, auf und studiert „computer art“ an der 
School of Visual arts in new york. er wird mit dem 
Paula H. rhodes award for excellence in computer 
art ausgezeichnet. Schon vor seinem mfa-abschluss 
erhält Grella zahlreiche Preise, 2010 den Walt disney 
award beim ottawa International animation festival. 
Seit 2010 leitet Grella „dusty Studio“ in new york.

Words appear in chalk on a slate. “Prayers for 
Peace” (2009) uses the stop-motion technique and 
pastels to tell of dustin grella’s brother who was 
killed in the iraq war in 2004. the madness of war 
becomes palpable in less than 8 minutes. the Akron 
Art museum showed “Prayers for Peace” in 2010 
for four months as part of an installation. Countless 
screenings have taken the film to festivals all over 
the world, including Stuttgart in 2010. now in 
2012 grella presents his current project “Animation 
Hotline”: any interested party can use Skype to leave 
a text on grella’s voicemail. grella then animates 
selected messages in short films not longer than  
30 seconds. in April, the “Animation Hotline” films 
were presented in an installation on 16 large screens 
in Stuttgart’s city library. 

metaphors for the impermanence of life pervade 
grella’s work. live action scenes are translated into 
animation in “slate landscapes” and are projected 
onto slates at random where they break through 
static images – grella’s answer to traditional 
landscape painting. “glimpse” (2007) is a stream 
of consciousness narrative about the lower east 
Side – the soundtrack is by gary michael millus. 
For ten years grella has been writing “notes to 
Self”; daily letters to himself. “the Quadrangular 
Chronicle” (2004 – 2007) has a similar function. 
grella celebrates the obsessive aspects of his work 
– approaching it like a puzzle; repeating actions until 
a solution is found. For him it is not the product, but 
the actual act of creating that is more important and 
this is what he writes about in his “dirty Hands Blog”.

dustin grella grew up in rural medina, ohio and 
studied “Computer Art” at the School of Visual Arts 
in new york. He was awarded the Paula H. rhodes 
Award for excellence in Computer Art. grella won 
numerous prizes prior to receiving his mFA including 
the Walt disney Award at the ottawa international 
Animation Festival in 2010. Since 2010 grella has 
been head of “dusty Studio” in new york. 

01 teSt zero tHrouGH ten  
2005, 3:05 min.

02 GlImPSe 
2007, 7:10 min.

03 conSumPtIon  
2008, 2:30 min.

04 Wanted: nyc aPartment  
2007, 1:30 min.

05 letterboX  
2008, 1:00 min.

06 PrayerS for Peace 
2009, 7:38 min.

07 anImatIon HotlIne 
2012, 20:00 min.

dIe tromPetentIercHen

Wanted: nyc aPartment
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mrudi und anneliese klemm –  
Von der Silhouettenkunst zum zeichenfilm-kult 
rudi and Anneliese Klemm – From Silhouette Art to Animated Film Cult

 annelIeSe klemm Sammelt beI epoche-
Gasparcolor ihre ersten animationserfahrungen mit 
technischen lehrfilmen, bevor sie ab 1942 bei der 
deutschen zeichenfilm GmbH u.a. für Gerhard fieber 
die Hauptfigur aus „armer Hansi“ (1943) koloriert 
und konturiert. In dieser zeit lernt sie ihren späteren 
ehemann rudi klemm kennen. ab 1949 ist das junge 
Paar in Stuttgart ansässig. rudi klemm fertigt farbi-
ge Scherenschnitte als buchillustrationen und künst-
lerische arbeiten. Gemeinsam arbeiten die klemms 
mit kamera und tricksequenzen für unterschied-
liche regisseure und auftraggeber: seien es ein 
Porträt des renommierten Stuttgarter künstlers Willi 
baumeister (1954) oder agrar-lehrfilme, wie „die 
zuckerrübe, königin unserer kulturpflanzen“ (1950).

 rudI klemm VerStIrbt mIt nur 51 Jahren 
1955 nach schwerer krankheit. auf sich gestellt, 
gelingt es anneliese klemm auf besondere Weise, 
in der süddeutschen animationsfilmbranche fuß 
zu fassen. bald ist sie nicht ‚nur‘ konturistin und 
koloristin, wie so viele ihrer weiblichen kolleginnen 
in der zeit, sondern besetzt mit eigenem atelier 
inklusive aufnahmetechnik eine ausnahmeposition 
als frau in der branche. bedeutende zeichner und 
regisseure aus Stuttgart und münchen, die mit ihren 
filmen und Serien das damalige fernsehen prägen, 
greifen auf anneliese klemms erfahrungen, hand-
werkliches können, Präzision und technik zurück. 
Sie wirkt an der äffle&Pferdle-Serie (1960 – 2001) 
von armin lang mit, wie auch an dessen film „die 
Propellerinsel“ (1974) nach Jules Verne. Sie arbei-
tet mit dem Vater des Hb-männchens roland töpfer, 
dem ausnahmekünstler flo nordhoff sowie den 
regisseuren Jo martin und lajos remenyik. mit  
letzterem dreht sie „unser Garten“ (1976).

ein Filmgespräch mit anneliese 
Klemm mit Filmen und Film-

ausschnitten, arbeitsfotos  
und graphischen arbeiten.

andré eckardt
deutsches Institut für 
animationsfilm

 metroPol 3 so, 13. 5. / 15 Uhr Sun, 13. 5. / 3 pm  

Anneliese Klemm was gaining her first experience 
in making technical educational films at epoche-
gasparcolor, before she began working at the 
deutsche zeichenfilm gmbH in 1942. Here, for 
example, she coloured and outlined the main 
character in “Armer Hansi” (1943) for gerhard Fieber. 
during this time, she met her later husband rudi 
Klemm. From 1949 onwards the young couple lived 
in Stuttgart. rudi Klemm cut coloured silhouettes 
for book illustrations and artistic works. together 
they worked with a camera and animated sequences 
for various directors and contractors: for example 
for a portrait of Stuttgart’s well-known artist Willi 
Baumeister (1954) or agricultural training films such 
as “die zuckerrübe, Königin unserer Kulturpflanzen” 
(1950).

rudi Klemm died in 1955 at the early age of 51 
after a serious illness. on her own Anneliese Klemm 
managed to gain a foothold in the southern german 
animated film industry in a very special way. Soon 
she was not “only” contourist or colourist, like so 
many of her female colleagues at that time, but 
achieved an exceptional position for a woman in 
the industry with her own studio and recording 
equipment. important illustrators and directors 
from Stuttgart and munich whose films and series 
were shaping the television of the time drew upon 
Anneliese Klemm’s experience, craftsmanship, 
precision and technique. She was involved in the 
Äffle&Pferdle series (1960 – 2001) by Armin lang as 
well as his film “die Propellerinsel” (1974) adapted 
from Jules Verne. She worked with roland töpfer, 
the creator of the little HB man, exceptional artist 
Flo nordhoff and directors Jo martin and lajos 
remenyik. She made “unser garten” (1976) with  
the latter.

a film discussion with anneliese Klemm 
including films and film excerpts, photos  
of her animated and graphic works.

André eckardt
german institute for Animated Film

dIe cHIneSIScHe nacHtIGallannelIeSe klemm am trIcktIScH

äffle & Pferdle
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 cInema mi, 9. 5. / 17 Uhr Wed, 9. 5. / 5 pm  

dIe HocHScHule der medIen Stuttgart (Hdm) 
bildet medienspezialisten und -generalisten aus: 
unter anderem in den bereichen film und Video, 
computeranimation und Visual effects/Postproduction 
sowie medieninformatik, Interaktive medien, ton und 
event-medien.

21 akkredItIerte bacHelor- und master-
Studiengänge stehen für diese Inhalte. zurzeit sind 
rund 3400 Studierende an der Hdm eingeschrie-
ben. Sie werden von etwa 120 Professoren und 
190 technischen angestellten, lehrbeauftragten 
und assistenten ausgebildet. neben der aus-
gewiesenen expertise der lehrenden in den 
bereichen medientechnik, mediengestaltung, 
medienwirtschaft und medienkonzeption stellt vor 
allem die technische ausstattung ein weithin sicht-
bares alleinstellungsmerkmal dar, das ein praxis-
nahes Studium ermöglicht. Studierende nutzen im 
computeranimations-bereich neben professionellen 
arbeitsplätzen unter anderem ein motion-capture und 
motion-control-System, ein 3d-digitalisierungsstudio 
und ein Hd-fernsehstudio. als eine von wenigen 
Hochschulen verfügt die Hdm über eine eigene digita-
le 35mm Spielfilmkamera der firma arri. 

In der HocHScHulPräSentatIon Werden aus-
gewählte Studioproduktionen und abschlussarbeiten 
aus den letzten Semestern präsentiert. Wir sehen 
Produktionen aus den bereichen computeranimation, 
VfX-Special effects und film. Professoren und 
assistenten der Hochschule der medien freuen sich 
auf eine interessante diskussion im anschluss an die 
filmpräsentation. 

the Stuttgart media university (Hochschule der 
medien, Hdm) educates students to become media 
professionals. its 21 programs of study include 
Printing and Packaging technology, Computer 
Science, Audiovisual media, media management, 
Advertising, library Science, information design and 
Publishing. this wide educational spectrum makes 
the Stuttgart media university unique in europe. 
About 3400 students are currently enrolled at Hdm. 
they are taught and advised by 120 professors and 
190 technical assistants and part-time lecturers. 
Besides the long-term expertise of the faculty, 
Hdm has a unique advantage in its comprehensive 
technical equipment, which allows for up-to-date 
professional production of media content: Film and 
tV studios, together with editing workstations, motion 
capture and motion control, photo as well as sound 
studios, interactive media and VFX/postproduction 
workstations are just a few examples of technologies 
made available to the enrolled students.

the curricula emphasize training in science, 
technology, design, and humanities, as well as real-
life problem solving in hands-on projects. Consecutive 
master’s degree programs offer the opportunity 
for students to enhance the skills acquired in 
undergraduate studies. Specializations in the master’s 
programs (among others) are possible in the fields 
of computer animation, media computer science, 
visual effects and postproduction as well as media 
management and corporate communications. 

Within the presentation we will see selected 
productions of our students from the last semesters 
to get an impression of the education at the Hdm. 
the movies shown are projects of one semester 
which we call Studioproduction and are from areas 
such as computer animation, VFX Special effects 
and Film. At the end of the screening you will have 
the chance to ask questions to faculty members of 
the Hdm and we are looking forward to a fruitful and 
interesting discussion.

01 daS karuSSell 
Sebastian baumann, barbara dobrovitz, maren 
leiblein, fabian rühle, 2008/09, 3:15 min.

02 rummel  
christoph kalck, Jascha Vick, 2011; 11.44 min.

03 eVelyn’S mInd  
michel Hertstein, Paulina Weinberger, marcus meyer, 
kilian Schütz, Xenia Hauger, nadja Schneider, dirk 
Jonas, katharina Hipp, Hannes keller, alexandra toth, 
2010, 5:54 min.

04 koPfSacHe 
andreas bauernberger, monika christner, eleni 
Georgiadou, Irmela Göhl, lars Groh, caroline 
Isella, Salomon Schulz, timo Strohmaier, kha tran, 
2009/10, 8:00 min.

05 faIrally 
Stefanie braun, christine bärthel, 2009/10, 3:20 min.

06 artHur 
Santiago montesdeoca, Hannes krieger, mark 
Hacker, Stefanie Hiller, 2010, 1:44 min.

07 cubISm 
mark Haberpursch, Sascha langer, Sergej feininger, 
felix Schwarz, nina Wellstein, 2010, 3:27 min.

08 VerStaubt 
frank rosenkränzer, Stefan kuderer, 2010/11, 
3:11 min.

09 cookIelIcIouS 
alina bopele, alex berweck,  andreas lott, christian 
Höhn, matti Grüner, 2010/11, 3:24 min.

10 HI-eVolutIon 
Jan Schubert, 2010/11, 1:40 min.

11 tHe bIG one 
christian Höhn, Sören Hatje, Steffen kuderer, 
2011/12, 4:56 min.

12 alteS SuPer 8 materIal Von roland 
emmerIcH aufGetaucHt 
nikolai Stiefvater, karsten klages, Stefan ruf, 2012, 
6:08 min.

13 ScHöne auSSIcHten 
Sarah Wibbeler, Simon Heinze, Verena ecker, 2011, 
5:00 min.

14 fortune faded 
christoph bachmann, rainer bez, benjamin dongus, 
thomas drexel, daniel Galiard, 3:10 min.
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01 traIler 
Sabine Huber 
1990, 00:30 min.

02 StrIP  
thomas meyer-Hermann 
1980, 1:30 min.

03 IndIan Summer  
Helga thamm  
1982, 7:00 min.

04 SPortScHau 
(ausschnitt) 
roman lang  
1984, 1:30 min.

05 en PaSSant 
christoph Simon 
1983, 2:45 min.

06 dauerlauf 
thomas meyer-Hermann 
1981, 4:30 min.

07 SeX a PIll 
bettina bayerl 
1985, 4:00 min.

08 eIn JäGer auS 
kurPfalz 
Jochen ehmann 
1985, 1:30 min.

09 flammender 
PfeIl Im reIcH der 
ScHnellen bIlder  
thomas meyer-Hermann 
1984, 7:00 min.

01 laSS unS daS 
dInG dreHn 
Peter Schmid 
1992, 1:40 min.

02 dIe nacHteIle deS 
WIrklIcHen lebenS 
marcus Wichmann 
1992, 4:30 min.

03 abc bIS z 
lutz eberle 
1992, 3:40 min.

04 WIe du dIr,  
So IcH mIr 
lutz Widmeier 
1992, 3:00 min.

05 dIe unerträGlIcHe 
ScHWere deS WeInS 
andreas Jung 
1992, 4:30 min.

06 8 ¾ 
michael Hötzel 
1993, 2:40 min.

07 cacada 
carloS da SIlVa 
1994, 4:25 min.

08 Smoke 
christoph niemann 
1993, 5:10 min.

09 HeIdI 
christine aichele 
1994, 3:30 min.

10 klebtomanIe 
Wolfgang Schmid 
1994, 2:00 min.

10 abkratzen und 
tee trInken 
Susanne fränzel 
1986, 6:10 min.

11 bIdla buH 
katharina Weissenborn 
1985, 4:00 min.

12 nIcHt Werfen 
Jürgen Haas 
1988, 5:30 min.

13 bIG canoe 
Hannes rall  
1989, 3:30 min.

14 turn around 
Sabine Huber 
1989, 4:10 min.

15 der könIG ISt tot  
andreas Hykade 
1990, 5:40 min.

16 braVo PaPa 
Susanne fränzel 
1989, 5:50 min.

17 HomeboyS 
Sabine Huber / 
alexander Hefter  
1991, 4:00 min.

18 SumPf 
Gil alkabetz 
1991, 11:00 min.

11 SIe SucHt IHn 
Isabel klett 
1994, 4:00 min.

12 realytV 
Sylvia Stroinski 
1998, 2:30 min.

13 ScHnÜrSenkel 
Jan Wilker 
1998, 2:00 min.

14 Stoned 
Hendrik Schweder 
1998, 5:30 min.

15 19, aPrIl 
michael Scholz 
1999, 6:40 min.

16 d-PreSSe 
frank von Grafenstein 
1999, 

17 der fall tyPo 
axel teichmann 
2000, 4:25 min.

18 obSerVance 
astrid Voigt 
2001, 4:40 min.

19 bodonI raP 
onur erbay 
2001, 2:30 min.

20 QuedenfeldS 
tyPoWelt 
maik Stapelberg,  
franz Scholz 
1999, 9:00 min.

animation im Süden 
Animation in the South trIckfIlme an der StaatlIcHen akademIe der kÜnSte: 

klaSSe Prof. GÜnter JackI 
tHe AnimAted FilmS oF ProF. günter JACKi’S ClASS At tHe  
StuttgArt StAte ACAdemy oF Art And deSign 

 an der kunStakademIe StuttGart wur-
den in der klasse von Professor albrecht ade von 
1980 bis 1991 ca. 30 grundlegende trickfilme 
produziert und eine reihe von hochqualifizierten 
animationsfilmern ausgebildet, die eine basis bil-
deten für den heute blühenden animationsstandort 
deutschland. 

dIe zuScHauer Haben nun die einmalige 
Gelegenheit, eine auswahl der filme der klasse  
ade im kino zu erleben. albrecht ade wird bei der 
Vorführung anwesend sein und über die anfänge der 
animation im Süden berichten.

From 1980 until 1991 approximately 30 fundamental 
animated films were produced in Professor Albrecht 
Ade’s class. Furthermore a number of animation film-
makers were trained who went on to form the basis 
for today’s flourishing animation industry in germany.

Audiences now have a unique opportunity to 
experience a selection of films produced by Ade’s 
class in the cinema. Albrecht Ade will be present at 
the screening and will report on the beginnings of 
animation in the south. 

 dIe möGlIcHkeIten, SIcH Über das beweg-
te bild auszudrücken, gehört zum rüstzeug eines 
visuellen Gestalters. zu trickfilm, aV und Video kam 
das Internet und damit auch das Web-design.

 dIe InterPretatIon eIneS tHemaS durch 
das bewegte bild erfordert eine gedankliche und 
organisatorische kontinuität, die als anspruchsvoller 
einstieg in konzeptionelles denken zur erweiterung 
des Studienganges und natürlich auch für die Praxis 
zu sehen war.

 Jeder Student Hatte beI Prof. Günter 
Jacki die möglichkeit, ein thema nach eigener Wahl 
zu gestalten. dies sorgte nicht nur dafür, die richti-
ge motivation für ein bevorstehendes abenteuer zu 
haben, sondern gewährte auch zusätzlich am ende 
des jeweiligen Semesters eine lehrreiche Vielfalt 
an stilistischem ausdruck und erzählkunst. auch 
bedingt der so gewonnene umfang an motiven: 
die darstellung  zeitrelevanter, literarischer, mytho-
logisch-symbolischer, zuweilen surrealer, skurri-
ler themen eine Vielfalt neuer eindrücke. um die 
themenwahl zu erleichtern, gab es den Vorschlag, 
sich am vorhergegangenen Semester für typografie 
zu orientieren. mit Witz, Ironie aber auch mit gebo-
tener ernsthaftigkeit, galt es, den bildfluss zu poin-
tieren. die arbeiten zeigen ausnahmslos die ersten 
experimente mit dem bewegten bild.

 dIe oft anSPrucHSVollen tecHnIScHen 
anforderungen und die fließende umsetzung der Idee 
zum bild, lagen in den Händen von Joachim löhmann 
und Peter Jacobi.

the possibility of using moving images as a mode of 
expression is one of the skills of a visual designer. 
internet and thus web design have joined animation, 
AV and videos. 

the interpretation of a subject using moving images 
requires continuity both with regard to thought 
and organisation. this continuity was seen as a 
challenging introduction to conceptual thinking for the 
enhancement of the degree course and of course for 
later work in practice. 

every student studying under Prof. günter Jacki had 
the opportunity to express a subject as he or she 
wished. this did not only ensure the proper motivation 
for the adventure at hand, but also guaranteed an 
educational diversity of stylistic expression and 
narration at the end of each semester. Furthermore 
the magnitude of motifs thus achieved - the repre-
sentation of time-relevant, literary, mythologically 
symbolic, at times surreal and bizarre subjects – bring 
about a variety of new impressions.it was suggested 
that the previous semester for typography be used for 
orientation in order to facilitate the choice of subject. 
the aim was to underscore the flow of images with 
humour and irony as well as the necessary gravity. 
Without exception, all of the works show initial 
experiments with moving images.

the technical requirements which are often 
demanding and the fluid transformation of the 
idea into the image were in the hands of Joachim 
löhmann and Peter Jacobi.

 cInema Do, 10. 5. / 17 Uhr Thu, 10. 5. / 5 pm  

 cInema Do, 10. 5. / 19 Uhr Thu 10. 5. / 7 pm  
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trIckfIlme an der StaatlIcHen akademIe der kÜnSte: 
klaSSe Prof. albrecHt ade 1980 – 1991 
tHe AnimAted FilmS oF ProF. AlBreCHt Ade’S ClASS At tHe  
StuttgArt StAte ACAdemy oF Art And deSign 1980 – 1991

der könIG ISt tot abc bIS z

QuedenfeldS 
tyPoWelt



118 119

famu – Prague film and  
television academy of Performing arts

the oldest Film School in Central europe, the Prague 
Film and television Academy of Performing Arts 
(FAmu) was established in 1946 following the end of 
World War ii. together with two sister schools, dAmu, 
the theatre school, and HAmu, the music school, the 
film school forms a part of the Prague Academy of 
the Performing Arts (Amu) which is a university level 
institution that grants degrees the BcA, mgA, and 
Phd level. ten independent departments: Animation, 
Center of Audiovisual Studies, Cinematography, 
directing, documentary Film, editing, Production, 
Scriptwriting, Sound, and Still Photography enroll 
students for three to five years of study for the BcA 
and mgA and Phd. degrees.

Prominent graduates
oscar winners milos Forman, Agnieszka Holland and 
Jan Sverak, Vera Chytilova, Juraj Jakubisko, Vojtech 
Jasny, Woody Vasulka, lordan zafranovic, ivan 
Passer, goran Paskaljevic, Aurel Klimt.

Animation department on FAmu
this department is the second youngest one of 
FAmu. its basic conceptual rationale is that animated 
film is one of the dramatic arts, whereas analogous 
Czech art-school departments tend to view it usually 
as a kinetic art. the programme of manually or 
computer produced animated films develops the 
aptitude for artistic expression, complete with the 
mastery of requisite spatial, cartoon, and puppet 
animation techniques.the system of education at the 
department of Animation is based on the principal 
of choice both from the professional and theoretical 
point of view. therefore its importance is stressed to 
the utmost both in theroetical lectures and practical 
excersises. each year the student produces one or 
two films, which give him opportunity to express his 
own individuality.

 cInema Fr, 11. 5. / 15 Uhr Fri, 11. 5. / 3 pm  
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 alS älteSte fIlmScHule In zentraleuropa 
wurde die Prague film and television academy of 
Performing arts (famu) im Jahr 1946 nach dem 
ende des 2. Weltkriegs gegründet. zusammen mit 
zwei Schwesterschulen – damu, der theaterschule, 
und Hamu, der musikschule – bildet die filmschule 
einen teil der Prague academy of the Performing 
arts (amu), einer Institution auf universitätsniveau, 
die die abschlussmöglichkeiten als ba und ma anbie-
tet oder zu promovieren. In den zehn unabhängigen 
Studiengängen animation, audiovisuelle Studien, 
kamera, regie, dokumentarfilm, Schnitt, Produktion, 
drehbuch, ton und fotografie können sich die 
Studenten für 3 – 5 Studienjahre für die verschiede-
nen abschlüsse einschreiben.

 PromInente abSolVenten
oscar-Gewinner milos forman, agnieszka Holland und 
Jan Sverak, Vera chytilova, Juraj Jakubisko, Vojtech 
Jasny, Woody Vasulka, lordan zafranovic, Ivan 
Passer, Goran Paskaljevic, aurel klimt.

 dIe anImatIonS-fakultät der famu
diese abteilung ist die zweitjüngste der famu. Ihr 
Grundprinzip besagt, dass der animationsfilm zu 
den dramatischen künsten gehört, während analoge 
tschechische fakultäten der kunstschulen ihn norma-
lerweise eher zu den kinetischen künsten zählen. der 
Studiengang für manuell produzierte oder computer-
generierte animationsfilme entwickelt die fähigkeiten 
des künstlerischen ausdrucks mit allem was dazu-
gehört, wie das beherrschen der erforderlichen 
räumlichen, zeichen- und Puppentrick-techniken. das 
ausbildungssystem der animationsabteilung basiert 
– sowohl aus professioneller wie auch aus theore-
tischer Sicht – auf dem Wahlprinzip. deshalb wird 
dessen Wichtigkeit in den theoretischen Vorlesungen 
und gleichermaßen in den praktischen aufgaben 
deutlich hervorgehoben. In jedem Jahr machen die 
Studenten ein bis zwei filme und erhalten ihnen damit 
die möglichkeit, ihre Individualität zum ausdruck zu 
bringen.

01 HänSel und 
Gretel 
michael allocca 
2008, 1:40 min.

02 auf eInem baum 
eIn kuckuck SaSS 
birgit Henne 
2008, 1:50 min.

03 Seeräuber Jenny 
ramona Heiligensetzer 
2008, 2:15min.

04 nIntendo 
butzemann 
daniel Strohhäcker 
2008, 1:40 min.

05 brÜdercHen 
komm tanz mIt mIr 
nadja abanin 
2008, 2:00 min.

06 StIefel muSS 
Sterben 
eva-maria offermann 
2008, 2:20 min.

07 eIn männleIn 
SteHt Im Walde 
armin roth 
2008, 1:50 min.

08 SuPercalIfraGIlIS- 
tIceXPIalIdocIouS 
Helen Hauert 
2008, 2:00 min.

09 dIe affen raSen 
durcH den Wald 
marc mendler 
2008, 2:30 min.

10 WIr laGen Vor 
madaGaSkar 
benjamin kivikoski 
2008, 1:20 min.

11 Inferno 
esther kaiser 
2009, 1:10 min.

12 der SIedPunkt 
christian ahlers 
2009, 2:45 min.

13 adVentSkalender 
Henrik Hillenbrand 
2009, 1:40 min.

14 doomSday 
lisa drechsel 
2009, 1:40 min.

15 mountaIn kInG 
corinna karg 
2009, 1:50 min.

16 lImbo 
tareq damon 
2009, 1:10 min.

17 HouSetyPeGHoSt 
Sophie Schulz 
2009, 1:55 min.

18 abGezäHlt 
matthias christ 
2009, 2:00 min.

19 SkIPPInG tHrouGH 
StatIc 
levin Stadler 
2011, 2:00 min.

20 Gedanken-
karuSSell 
lea Schmidt 
2011, 1:50 min.

21 look at tHat 
fIaSko 
anna maria kiosse 
2011, 1:40 min.

22 fInde meIn IcH 
lea dohle 
2011, 2:30 min.

23 I’ll Go raPe tHe 
unIVerSe 
Jakob lauer 
2011, 1:50 min.

24 dIe WaHrHeIt 
Über mIcH 
Justine Szczepanczyk 
2011, 2:20 min.

25 tHe cooleSt coo-
leSt boy In toWn 
Hans-Jörg Seidler 
2011, 3:15 min.

26 but WaIt 
nam Huynh 
2011, 2:05 min.

27 mark 
mark bohle 
2011, 1:40 min.

trIckfIlme an der StaatlIcHen akademIe der kÜnSte: 
klaSSe Prof. GerWIn ScHmIdt  
tHe AnimAted FilmS oF ProF. gerWin SCHmidt’S ClASS At tHe  
StuttgArt StAte ACAdemy oF Art And deSign 

 tyPoGrafIScHe kurzfIlme deS  
4. SemeSterS kommunIkatIonSdeSIGn  
an der StaatlIcHen akademIe der 
bIldenden kÜnSte StuttGart:  
Im 4. Semester sollen die Studenten bei der arbeit 
an typografisch experimentellen kurzfilmen den 
umgang mit der typografie im bewegten und dreidi-
mensionalen raum erlernen. ausgangspunkt ist dabei 
immer ein thema, für das die Studenten einen text 
mit ca. 50 Wörtern animieren müssen, diese länge 
entspricht ungefähr dem Informationsvolumen, das 
etwa für einen Videoclip oder einen filmvorspann 
gestaltet werden muss. für das trickfilm-festival 
Stuttgart wurden aus drei Projektjahrgängen exem-
plarische Gestaltungslösungen ausgewählt. 

–  Projekt „lalelublabla“ (10 kurzfilme): 
kinderliedpop, selbst gesungen und vertont:  
die typofilme fürs anti-kinderzimmer. 

–  Projekt „3 2 1 Jetzt“ (8 kurzfilme): die Schrift be-
wegt sich, dreht sich, wird verwackelt, verzerrt, 
gemalt und gespritzt, wird gebeamt, besungen und 
verschlungen zu animationsfilmen vom countdown 
… Jetzt. 

–  Projekt „the ego-Song-contest“ (9 kurzfilme): 
typografische Videoclips zu selbstkomponierten, 
-gesungenen und -vertonten Songs zum eigenen 
Ich. Ich-Pop, Ich-Punk, Ich-rock und Ich-Schlager 
eifern um die Gunst des Publikums.

during the 4th semester students work on typo-
graphically experimental short films in order to learn 
about typography in moving and three-dimensional 
space. the point of departure is always a subject 
for which the students must animate a text with 
approximately 50 words. this length is the equivalent 
of the volume of information that must be created for 
a video clip or opening credits. examples from three 
different project years have been selected for the 
Stuttgart Festival of Animated Film. 

–  Project “laleluBlaBla” (10 short films): children’s 
songs, pop style, sung and set to music by the 
students: typo-films for the anti-playroom. 

–  Project “3 2 1 now” (8 short films): lettering moves 
and turns, it blurs and distorts, it is painted and 
splattered, it is beamed, sung about and devoured 
into animated films from countdown … now. 

–  Project “the ego Song Contest” (9 short films): 
typographic video clips for songs that have been 
composed, sung and set to music by the students 
about their own self. ego-Pop, ego-Punk, ego-rock 
and ego-hits compete for the audience’s favour.

 cInema Do, 10. 5. / 21 Uhr Thu, 10. 5. / 9 pm  

der könIG ISt tot

01 oSVícení 
tHe enligHtenment 
Helena rosová, 2005, 
2:40 min.

02 bloody merry 
cHrIStmaS 
Jan cechl, 2007/2008, 
12:30 min.

03 StanIce SmrtI 
StAtion oF deAtH 
Park Soyoung, 2008, 
5:40 min.

04 PodeJ mu PrSt 
giVe me A HAnd 
katerina kacerovská, 
2006, 5:40 min.

05 SWImmInG Pool 
alexandra Hetmerová, 
2010, 6:40 min.

06 Homeland 
Juan de dios marfil 
atienza,  
2009, 6:25 min.

07 cHybIcka Se  
Vloudí 
WHooPS, miStAKe 
aneta kýrová, 2008, 
6:40 min.

08 úSkalí 
SHoAlS 
Jan bohuslav,  
2009, 7:40 min.                  

09 uSnula JSem  
tHe teAr iS needed 
kristina dufková, 2009, 
18:40 min.

10 JSem Vétší a lePší 
i Am Bigger And  
Better 
martin duda, 2007, 
17 min.

uSnula JSem
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Hochschule offenburg 
university of Applied Sciences offenburg

 dIe medIenfakultät der HocHScHule 
offenburg befindet sich im idyllischen rheintal 
zwischen karlsruhe und freiburg unweit von 
Straßburg. In den im Jahr 2009 eröffneten neuen 
Studios für film/Video, audio/Sound, Stop-motion/ 
computeranimation und Visual effects sowie im eige-
nen kinosaal wird praxisorientiert gelehrt, gestaltet 
und produziert. die Grafik-Werkstatt und das labor 
für interaktive medien suchen neue Wege zu zeitge-
nössischem digital design. 

 der kÜnStlerIScHe StudIenGanG „medIen. 
GeStaltunG und ProduktIon“ (m.gp) bietet 
ein refugium für die persönliche und künstlerische 
entfaltung Studierender, die film, animation und inter-
aktive medien als berufsziel haben. Gestalterische 
experimente und deren kritische reflexion in der 
lehre stehen im mittelpunkt. In den Studios, laboren 
und Werkstätten wird im team gearbeitet. 

 zIel Von m.GP ISt die interdisziplinäre bildung 
sensibler und kreativer Gestalterpersönlichkeiten. 
nach einer aufnahmeprüfung vermittelt m.gp in den 
ersten drei Semestern konzentriert die Grundlagen 
von klassischer animation, computeranimation 
und Visual effects-Gestaltung. Im fortgeschrittenen 
Studium kann animation als Schwerpunkt gewählt 
werden. nach sieben Semestern schließt das 
Studium mit dem bachelor of arts ab. 

 IHre erSten PreISe können die 
Studierenden auf dem offenburger filmfestival 
SHortS gewinnen. 

 Im maSter-StudIenGanG „medIen und 
kommunikation“ (muk) werden film, animation, inter-
aktive medien und medienkunst als Schwerpunkte 
vertieft.

Info: Prof. Götz Gruner, Studiendekan medien. 
gestaltung und produktion (m.gp),  
http://mgp.mi.fh-offenburg.de/

the media department of the university of Applied 
Sciences, offenburg is located in the idyllic rhine 
valley between Karlsruhe and Freiburg not far from 
Strasburg. Always practice-oriented, students are 
taught, design and produce in the new studios for 
film/video, audio/sound, stop-motion/computer 
animation and visual effects, opened in 2009, and in 
the university’s own cinema. the graphic workshop 
and the laboratory for interactive media explore new 
methods for contemporary digital design. 

the Artistic degree Course, “medien. gestaltung und 
produktion” (m.gp – media. design and production) 
offers a retreat for the personal and artistic 
development of students whose career goals are 
film, animation and interactive media. 
Creative experiments and the critical reflection 
thereof are a central element of the course. Students 
work in teams in the studios, laboratories and 
workshops. 

the objective of m.gp is the formation of sensitive 
and creative design personalities in all disciplines. 
After an entrance examination m.gp concentrates 
on the fundamentals of classic animation, computer 
animation and visual effects design in the first three 
semesters. Subsequently, animation can be chosen 
as the main focus in the advanced course. the 
course is a Bachelor of Arts degree and is completed 
after seven semesters. 

First prizes can be won by students at the offenburg 
film festival SHortS. 

in the masters degree course “medien und Kom-
munikation” (muK – media and communication) 
students focus in-depth on film, animation, interactive 
media and media art.

 cInema sa, 12. 5. / 15 Uhr SaT, 12. 5. / 3 pm  

01 tHe cat 
dirk Wissert, Judith 
Hölzer, 2010, 2 min.

02 fade 
felix benning, andre 
dan, zorika Gaeta, 
2012, 4 min.

03 der berG  
Stefan Hof, marc 
Hofmann, florian 
Schwarz, 2012, 
7:20 min.

04 lIGHtlInGe  
dorothea Juen, lorena 
metzger, karsten 
Schmied, 2011, 
3:30 min.

05 typetime 
marcel ehret, marina 
Gründner, linda kunath-
Ünver, 2011, 5:30 min.

06 oVerlord 
belinda bäuerle, ann-
katrin fischer, kevin 
Hartfield, marvin keil, 
daniel kühn, 2012, 
10 min.

07 notIon 
anton asberger, fabian 
borst, christian Hirth, 
2011, 4:45 min.

08 runnIn monkeyS 
reVenGe  
markus kowatsch, 
benjamin Vasen, 
florian Grundler, 2011, 
4:50 min.

09 ScHatten  
und lIcHt 
dirk Wissert, Judith 
Hötzer, 2012, 4 min.

10 Poly – 3 clIPS 
alexander Walker, marc 
Hofmann, 2012, 2 min.
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der berG

 dIe 1943 GeGrÜndete „académie 
libanaise des beaux-arts“, kurz alba genannt, 
ist die erste nationale Hochschul-einrichtung 
im libanon. alba zeichnet sich aus durch zahl-
reiche Partnerschaftsabkommen zwischen ver-
schiedenartig spezialisierten Schulen und 
diversen einrichtungen im ausland, die viele 
austauschprogramme für Studenten und dozenten 
ermöglichen, sowie die durchführung von inter-
nationalen Gemeinschaftsprojekten fördern. die 
ausbildungsphilosophie von alba besteht darin, 
Studenten dazu zu animieren, an semi-professionellen 
Wettbewerben sowie Hochschulausschreibungen auf 
internationaler ebene teilzunehmen.

 facHbereIcH WerbunG und GraPHIk
dieser fachbereich macht es sich zur ambitionier-
ten aufgabe, sehr kompetente manager und ande-
re führungskräfte in den bereichen Graphik und 
kommunikation, multimedia-design, fotografie, 
Illustration und comic design sowie animation weiter-
zubilden. alba verfolgt dabei die Strategie einer viel-
seitigen ausbildung mit den abschlüssen:
–  ba in den oben genannten fünf Spezialgebieten
–  magisterabschluss in den oben genannten fünf 

Spezialgebieten

 Im bereIcH anImatIon konzentrIert sich 
die ausbildung auf konzepte für animationsfilme und 
deren umsetzung. die verschiedenen techniken und 
arbeitsbereiche (2d- und 3d-animation, Stop-motion, 
drehbuchschreiben, ton, montage und Produktion) 
sind auf die Produktion von kinofilmen ausgerichtet. 
die konzeptionelle Phase wird mindestens genauso 
hoch bewertet wie die vollständige beherrschung 
der einzelnen techniken. der Studienplan umfasst 
drei Jahre für einen ba-abschluss, von denen 
zwei Jahre aus der basis-ausbildung zusammen 
mit den Graphikstudenten als Pflichtprogramm 
bestehen (zeichnen und kunstgeschichte). der 
magisterabschluss besteht aus fünf Jahren 
universitätsstudium.

 ProfeSSIonelle auSbIldunGSPartner
–  kinofilm-Produktionsfirmen (zeichentrickfilme,  

virtuelle technik, figurenanimation).
–  Werbefilm-firmen (entwicklung von figuren, 

Produktfotografie, text animation)
–  fernsehsender (Graphische Image-Gestaltung, 

abspanngestaltung)

http://www.alba.edu/

Founded in 1943, the “Académie libanaise des 
Beaux-Arts” AlBA was the first national institution for 
Higher education in lebanon. the many partnership 
agreements signed between the different specialized 
Schools at AlBA and numerous institutions abroad, 
allow several students and instructors’ exchanges, 
as well as joint projects realisation. AlBA’s 
pedagogical policy revolves around enticing students 
to participate in semi-professional and university 
competitions of international scale.

Advertising and graphic Arts Faculty
this faculty sets itself the ambitious task of tutoring 
highly competent managers/executives, in different 
highly expanding fields such as graphic and 
Communication, multimedia design, Photography, 
illustration & Comics design and Animation. 
Following a multipurpose cross-training, AlBA 
proposes:
– BA in the above five different specializations
–  masters degree in the above five different 

specializations

the Animation specialisation is essentially based  
on animated movies conception and realisation.
the different techniques and trainings taught (2d  
and 3d animation, stop motion, script writing, sound, 
editing and production) are at the service of the 
creation of a cinematographic work. the conceptual 
phase is, at least, as valued as the total mastery 
of the tools in use. the curriculum requires 3 years 
of studies for a BA, of which 2 years of common 
practice with all graphic Arts students (drawing 
and art culture) are mandatory. A master’s degree 
requires 5 years of university studies.

Professional Affiliations
–  Fiction movies Production Houses (cartoons,  

virtual images, characters animation).
–  Advertising Production Studios (Creation of 

Characters, packshots, text animation)
–  television networks (graphical representation,  

end credits)

académie libanaise des beaux-arts

 cInema so, 13. 5. / 15 Uhr Sun, 13. 5. / 3 pm  

01 fraGIle 
cynthia raphael, 2007, 
5 min.

02 zeId W leIla 
Jad Sarout, 2008, 
7:25 min.

03 Gunz 
amandine brenas, 2008, 
4:51 min.

04 le temPS d’un 
SouPIr 
Patrick Sfeir, 2009 , 
4:57 min.

05 my GrandmotHer 
Wanted me a boy 
maya abdou, 2010, 
4:17 min.

06 lebaneSe cHIckS 
maria abou Habib, 
2005, 1 min.

07 le baISer 
chadi aoun, 2005, 
5:03 min.

08 HIJo de la luna  
Patrick Sfeir, 2006, 
5:21 min.

09 fI HaJez 
Jad Sarout, 2006, 
7:25 min.

10 la dance 
macabre 
nayla Gedeon, 2007, 
2:54 min.

11 beIrut 
elie dagher 2007, 
4:50 min.

12 metel kel aHad  
Sami Succar, 2010, 
4 min.
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 SeIt Über 132 JaHren hat die mome eine 
führende und einflussreiche rolle in der ungari-
schen künstlerischen ausbildungslandschaft. zum 
ausbildungsmodell der mome gehört ein multidiszip-
linäres System, bei dem theorie und Praxis ineinan-
der greifen. In unserem Programm werden Studenten 
durch spezielle praxisorientierte Projekte, die den 
kontinuierlichen austausch zwischen Studenten 
und den fakultäten im bereich architektur, design, 
medien und theorie fördern, an professionelle 
methoden zur Problemlösung herangeführt.

 an der mome GIbt es elf ba- und zwölf 
ma-Studiengänge, die ein dreijähriges doktoranden-
programm beinhalten. am ende dieses innovati-
ven Systems aus 3 + 2 + 3 Jahren besteht für die 
Studenten die möglichkeit, zu promovieren oder  
einen dla- (=meister-) abschluss zu machen.

 StudIenGanG anImatIon
Seit 1980 bietet die universität die professionielle 
ausbildung im bereich animation („designer-artists“) 
„designkünstler“ an. die ba- und ma-animationskurse 
der mome verbinden traditionelle methoden der 
animation mit der effizienz digitaler Werkzeuge. 
Während ihres Studiums haben die Studenten in 
jedem Semester die möglichkeit, eigene Inhalte 
wie animierte kurzfilme, tV-Specials, animierte 
auftragsarbeiten, interaktive anwendungen, Spiele, 
kommunikations-tools und andere formate zu produ-
zieren. Sowohl die traditionellen animations-techniken 
(Puppentrick, zeichentrick) wie auch die, die in den 
neuen medien zum tragen kommen (interaktive an- 
wendungen, digitale animation) spielen in unserem 
ausbildungsprogramm eine wichtige rolle. diese 
modularen Programme bestehen aus praktischen 
aufgaben, die aufeinander aufbauen und bei denen 
der kreative teil über allem steht. die Studenten 
lösen die aufgaben, indem sie zum regisseur oder 
„chefdesigner“ werden. dabei reichen die aufgaben 
von der ausarbeitung eines kreativen konzepts bis 
hin zum Überwinden der Hürden, die sich bei der 
ausführung ergeben.

http://www.mie.hu

For over 132 years, mome has played a leading and 
influential role in Hungarian academic art education. 
the mome educational model incorporates a multi-
disciplinary system, merging theory and practice.  
our program introduces students to professional 
problem solving methods through specific practice-
based projects, which encourage continuous dialogue 
between students and faculty in the disciplines of 
Architecture, design, media and theory.

there are eleven BA and twelve mA programs with 
3 years of doctoral traininat mome. this innovative 
3 + 2 + 3 year system will culminate allowing students 
to obtain dlA and Phd degrees.

Animation education:
the professional education of animation “designer-
artists” has been ongoing at the university since 
1980. the BA and mA courses in animation at mome 
merge traditional methods of creating animation with 
the efficiencies of digital tools. during their studies 
each semester, students have the opportunity to 
produce their own content, such as animated shorts, 
tV specials, commissioned animations, interactive 
applications, games, communication tools and  
other formats. Both traditional animation  
techniques (puppet animation, hand- 
drawn animation) and animation  
methods applied in new media  
(interactive applications, digital  
animation) play important roles  
in our educational programs.  
these modular programs  
consist of practical tasks that  
build upon one another, in  
which creative practice is  
paramount. Students solve  
tasks by taking on the roles  
of a director or a “lead  
designer”. Such tasks  
range from elaborating  
the creative concept to  
overcoming obstacles  
of execution.

moholy-nagy university of art and design,  
budapest – mome

 cInema so, 13. 5. / 17 Uhr Sun, 13. 5. / 5 pm  

01 Henry Waltz 
andrás Szabó, 2011, 2 min. 

02 borderS 
ervin b. nagy, 2007, 1 min.

03 uncle PISta 
miklós felvidéki, bori tompa, 2011, 2:06 min.

04 PIG SlauGHter  
zsolt bukta, 2007, 1:38 min. 

05 froG-tanGo 
kristóf Jurik, mátyás kungl, 2011, 3:11 min.

06 raIn  
Viktória traub, 2008, 4:20 min.

07 SPISS  
József Sándor, 2007, 4 min.

08 muScular PrInceSSeS 
Juli farkas, 2009, 4:40 min.

09 I am SImon 
tünde molnár, 2009,  
12:08 min.

10 tHe Story of tHe deVIlISH  
tWo WHeeled macHInery 
éva katinka bognár, bálint Gelley,  
csaba Gellár, 2009, 5:30 min.

11 SzofIta land 
zsófia tari, 2010, 5:12 min.  

12 orSolya 
bella Szederkényi, 2009, 7:20 min. 

13 JuSt lIke 
andrás Szabó, 2007, 3:30 min.

14 bedtIme Story 
Panna Horváth-molnár, 2007, 1:10 min.

15 fIn 
kati Glaser, 2008, 7 min.

16 mIme aPPétIte 
réka bucsi, Petra Varga, 2009, 1:33 min.

17 I am Sorry 
Árpád Hermán, 2011, 4 min.  

18 lIfe lIne 
Árpád Hermán, 2007, 6:40 min

Henry Waltz

Baden-Württembergs 
High-End 
Postproduktion 

3 gute Gründe warum BEWEGTE BILDER Ihr neuer Partner für

Postproduktion und Mastering sein könnte.
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 GlorIa 2 so, 13. 5. / 16:30 Uhr Sun, 13. 5. / 4:30 pm  

Präsentation festival trailer  
Presentation of festival trailers

 SeIt Über 16 JaHren produzieren die Stu- 
dierenden des animationsinstituts der filmakademie 
baden-Württemberg die trailer für das ItfS. als 
drittjahresprojekt stehen nur vier monate Produk-
tionszeit für diese technisch und stilistisch stark 
unterschiedlichen animierten kurzfilme zur Verfügung. 
Herzlichen dank an die ausführenden Studierenden, 
die dozenten Johannes Weiland und Jakob Schuh, 
Production Supervisor christian müller und den 
Institutsleiter Prof. thomas Haegele, sowie sein team.

Produzent producer: filmakademie baden-
Württemberg, Institut für animation, Visual effects  
und digitale Postproduktion, akademiehof 10,  
71638 ludwigsburg

zusätzliche Informationen zu den trailern  
additional information about the trailer:  
www.animationsinstitut.de

Präsentiert von presented by:  
Johannes Weiland & christian müller

01 HaI HaSe HAi HASe 
flo Greth, Julia reck, Philipp Wolf (P) 
2011, dcP, 1:41 min.

02 fIScHkoPP FiSCH-FACe 
alexander dietrich, dominic eise, Johannes flick, 
cosima degler (P)  
2012, dcP, 1:00 min.

03 kokon KoKon 
cynthia collins, Heiko Schulze (P)  
2012, dcP, 1:15 min.
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filmakademie baden-Württemberg 
Film design 1 & 2 – Baden-Württemberg Film Academy

 dIe fIlmGeStaltunG an der filmakademie 
baden-Württemberg ist ein Studienfach, welches allen 
Studierenden im Grundstudium zugänglich ist – im ers-
ten Jahr als Pflicht- und im zweiten Jahr als Wahlfach.

 eXPerImentIeren ISt HIer nIcHt nur 
erlaubt, sondern ausdrücklich erwünscht. ohne die 
üblichen Vorgaben und Schranken des marktes ver- 
mittelt die filmgestaltung denkansätze und methoden 
der zeitgenössischen medien. die Studierenden ent-
wickeln unter berücksichtigung vieler formaler – oft 
unterrepräsentierter – ansätze kurzfilme in unge-
wöhnlichen und einzigartigen erzählweisen. dabei 
kommen sowohl animationstechnische, realszenische 
als auch experimentelle Spielarten in mischformen 
zur anwendung. unter diesen Voraussetzungen ent- 

stehen jedes Jahr eine ganze 
reihe filmischer Schmuck-

stücke, die durch ihre indivi-
duellen ausdrucksformen 
bestechen.

Film design at the Baden-Württemberg Film Academy 
is a subject which is open to all students during the 
basic course – it is compulsory in the first year and 
optional in the second year. 

Here experimentation is not just permitted, it is 
expressly recommended. Film design teaches the 
new approaches and methods of contemporary 
media, without the specifications and restrictions so 
typical of the market. Students adopt unusual and 
unique narrative style with due regard to formal and 
often underrepresented approaches to develop short 
films. in doing so, students incorporate animation, 
documentary and experimental elements to create 
hybrid forms. in this environment a whole range of 
film treasures are created ever year, whose appeal 
lies in their individual forms of expression.

 GlorIa 2 so, 13. 5. / 14 Uhr Sun, 13. 5. / 2 pm  

fIlmGeStaltunG 1 
Film deSign 1

01 X= 
dennis mill, 2011, 2:35 min.

02 „lIebe oma …“   
Ina tangermann, 2011, 2:53 min.

03 abWaScH_Handel 
nils otte, Simon thummet, 2011, 2:54 min.

04 der ÜberSetzer 
Irina rubina, 2011, 4:15 min.

05 StatIc motIon 
fabian fricke, 2011, 1:45 min. 

06 Pardon, daS ISt meIn bär!  
benedikt Hummel, christoph Sarow,  
ewa Wojakowska, 2011, 3:40 min. 

07 PIrate PalS 
marius fietzek, 2011, 2:44 min.

08 anaktoron 
anselm Pyta, 2011, 5:53 min.

09 Wenn IcH nIcHt Geboren Wäre … 
Hendrik Schäfer, 2011, 6:45 min. 

10 IrrlIcHt  
raphael rau, Jessica tegethoff, 2011, 4:15 min. 

11 monSterSInfonIe 
kiana naghshineh, 2011, 2:45 min.

fIlmGeStaltunG 2 
Film deSign 2

01 bombuS confuSuS 
ännie Habermehl, 2011, 5 min. 

02 PuPPenSPIel 
Julia urban, 2011, 4 min.

03 GaP 
Viktor Stickel, 2011, 4 min.

04 der PutzfImmel 
ferdinand engländer, dominic eise, 2011, 4 min.

05 HaPPy cattle 
nadine müller, 2011, 6 min.

06 o.P.a. 
marius fietzek & martin lapp, 2012, 8 min.

07 toaSt 
fabian fricke, 2012, 1:22 min.

08 Herr k und der e 
Iring freytag & dennis müller, 2012, 4 min.

04 lIndWurm lindWorm 
andreas feix, felix faißt (P), Philip töpfer (P) 
2012, dcP, 1:15 min.

05 kuGeltIere SurViVAl oF tHe FitteSt 
kyra buschor, anna Habermehl,  
constantin Päplow, Valentina brüning (P) 
2012, dcP, 3*0:30 min.

06 It’S a man’S World it’S A mAn’S World 
Patxi aguirre, adrian koch, christian zehetmeier (P) 
2012, dcP, 1:23 min.

07 reIzWäScHe reizWÄSCHe 
Viktor Stickel, Jelena Walf, Heiko Schulze (P) 
2012, dcP, 1:25 min.

08 konGzu Kongzu 
marco Hakenjos, kim nguyen, christian  
zehetmeier (P), 2012, dcP, 1:59 min.

09 Herz HeArt 
Huan teng, Heiko Schulze (P), 2012, dcP, 1:00 min.
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PIrate PalS

For more than 16 years, students from the institute 
of Animation of Filmakademie Baden-Wuerttemberg 
have been producing the trailers for itFS. in only 
four months these animated shorts are made in the 
most diverse styles and techniques as their third year 
projects. many thanks to the participating students, 
the dramatic supervisors Johannes Weiland and 
Jakob Schuh, the production supervisor Christian 
mueller and the director of the institute Prof. thomas 
Haegele as much as the whole team.

HaI HaSe
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StudIenScHWerPunkt  
InteraktIVe medIen   
FoCuS on interACtiVe mediA

01 GloboSom Game 
fabian Schaub, oliver Wizki, 2012

02 cInema out of your backPack  
Joshua beyer, 2011

03 neW HorIzon  
michael Scheuerl, 2012

04 total ar  
benjamin rudolf, 2012

StudIenScHWerPunkt  
anImatIon  
FoCuS on AnimAtion

05 VIVa berlIn 
Peter Hacker, 2012, 3:00 min.

06 der Sandmann  
andreas dahn, 2011, 3:00 min.

07 PaVelS letzter ScHuSS  
Johannes Peter, 2011, 3:00 min.

08 natalIS  
daniel brkovic, Jan-marcel kühn, 2011, 2:00 min.

09 mee 
letty felgendreher, 2012, 4:40 min. 

10 krake  
regina Welker, 2012, 9:05 min.

11 bear me  
kasia Wilk, 2012, 5:45 min.

12 oH SHeeP!  
Gottfried mentor, 2012, 6:40 min.

13 kuScHelGeScHIcHten: IGel 
Verena fels, 2012, 3:25 min.

14 ProfeSSor GrÜbel und daS eISerne „u“ 
Jai Wanigesinghe, 2010, 3:37 min.

15 WInterzeIt 
marina Shcipak, 2010, 3:48 min.

16 ProfeSSor GrÜbel und der lockenStab  
Jai Wanigesinghe, 2010, 3:38 min.

17 kuScHelGeScHIcHten:  
lIcHt auS Im ScHneckenHauS 
Verena fels, 2010, 3:30 min.

18 kellerkInd  
Julia ocker, 2012, 9:45 min.

19 GloboSom-traIler (S3d)  
Sascha Geddert, 2012, 1:29 min.

20 366 taGe (S3d) 
Johannes Schiehsl, 2012, 12:12 min.

filmakademie baden-Württemberg 
Institut für animation, Visual effects und digitale Postproduktion 
Baden-Württemberg Film Academy 
institute of Animation, Visual effects and digital Postproduction

 aucH Im 21. JaHr ihres bestehens wird an 
der filmakademie baden-Württemberg nach dem 
Prinzip „learning by doing“ gelehrt und produziert. 
die Studierenden lernen, wie man filme macht, 
indem sie filme machen: Sie schreiben drehbücher, 
kreieren Sets, führen kamera oder regie, erstel-
len animationen und Visual effects, komponieren 
filmmusik oder gestalten Sound-design, Schnitt und 
montage. So entstehen jährlich etwa 250 filme aller 
Genres, die nicht nur auf filmfestivals regelmäßig 
gerne gezeigt werden.

 daS StudIum am InStItut für animation, 
Visual effects und digitale Postproduktion dauert 4,5 
Jahre und endet mit dem diplom der filmakademie 
baden-Württemberg. nach zwei Jahren des gemein-
samen Grundstudiums für alle Studienfächer folgen 
2,5 Jahre Projektstudium im Studienschwerpunkt 
animation (Vertiefungsmöglichkeiten concept & art, 
animation & effects, animation/effects Producing) 
bzw. im Studienschwerpunkt Interaktive medien als 
medienkonzepter (transmedia/Games director) oder 
medienproduzent (transmedia/Games Producer). 
einzigartig in deutschland ist die zusatzqualifikation 
zum technical directing, die es Informatik-
absolventen ermöglicht, technisches können mit 
künstlerischer Gestaltung zu verbinden. 

 Im zentrum der auSbIldunG am Institut 
stehen Ideenfindung, konzeption und design, 
die Produktion von animierten kurzfilmen und 
Visual effekt-Sequenzen für Spiel-, Werbe- und 
dokumentarfilme, die auseinandersetzung mit 
echtzeit-animation und interaktiven medien. 
zeichentrick, Sachtrick und Puppentrick stehen 
ebenso zur Verfügung wie alle gängigen Hard- 
und Software-Systeme, bis hin zu den neuesten 
möglichkeiten zur Herstellung stereoskopischer 3d 
filme. eine Vielzahl von Preisen bei festivals sowie 
hervorragende berufschancen für absolventen bestä-
tigen dieses konzept. 

 dIe ScHulPräSentatIon beIm ItfS 2012 
zeigt die aktuellen Produktionen des Instituts und 
bietet gleichzeitig die möglichkeit, die filmemacher 
und betreuenden dozenten kennenzulernen. nicht 
zuletzt bietet sie raum für fragen, kommentare und 
Gespräche. 

www.animationsinstitut.de
www.filmakademie.de

21 years after the foundation of the Baden-
Württemberg Film Academy, its students are still 
being taught and films produced according to the 
principle of “learning by doing”. Students learn 
how to make films by making films: they write the 
screenplays, create the sets, operate the camera or 
direct, create the animation and the visual effects, 
compose the film music or work on sound design 
or editing. 250 films of all genres are made in this 
way annually and are regularly shown not only at film 
festivals.

the degree course at the institute of Animation, 
Visual effects and digital Postproduction takes 4.5 
years after which graduates receive a degree from 
the Baden-Württemberg Film Academy. Whatever 
their fields of study, students complete a basic 2 
year course. they then begin a 2.5 year project 
course either in animation (majoring for example 
in Concept & Art, Animation & effects, Animation 
& effects-Producing) or in interactive media as 
content directors or a crossmedia/games producers. 
technical directing is an additional qualification, 
otherwise unique in germany, which allows graduates 
of computer science to combine their technical  
ability with artistic design. 

training concentrates on idea generation, concept 
and design, the production of animated short films 
and visual effect sequences for games, advertising 
and documentary films, the study of real time 
animation and interactive media. Cartoon animation, 
live animation and stop-motion are available to 
students as well as all the common hard- and 
software systems and the newest equipment for 
producing stereoscopic 3d films. A variety of  
awards at festivals and the excellent career 
opportunities for graduates support the concept.

the school presentation at the itFS 2012 not 
only provides a current and direct insight into the 
various opportunities and facets of the course at the 
institute, but is also a platform where supervising 
lecturers, employees and team members can present 
current productions. And not least it is an opportunity 
to pose questions, make comments and discuss.

 GlorIa 2 so, 13. 5. / 17 Uhr Sun, 13. 5. / 5 pm  
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licht

ton

bühne

messe

mobiliar

b&b eventtechnik GmbH

Mercedesstr. 7

70794 Filderstadt bei Stuttgart

Telefon: 07158/98 09 78-0

Telefax: 07158/98 09 78-20

E-Mail: mail@bb-et.de

Internet: www.bb-et.de

20120322_b&b_Anzeige_ITFS_02.indd   1 22.03.12   12:05

bear me

http://www.animationsinstitut.de
http://www.fimakademie.de
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Daniel mccoy, supervising technical Director 
von „la luna“, präsentiert den neuesten Film 
der Disney-pixar-schmiede. 

 „la luna“ ISt dIe zeitlose Geschichte eines 
Jungen, der unter den ganz besonderen umständen 
sein erwachsenwerden erlebt. eines nachts wird 
er zum ersten mal von Vater und Großvater mit zur 
arbeit genommen. In einem alten Holzkahn rudern sie 
weit aufs meer hinaus und als schließlich kein land 
mehr zu sehen ist, halten sie an und warten. Höchst 
überraschend offenbart sich ihm die äußerst unge-
wöhnliche arbeitstradition der familie. Soll er dem 
beispiel seines Vaters oder seines Großvaters folgen? 
Wird es ihm gelingen, zwischen ihren unterschiedli-
chen meinungen und altbackenen traditionen einen 
eigenen Weg zu finden?

 nacH dem fIlm WIrd daniel mccoy über die 
Produktion sprechen, über den Prozess, bei dem die 
Vision des regisseurs in der Welt der computergrafik 
umgesetzt wurde. mit Wasserfarben, dem original-
band der Story und den konzeptbildern wird er erst 
beispielhaft ausführen, wie die atmosphärischen 
elemente, die der regisseur im kopf hatte, integ-
riert wurden und dann über seinen ansatz sprechen, 
mit dem er das erscheinungsbild und Gefühl in die 
endphase der Produktion einbrachte.

 „la luna“ WIrd alS Vorfilm von „brave“ 
gezeigt werden, dem neuen disney-Pixar-langfilm, 
der im Juni 2012 in die kinos kommt. am ende der 
Präsentation zeigt mccoy noch einen Special-trailer 
des films „brave“.

a Screening and presentation by Supervising 
Technical director daniel mcCoy. 

“la luna” is the timeless fable of a young boy who is 
coming of age in the most peculiar of circumstances. 
tonight is the very first time his Papa and grandpa 
are taking him to work. in an old wooden boat they 
row far out to sea, and with no land in sight, they 
stop and wait.  A big surprise awaits the little boy as 
he discovers his family's most unusual line of work. 

Should he follow the example of his Papa, or his 
grandpa? Will he be able to find his own way 

in the midst of their conflicting opinions and 
timeworn traditions? 

A screening of “la luna” will be followed 
by a talk by daniel mcCoy, the film's 
Supervising technical director. mcCoy 
will discuss the process of translating 

the director's vision into a Cg world. 
using watercolors, the initial story reel 

and concept art he will first give 
examples of the atmospheric 
elements the director sought to 
incorporate and then describe 
his approach for bringing the 
look and feel into the final 
production. 

“la luna” will screen in 
theaters in front of the new 
disney Pixar feature film 
“Brave” in June 2012. 

At the conclusion of 
mcCoy's presentation 
he will screen a 
special trailer from 
“Brave”.
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Studio, budapest
Pixar,  
emeryville

 metroPol 2 mi, 9. 5. / 16 Uhr Wed, 9. 5. / 4 pm   GlorIa 2 mi, 9. 5. / 21 Uhr Wed, 9. 5. / 9 pm  

 daS kedd anImatIon StudIo (kedd heißt auf 
ungarisch „dienstag“) feiert 2012 seinen zehnten Ge- 
burtstag und ist eine der erfolgreichsten animations-
Produktionsfirmen in ungarn. zum team von kedd 
gehört das kreative Produktionsmanagement und 
ein netzwerk aus freien mitarbeitern mit mehr als 
100 leuten aus den bereichen motion Graphics und 
animation. ausgestattet mit dem besten equipment 
hat kedd seinen Standort im Herzen von budapest.

 zu keddS referenzen GeHören der viel- 
fach ausgezeichnete und oscar-nominierte animations-
kurzfilm „maestro“, interdisziplinäre opern-adaptionen 
von béla bartóks Werken „der wunderbare mandarin“ 
und „Herzog blaubarts burg“ sowie die in ungarn 
erfolgreichste animierte kinderserie der letzten Jahre 
„berry and dolly“, die u.a. beim 9. Internationalen 
kinderfilm-festival Xiangjin im Jahr 2011 den ersten 
Preis gewann. zu den aktuellen Produktionen gehören 
die neue animierte kinderserie „detti and Griff“ und 
„matches“, ein animationskurzfilm in Stop-motion-
technik.

 Géza m. tótH, der Gründer von kedd, wird 
als Jury-mitglied beim 19. Internationalen trickfilm-
festival folgende Produktionen vorstellen, die bei 
kedd entstanden sind:

– Icar: animierter kurzfilm
– VIVa-Spots: animierte musikkanal-Ids
–  der wunderbare mandarin: ausschnitte aus der 

interdisziplinären opern-adaption
– maestro: animierter kurzfilm
– ergo: animierter kurzfilm

Kedd Animation Studio (Kedd means: “tuesday” in 
Hungarian), celebrates its 10th anniversary in 2012, 
is one of the most successful Hungarian animation 
production company. Kedd’s team is made up of a 
creative production management and a freelancer 
network of more than 100 professionals in motion 
graphics and animation. Kedd’s well-equipped studio 
is located in the heart of Budapest.

Kedd’s many credits include the multi-award winning 
and oscar nominated animation short film, 
maestro, interdisciplinary opera-adaptations 
of Béla Bartók’s music pieces, miraculous 
mandarin and Bluebeard’s Castle and 
the most successful preschool cartoon 
series of last years in Hungary, Berry 
and dolly, winning also first prize on the 
9th Chinese international Children’s Film 
Festival in Xiangjin in 2011. most recent 
productions include a new preschool 
cartoon series, detti and griff and a stop 
motion animation short film, matches.

Kedd’s founder géza m. tóth as a 
member of the jury of the 19th Stuttgart 
international Festival of Animated Film 
presents some of the productions 
created in the Kedd:

– icar: animation short film
–  ViVA spots: animated music  

channel id-s
–  miraculous mandarin: interdisciplinary  

opera-adaptation – parts
– maestro: animation short film
– ergo: animation short film

of the European Union

Member of

29.10.— 4.11.
2012

I N T E R N AT I O N A L  L E I P Z I G F E S T I VA L  F O R 
D O CU M E N TA RY A N D A N I M AT E D F I L M

D O K F E S T I VA L  &  D O K I N D U S T RY /  W W W. D O K- L E I P Z I G . D E

ENTRY DEADLINES:
15 MAY  FOR PRODUCTIONS COMPLETED BEFORE 1 MAY 2012

10 JULY  FINAL ENTRY DEADLINE

  The HeART —
—  —  of Documentary

maeStro
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 dIe calIGarI fIlm GmbH wurde von 
Gabriele Walther gegründet und gehört im bereich 
animation zu den marktführern in deutschland. das 
unternehmen hat die rechte so erfolgreicher marken 
wie "briefe von felix", "der mondbär" und "Prinzessin 
lillifee" erworben, in koproduktion hergestellt und 
erfolgreich in kino und tV ausgewertet. neben der 
animation ist die caligari film auch in den bereichen 
Spielfilm (kino und tV), Serie sowie dokumentation 
aktiv und hat bisher über 400 Programmeinheiten für 
den nationalen und internationalen markt produziert, 
im bereich animation allein 6 kinofilme und über  
150 Serien-episoden.

 calIGarI fIlm PräSentIert: „rItter roSt“ 
ersatzteile gesucht? Willkommen in Schrottland, dem 
königreich des recyclings! Hier kann ein toaster 
zum könig und ein Prinz zur nähmaschine werden. 
In der Welt unseres Helden ritter rost ist das mög-
lich, denn Schrotland und seine bewohner setzen 
sich aus dem zusammen, was in unserem alltag of 
wertlos erscheint – Schrott eben. ritter rost selbst 
ist eine alte registrierkasse. Seine Stärke: ein uner-
schütterliches Selbstbewusstsein. Sein Schwäche: 
er zählt nicht zu den mutigsten. doch als der fiese 
Prinz Protz den könig stürzen und die macht über 
Schrottland an sich reißen will, muss rost beweisen, 
dass er ein echter ritter ist. er muss ein turnier 
bestehen, gegen drachen kämpfen und am ende ein 
ganzes Heer in die Schlacht führen – für die freiheit 
von Schrottland!

 rItter roSt ISt eIn kinofilm für die ganze 
familie, eine action comedy voller ungewöhnlicher 
abenteuer, in der viele uns bekannte alltagsgegen-
stände mitspielen: feuerlöscher, teekessel, müll-
tonnen und jede menge Werkzeug.

Caligari Film is a german market leader in the 
animation segment. Founded and run by gabriele 
m. Walther, the company has a solid track record 
of buying popular brands such as "letters from 
Felix", "moonbeam Bear" and "Princess lillifee", and 
developing them successfully across both tV and 
cinema platforms. Besides animation Caligari 
Film is also active in the field of documentary 
programs and live action, tV movies, 
feature films for theatrical release and tV 
series. up to now Caligari has produced 
more than 300 program units for the german 
and international film and television market, 
including 6 animated feature films and more than 
150 animated tV episodes.

Caligari Film presents: “KnigHt ruSty”
ever considered replacing your worn-out material? 
Welcome to Scrapland, the kingdom of recycling! 
get reborn as a toaster and become a king. or 
start of as a noble prince and end up as a sewing 
machine. in our hero Knight rusty´s world everything 
is possible … rusty is an old cash register. His 
strength: self-confidence. His weakness: self-
confidence. Always he bites of more than he can 
chew, which brings him into a lot of trouble. When 
mad and evil Prince novel plans to overthrow the 
king and become the ruler of Scrapland, rusty 
must give proof of being a real knight: fighting a 
tournament, slaying a dragon, rescuing a damsel in 
distress and finally leading a whole army into battle – 
for nothing less but the freedom of Scrapland!

KnigHt ruSty is a feature film for the whole family, 
an action comedy full of unusual adventures and 
protagonists: fire extinguishers, teapots, trash cans 
and all kinds of tools you can imagine.

caligari film, münchen

 metroPol 2 Do, 10. 5. / 20 Uhr Thu, 10. 5. / 8 pm  

Pleix, Paris

 metroPol 2 Fr, 11. 5. / 16 Uhr Fri, 11. 5. / 4 pm  

 PleIX ISt eIne GruPPe aus digital-künstlern 
(Grafikdesigner, 3d-künstler, musiker …), die ihre 
fähigkeiten kombinieren, um mehr freiheiten bei ver-
schiedenen Projekten zu erzielen. der Pleix-einfluss 
kommt bei alltäglichen arbeiten, die einschränkungen, 
Widersprüchen oder zufälle aufweisen und die 
fragilität der digitalen Welt aufzeigen, zum tragen.
die künstler erzeugen Spannung, indem sie hete-
rogene Grafiken, Videos und Sounds miteinander 
verbinden. Wir alle arbeiten in Paris. unsere einzel-
nen namen tauchen nie auf, denn unsere verschie-
denen arbeiten unterzeichnen wir immer mit dem 
Gruppennamen Pleix. 

PleIX ISt keIne fIrma … nur eine Gemeinschaft 
aus unterschiedlichen künstlern. Seit 2001 arbeiten 
wir zusammen. Wir ergänzen uns sowohl im techni-
schen wie auch im kreativen bereich und für uns ist 
das eine ideale Grundlage für die gemeinsame arbeit. 
Wir alle sind der Überzeugung, dass bild, ton und 
Schnitt gleichwertig sind. unsere Inspiration bezie-
hen wir aus der Gesellschaft, unserer Welt vol-
ler Widersprüche. Üblicherweise versuchen 
wir, ein paar lesungen in unsere filme zu inte-
grieren, als eine art unterschwellige botschaft 
... Jeder kann darin das sehen, was er möch-
te. da wir sieben leute sind, vergrößert 
sich die Quelle unserer Inspirationen aus 
den verschiedensten Gebieten wie kino, 
kunst, tV, comics und cartoons etc.  
entsprechend.

 WIr lIeben eS,  
ÜberraScHt zu wer-
den! Wir teilen unsere arbeit 
gern mit dem Publikum. 
deshalb mögen wir die unterschiedlichsten 
orte und Gelegenheiten, um unsere filme, 
ausstellungen, festivals, Internetauftritte, 
Werbung, tV usw. zu zeigen.

Pleix is a community of digital  
artists (graphic designers, 3d artists, 
musicians …) willing to mix their skills to 

gain greater freedom for various projects. 
the Pleix touch could be a common work 
on limits, contradictions and accidents that 

show the fragility of the digital world. 
these artists produce tension by joining 
together heterogeneous graphics,

videos and sounds. We are all based in Paris. 
We never put our individuals name but sign our 

different projects under the name of PleiX.

Pleix is not a company ... just a group of various 
artists. We have been working together since 2001. 
We are all complementary technically and creatively 
and it's an ideal situation for us to be together. We 
all believe that image, sound & edit are all equally 
important. We find our inspiration in our society, our 
world full of contradictions. We usually try to have 
a few readings in our films, a bit like a subliminal 
message ... People are free to see what they want. 
Being seven people makes our inspiration sources 
very large, coming from many different fields like 
cinema, art, tV, comic books and cartoons etc.
We love being surprised! We love sharing our work 
with the public. 

that’s why we like all kind of different fields to show 
our films, exhibitions, festivals, internet, commercials 
tV etc.

balance film GmbH, dresden

 metroPol 2 Do, 10. 5. / 16 Uhr Thu, 10. 5. / 4 pm  

teSt VoeuX PleIX

 balance fIlm ProduzIert SeIt 1993 in 
dresden. das markenzeichen des Studios ist der künst-
lerische animationsfilm, den balance film sowohl im kur-
zen als auch im Serien-format pflegt. die adaption von 
preisgekrönten buchvorlagen gehört dabei genau so 
zum repertoire wie die Verfilmung von originalstoffen 
gestandener autoren und das umsetzen der Ideen 
ambitionierter nachwuchskünstler. dabei stets eine 
Vielfalt an techniken und gestalterischen Handschriften 
zuzulassen, ist credo der firma. So verbinden festivals 
wie auch fernsehanstalten balance film seit einigen 
Jahren mit der Sandanimation – eine nur von wenigen 
künstlern weltweit beherrschte und praktizierte technik. 
nach dem festivalerfolg des kurzfilms „die eisbaderin“ 
hat balance film diese technik durch die Verwendung 
von farbigen kunststofflinsen weiterentwickelt und die 
weltweit erste Sandanimationsserie für kinder ins leben 
gerufen: „die Sandmanzen“. 

 eIne WeItere aktuelle facette im Spek-
trum von balance film ist die rotoskopie, bei der reale 
filmaufnahmen bild für bild nachgezeichnet werden. In 
dieser technik realisierte balance film wesentliche teile 
des tschechischen films „alois nebel“, der durch seine 
strenge Schwarz-Grau-Weiß-Stilistik und atmosphärische 
dichte besticht. der abendfüllende animationsfilm feier-
te im September 2011 seine viel beachtete Premiere 
bei den Internationalen filmfestspielen in Venedig.

 In IHrer PräSentatIon WIrd balance film 
einblicke in den Herstellungsprozess der filmprojekte 
geben, aber auch preisgekrönte kurzfilme und lau-
fende sowie zukünftige Produktionen vorstellen. dazu 
zählt auch der abendfüllende kinderfilm „fritzi war 
dabei – eine Wendewundergeschichte“.  

Balance Film has been producing films in dresden 
since 1993. the studio’s trademark is artistic 
animated film, which Balance Film cultivates both 
in the short and series format. the adaptation of 
award-winning books is just as much part of the 
studio’s repertoire as filming original material from 
successful authors or the implementation of ideas 
from ambitious young artists. in doing so, the 
company’s credo is always to employ a variety of 
techniques and to permit individual creative style. 
thus, for several years now, festivals and television 
stations have been associating Balance Film with 
sand animation – a technique mastered and practiced 
by only a few artists worldwide. After the festival 
success of the short film, “die eisbaderin”, Balance 
Film has further developed this technique by using 
coloured synthetic lenses and has created the world’s 
first sand animation series, “die Sandmanzen”. 

Another current facet in Balance Film’s spectrum is 
rotoscopy, whereby real film recordings are traced 
image for image. Balance Film made most of the 
Czech film “Alois nebel” using this technique thus 
creating a captivating severe black-grey-white style 
and atmospheric density. in September 2011, this 
feature-length animated film celebrated a much noted 
premiere at the international film festival in Venice. 
during its presentation, Balance Film will provide an 
insight into the production processes of both film 
projects and will present award-winning short films as 
well as current and future productions. these include 
the feature-length children’s film “Fritzi war dabei – 
eine Wendewundergeschichte” . 

www.balancefilm.de
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raumfilmprojekte des atelIer brÜckner, Stuttgart 
Spatial film projects – Atelier BrüCKner, Stuttgart

laIka, Portland

 metroPol 2 so, 13. 5. / 16 Uhr Sun, 13. 5. / 4 pm   metroPol 2 sa, 12. 5. / 18 Uhr SaT, 12. 5. / 6 pm  

der raumfilm spielt mit der Imagination von räumen, 
die jenseits des physischen raumes liegen, also 
räume, die der raumfilm in unseren köpfen erweckt. 
Jenseits der realräume beginnt der poetische raum, 
der bedeutungsraum, die mit narration aufgeladene 
atmosphäre. ein Wunderraum im Wortsinne, der sich 
unserer gespeicherten erfahrung entzieht; ein raum 
mit Seele, mit eigenschaften und mit charakter, ein 
raum mit biographie – unabhängig davon, ob diese 
als Patina der zeit angesammelt oder mit absicht fil-
misch eingeschrieben wurde. 

atelIer brÜckner ist experte für raumfilm. britta 
nagel, art director und Partnerin im atelier, stellt 
anlässlich des trickfilmfestivals und zeitgleich zur 
eröffnung der expo 2012 in yeosu, korea unter  
anderem den von atelIer brÜckner gestalteten    
  Schattenfilm vor, der als main Show den expo  
 Pavillon des ölkonzerns GS caltex bereichert.
 
                 In kooperation mit  
            tamScHIck medIa+SPace

 daS ProduktIonSStudIo fÜr anImatIon 
laIka hat sich auf langfilme, Werbe- und kurzfilme 
spezialisiert. travis knight ist Präsident und 
Hauptgeschäftsführer der firma, die dem nike-
mitbegründer und -Vorsitzenden Philip H. knight 
gehört. laIkas erster Stop-motion-film, „coraline“ war 
für den oscar nominiert, von den kritikern hochgelobt, 
und hatte seine Premiere am 9. februar 2009. der 
zweite Stoptrick-film in 3d, „Paranorman“, kommt am 
23. august 2012 in die kinos.

 In der PräSentatIon GeWäHrt mark 
SHaPIro, marketing und brand manager bei laIka, 
einen blick hinter die kulissen der animierten langfilme 
„coraline“ und „Paranorman“ mit bildern und kurzen 
ausschnitten, die die aufwändige Produktion dieser  
beiden animationsfilme illustrieren. es werden außer-
dem Puppen aus „coraline“ zu sehen sein.

mehr informationen unter www.laika.com.

Spatial film plays with the imagination of spaces 
beyond physical space, i.e. spaces which the spatial 
film awakens in our heads. Poetic space, space of 
meaning and atmosphere charged with narration 
begin beyond real space. A space of wonder in 
a literal sense, which eludes our accumulated 
experience; a space with soul, with characteristics 
and with character, a space with biography – 
regardless of whether this was accrued as the patina 
of time or was intentionally written into a film. 

Atelier BrüCKner is an expert for spatial film. on 
the occasion of the Festival of Animated Film and at 
the same time as the opening of the expo 2012 in 
yeosu, Korea, Britta nagel, Art director and partner 
at the studio will present amongst other things the 
shadow film created by Atelier BrüCKner. this will 
be the main show enhancing the expo pavilion of the 
oil concern, gS Caltex
 
in co-operation with tAmSCHiCK mediA+SPACe

lAiKA is an animation company specializing in feature 
films, commercials and short films. travis Knight 
serves as President and Ceo of the company, which 
is owned by nike co-founder and Chairman Philip H. 
Knight.  lAiKA's first stop-motion movie, the oscar-
nominated Coraline, was released to critical acclaim 
on February 6, 2009. Paranorman, lAiKA's second 
stop-motion 3d feature will be in theaters on August 
23, 2012. 

go behind-the-scenes of lAiKA's animated 
features Coraline and Paranorman.  
mark Shapiro (lAiKA marketing and 
Brand management) will present 
time-lapse imagery and short 
vignettes that detail the major 
undertaking involved in the 
making-of these two animated 
films.  Production puppets 
from Coraline will also be on 
display.

For more information, 
access:  
www.laika.com.

FORM FOLLOWS CONTENT

ATELIER BRÜCKNER

in cooperation with 

TAMSCHICK MEDIA+SPACE & ICT 

To know more about our projects, people and passions  
come and meet us:
Friday, 11th of May, Raumwelten, Mercedes-Benz Museum

Sunday, 13 th of May, 4.00 p.m., Metropol 2 

in cooperation with 
TAMSCHICK MEDIA+SPACE

Foto: Roland Halbe

120402_Anzeige_ATB.indd   1 02.04.12   09:30
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 GlorIa 2 sa, 12. 5. / 17 Uhr SaT 12. 5. / 5 pm  

 cInema Fr, 11. 5. / 23 Uhr Fri, 11. 5. / 11 pm  

 GlorIa 2 sa, 12. 5. / 23 Uhr SaT, 12. 5. / 11 pm  

ponY proDUctions UnD tine KlUth präsentieren:   
die Wilde Jagd 
Pony Productions and tine Kluth present:  
die Wilde Jagd (“the Wild Chase”)

Die Visualisierung des neuen albums  
„auch“ der ärzte

 der muSIkbrancHe GeHt’S mIeS, die 
Plattenverkäufe brechen ein. Wer musik hören möch-
te lädt sie sich auf tauschbörsen runter und stellt sie 
anschließend auf youtube.

 dIe ärzte WISSen, WaS sie an ihren fans 
haben, und wollen ihnen diese beschwerliche und 
zeitintensive arbeit abnehmen. deshalb gibt’s 
das komplette neue album der drei pünktlich zur 
Veröffentlichung online auf youtube. komplett. und 
anstelle des einen obligatorischen Videos zur Single 
gibt es gleich 16 Videos für 16 Songs von 16 
regisseuren. mit einem konzept: die beste band der  
Welt wird gejagt. Von fast-food-monstern, bach & 
beethoven, Skeletten und einer menge anderer  
unangenehmer zeitgenossen. 60 minuten lang.  
dabei bleiben die ärzte stets im gleichen design,  
die Gestaltung der bösewichte und der umgebung 
wechselt von clip zu clip.

technik: legetrick / zeichentrick / cG - animation

The visualisation of the new ärzte album  
“auch”

the music industry is in a bad way; record sales are 
plummeting. Anyone who wants to listen to music 
downloads recordings from file sharing applications 
and then puts it on youtube. 

the ärzte know what their fans mean to them and 
want to take this arduous and time-consuming 
work off their hands. that is why the threesome’s 
complete new album will appear promptly online on 
youtube when it is released. All of it. And instead of 
the one obligatory video for the single, there are 16 
videos for 16 songs from 16 directors. All of them 
have the same concept; the best band in the world 
is being chased by fast food monsters, Bach & 
Beethoven, skeletons and a load of other unpleasant 
contemporaries. For a whole 60 minutes. the ärzte 
are always in the same design whilst the villains and 
the surroundings differ from clip to clip.

Jez̀ Jerzy 
george tHe HedgeHog

George der Igel liebt frauen, Skateboardfahren 
und bier. eines tages wird er ungewollt teil des 
masterplans eines Genmanipulationsfreaks. der ver-
rückte Wissenschaftler engagiert die stark unterbe-
lichteten Skinheads zenek und Stefan, um Georges 
Gene in die Hände zu bekommen. nach einigen 
geheimen laborarbeiten gelingt das klonen des Igels. 
der kotzende, pöbelnde klon wird zum medienstar, 
was Georges alltag ernstlich verkompliziert …

george the Hedgehog, an inveterate womanizer, big 
fan of skateboard and couple of pints after hours 
becomes a key point in the master plan of a genetic 
manipulations freak. the crazy scientist hires two 
skinheads, zenek and Stefan. their job is to get hold 
of george’s genes in order to create the Hedgehog’s 
clone. Some secret laboratory work and the clone 
is born and quickly becomes a multi-media idol, 
severely complicating george’s life

WoJtek WaWSzczyk,  
tomek leSnIak,  
Jakub tarkoWSkI
Polen Poland 2011, 35 mm, 80 min.
2d computeranimation 2d computer animation
drehbuch screenplay: rafal Skarzycki
Schnitt editing: Wojtek Wlodarski
musik music: Jan duszynski, Jacek Szymkiewicz
Produzenten producers: Stanislaw dziedzic,  
eliza oczkowska, Jolanta rojek, maciej Slesicki
Produktion production: film Produkcja, Paisa films
Weltvertrieb world sales: new europe film Sales

Jensen & Jensen

Wir schreiben das Jahr 2019. In einer Welt, in der 
sich alles um Geld dreht und man sich mit Schulden 
die todesstrafe einhandeln kann, sind die Jensen-
brüder bjarne und Jimmy ganz schön in der klemme. 
als sie nolens volens einen Juwelendieb hochneh-
men, wittern sie ihre neue chance im kopfgeldjäger-
Geschäft. als erstes müssen sie den furchteinflößen-
den Geldhai milo schnappen, doch an das erwünsch-
te kopfgeld zu kommen, ist keine idiotensichere 
angelegenheit.

the year is 2019. in a world where money is 
everything and debt can get you the death sentence, 
the Jensen brothers, Bjarne and Jimmy, are feeling 
the squeeze. When they accidentally nab a wanted 
jewellery thief, they see a chance to start over as 
bounty hunters. their first challenge is nailing the 
fearsome financial huckster milo, but their quest for 
a windfall bounty quickly turns out to be anything but 
foolproof.

craIG frank
dänemark denmark 2011, 35 mm, 80 min.
drehbuch screenplay: Jens korse, oliver zahle
Schnitt editing: martin Schade
musik music: Henrik lindstrand
Produzenten producers: Jonas allen, Peter bose
Produktion production: miso films apS
festivalkontakt festival contact: danish film Institute
Weltvertrieb world sales: trustnordisk

Jez̀ Jerzy

ANJALUKA2012
MEÐUNARODNI FESTIVAL ANIMIRANOG FILMA

INTERNATIONAL ANIMATED FILM FESTIVAL

23 - 28 October 2012
Deadline 1 august

www.banjalukanima.org
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 metroPol 3  
 mi, 9. 5. / 19 Uhr Wed, 9. 5. / 7 pm  

 metroPol 3 mi, 9. 5. / 19 Uhr Wed, 9. 5. / 7 pm  
Why Hungary?

40 JaHre kecSkemétfIlm 
40 yeArS oF KeCSKemÉtFilm

retroSPektIVe béla 
balÁzS StúdIó 
retroSPeCtiVe BÉlA BAlÁzS Stúdió

 
 daS béla balÁzS StúdIó zeigt eine 
Werkschau mit filmen aus seiner langen und erfolg-
reichen Produktionsgeschichte. das Studio ist in 
ungarn eine der führenden Produktionsstätten für 
animationsfilm und darüber hinaus international 
bekannt für seine experimentelle linie. 

the Studio Béla Balázs will present works from its 
long and successful production history. the studio  
is one of the leading companies for animated film  
in Hungary and also internationally renowned for  
its experimental line.

kuratiert von curated by lívia rózsás

01 kalaH 
dóra maurer, 1980, 10 min.

02 trIolÁk 
dóra maurer, 1981, 11 min.

03 meSe a boGÁrról 
FAiytAle oF A Beetle 
József nepp, 1963, 7 min. 

04 mI lenne budaPeSten Ha … 
WHAt Would HAPPen in BudAPeSt iF … 
macskássy kati, 1970, 3 min.

05 eGy Portré SzÁzadunkból 
A PortrAit oF our Century 
Sándor reisenbüchler, 1965, 9 min.

06 a Szék 
tHe CHAir 
ferenc cakó, 1978, 8 min.

07 az ember 
tHe mAn 
Jenö koltai, 1965, 6 min. bbS, Pannónia fs.

08 PSzIcHokozmoSzok 
Gábor bódy, 1976, 13 min.

09 eSet 
tHe FAll 
Gyula Száva, 1981, 13 min.

 daS VIerzIG JaHre alte animationsstudio von 
kecskemét produziert animationsfilme, fernsehserien 
und animierte kinofilme für kinder wie erwachsene.

 eIn teIl unSerer fIlme entstand in 
koproduktion mit britischen, französischen und deut-
schen firmen. der hier gezeigte Querschnitt ist eine 
auswahl unserer kurzfilmproduktionen.
die bewahrung ungarischer folklore und kulturhisto-
rischer traditionen auch mit modernen technischen 
mitteln ist den regisseuren, die für uns arbeiten, 
stets wichtig gewesen („minstrels“, „apocrypha“). 
die künstler, die für unser Studio arbeiteten, haben 
sensibel auf die sozialen bedingungen reagiert, die 
uns von der sowjetischen besetzung auferlegt wur-
den („chess“, „easter Greetings“, „door 9“, „court 
record – In memoriam Péter mansfeld“).
darüberhinaus haben viele regisseure mit der 
Sprache dieses Genres spielerisch experimentiert 
(„come to the clearing“, „Pure Image“, „echo“).
Wir haben nicht nur fernsehserien für kinder produ-
ziert, sondern auch kurzfilme. der film mit dem titel 
„How can you frighten a lion?“ war Ideengeber für 
die fernsehserie „leo and fred“.
Seit kurzem bemüht sich unser Studio darum, unsere 
botschaft auch mittels 3d zu visualisieren („thoughts 
from the cellar“, „Purple“).

 eS freut unS SeHr, dass wir uns nach 
30 Jahren – als wir der einladung des damaligen 
festivalleiters Professor ade folgten – nun wieder 
bei dem Stuttgarter Partnerfestival des kecskemét 
animation film festival präsentieren können. 
Vielen dank für diese Gelegenheit!

ferenc mikulás
Geschäftsführer kecskemétfilm ltd. und leiter  
des kecskemét animation film festival

the 40-year-old animation studio of Kecskemét 
makes animated films, television series and animated 
feature films for both children and adults.

We made a part of our films in British, French and 
german co-productions. We compiled the selection 
showcased now from the short films of the studio. 
the preservation of Hungarian folklore and cultural 
historical traditions and their passing on with modern 
tools have been always important for the directors 
working here (“minstrels”, “Apocrypha”). the studio’s 
artists reacted sensitively to the social conditions 
that were forced upon us by the Soviet occupation 
(“Chess”, “easter greetings”, “door 9”, “Court 
record – in memoriam Péter mansfeld”).
in addition, the experimentation with the language 
format of this genre meant a joyful activity for several 
directors (“Come to the Clearing”, “Pure image”, 
“echo”). We not only made television series for 
children, but also short films. the film shown now, 
titled “How Can you Frighten a lion?”, was the film 
that gave the idea for a television series titled “leo 
and Fred”.
one of the most recent endeavours of the studio is 
to also define our message in 3d (“thoughts from 
the Cellar”, “Purple”).

it is joyful for us that after 30 years – following 
the invitation of the festival director at that time, 
Professor Ade – we can be present again at the 
event of the partner festival of the Kecskemét 
Animation Film Festival, at the Stuttgart international 
Festival of Animated Film.
thank you for the opportunity!

Ferenc mikulás
director of Kecskemétfilm ltd. and of the Kecskemét 
Animation Film Festival

SIEMENSSTR. 11 | 70469 STUTTGART
Karten: 0711 4020720 
www.theaterhaus.com

PREMIERE
NEUINSZENIERUNG

Maskentheater 

FAMILIE 
FLÖZ

Do 17.5.2012
auch 18. bis 20.5.2012

Foto: Jan von Holleben

cHeSS
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A BrieF oVerVieW oF golden Age HungAriAn AnimAtion

ein kurzer überblick über das goldene zeitalter 
des ungarischen animationsfilms

 obWoHl dIe GeScHIcHte deS ungarischen 
animationsfilms mit so bekannten Persönlichkeiten 
wie John Halas oder George Pal bereits zwischen 
den beiden Weltkriegen ihren anfang nahm, wurde 
eine regelmäßige Produktion von animationsfilmen 
erst durch einige wenige ungarische künstler wie-
deraufgenommen, die in der nachkriegszeit in 
ungarn blieben. darunter war besonders Gyula 
macskássy von bedeutung, ein früherer kollege von 
John Halas. er hat die Gründung des staatseigenen 
Pannónia filmstudios 1951 mit vorbereitet, das bis 
zum regimewechsel 1989 zu den weltweit führen-
den animationsstudios zählte und zum Hauptsitz der 
ungarischen animationsproduktion avancierte.

 WäHrend dIe 50er JaHre geprägt waren 
von der stark zentralisierten Produktion eher stereo-
typer kinderfilme und Volkssagen, brachten die bei-
den kurzfilme von macskássy und dem cartoonisten 
György Várnai, Pencil and India rubber sowie duel, 
in den frühen 60ern den internationalen durchbruch 
für die ungarischen animationsfilme. Von da an ent-
standen neben den sehr populären zeichentrickserien 
für kinder, die vom ungarischen nationalfernsehen 
gekauft wurden, vor allem kurze animationsfilme, die 
sich in erster linie an ein erwachsenes Publikum rich-
teten. diese kurzfilme zeichneten sich dadurch aus, 
dass sie im Vergleich zu den realfilmen, die einer 
strengen politischen kontrolle unterlagen, wesentlich 
weniger der zensur zum opfer fielen, um gegenüber 
dem internationalen forum auf filmfestivals im ausland 
den eindruck politischer liberalität zu erwecken. des 
Weiteren wuchs die Produktion von abendfüllenden 
animierten  familienfilmen an, dank der durch die 
Wirtschaftsreformen von 1968 erlangten weitgehen-
den autonomie. diese Phase begann 1973 mit Johnny 
corncob und zog andere adaptionen ungarischer 
literaturklassiker und mythen nach sich, wie beispiels-
weise „matt the Gooseboy“ (1979) von attila dargay, 
„Son of the White mare“ (1981) von marcell Jankovics 
sowie „Heroic times“ (1983) von József Gémes. 
mit „cat city“ gelangte ein besonders populärer 
animationsfilm 1986 ins kino, der als tierische Parodie 
auf Hollywoods Spionagethriller von béla ternovszky 
konzipiert war. Wenn man vom Goldenen zeitalter des 
ungarischen animationsfilms spricht, so bezieht sich 
dies üblicherweise auf diese üppige Schaffensperiode 
zwischen den 60er und 80er Jahren.

 der neuen Welle Von kurzen animations-
filmen, die in den 60ern entstanden, gelang es, 
die vielschichtigen belange menschlicher existenz 
effektiv einzufangen. zumeist standen sie unter dem 
einfluss des für karikaturen üblichen verdrehten 
erzählstils. diese absurden, satirischen darstellungen 
alltäglicher Situationen kennzeichnen kurzfilme wie 
„concertissimo“ von József Gémes, „moto perpetuo“ 
von béla Vajda oder „Scenes with beans“ von ottó 
foky. einige regisseure wählen sich universellere 
themen und Sinnfragen menschlicher existenz, ohne 
gleichzeitig direkt (bzw. indirekt) bezug auf die zeit-
genössische sozio-politische Situation zu nehmen. 
der für einen oscar nominierte kurzfilm „Sisyphus“ 
von marcell Jankovics, bis heute einer der führenden 
regisseure von animationsfilmen, versetzt dem ural-
ten mythos menschlicher anstrengungen eine wirklich 
originelle Wendung. In dem mit einem oscar ausge-
zeichneten kurzfilm „the fly“ von ferenc rofusz wird 
der zuschauer dazu verdammt, sich mit der verzerr-
ten Perspektive eines kleinen Insekts zu identifizieren, 
das für immer in einem Haus gefangen ist. die  

sozio-politischen dissonanzen und die daraus resul-
tierende Perspektivlosigkeit, der sich eine ganze 
Generation ausgesetzt sah, wurde in einigen 
animationsfilmen ab den 70ern in vielfältigen allegori-
schen Variationen thematisiert („Hey, you!“ von Péter 
Szoboszlay, „mind the Steps!“ von István orosz).

 dIe WIrklIcH IndIVIduellSten autoren-
fIlmer dieser Periode waren György kovásznai 
und Sándor reisenbüchler, die ihre karrieren in den 
60ern begannen. kovásznais Werk basiert hauptsäch-
lich auf ausdrucksstarken gemalten Stopp-motion 
animationen, die die Stimmung seiner Generation auf 
einzigartige Weise einfangen. reisenbüchler, lebens-
lang ein Hippie aus Überzeugung, machte mittels 
ausgeschnittener bilder collagenartige kurzfilme, die 
eine scharfe kritik an der zivilisation übten und auf 
die weltweit herrschenden sozialen und ökologischen 
Probleme der menschheit aufmerksam machen soll-
ten („farewell, little Island!“, 1987).

 der folGende fIlmIScHe ÜberblIck über 
die ungarische animationskunst bietet eine lebendi-
ge und eindrucksvolle darstellung der sozialistischen 
ära unter dem eisernen Vorhang, wobei die bes-
ten beispiele ungarischer animationskurzfilme wäh-
rend der letzten Jahrzehnte nicht an relevanz und 
Gültigkeit verloren haben.

Although you can find such well-known personalities 
as John Halas or george Pal at the beginning 
of Hungarian animation history between the two 
world wars, permanent animated film production 
was reinstituted by a few animators who stayed in 
Hungary during the postwar period. most importantly 
it was gyula macskássy, a former colleague of John 
Halas, who assisted the foundation of the state-
owned Pannónia Filmstudio in 1951, which, being one 
of the leading animation studios of the world until the 
change of regime in 1989, became the very base of 
Hungarian animation. 

Following the production of stereotypical children 
films and folktales during the highly centralized 50s, 
two shorts, Pencil and india rubber and duel by 
macskássy and the cartoonist györgy Várnai, brought 
a break-through for Hungarian animation on an 
international scale in early 60s. From then onward, 
along with popular cartoon series for children 
purchased by the Hungarian national television, 
special attention was given to short animations made 
primarily for a grown-up audience. these shorts, 
compared to the rigid political control of live action 
films, were centrally less censored as a matter of 
show of political liberty to the international arena at 
filmfestivals abroad. Also, because of the relative 
autonomy gained by the economic reforms in 1968, 
the production of animated family features were 
launched starting with Johnny Corncob in 1973, and 
followed by other adaptations of Hungarian literary 
classics and mythology, such as “matt the gooseboy” 
(1979) by Attila dargay, “Son of the White mare” 
(1981) by marcell Jankovics, “Heroic times” (1983) 
by József gémes, and by such popular animated 
features as “Cat City” (1986), an animal parody of 
Hollywood spy films by Béla ternovszky. this rich 
period between the 60s the 80s is usually referred to 
as the golden age of Hungarian animation.

the new wave of short animations emerging in 
the 60s could effectively grasp the multilayered 
concerns of human existence. largely influenced by 
twist-oriented caricatures. these absurd, satirical 

depictions of everyday situations can be hallmarked 
with shorts such as “Concertissimo” by József 
gémes, “moto perpetuo” by Béla Vajda or “Scenes 
with Beans” by ottó Foky. Some directors choose 
to depict more universal themes of human existence 
and its purpose without having a direct (or rather 
indirect) reference to the current social-political 
situation. “Sisyphus”, an oscar-nominated short 
film by marcell Jankovics, who is one of the leading 
animation directors until today, gives a truly original 
twist to the ancient myth of human endeavour. in 
“the Fly”, the oscar-winning short movie by Ferenc 
rofusz, the viewer has to identify with the distorted 
perspective of a small bug who is trapped in a 
house for good. the social-political dissonances and, 
as a result, the lack of perspective as a common 
generational experience of the age was reflected in 
allegoric ways by several animations from the 70s 
onward (“Hey, you!”by Péter Szoboszlay, “mind the 
Steps!” by istván orosz). 

truly the most individual authors of this period, 
starting their careers in the 60s, were györgy 
Kovásznai and Sándor reisenbüchler. Kovásznai’s 
oeuvre was mainly based on expressive stop motion 
painted animations, and grasps the mood of his 
generation in a very unique way. reisenbüchler, a 
dedicated hippie throughout his lifetime, made cut-
out collage short films, each being a harsh criticism 
of civilization and drawing attention to the universal 
social, ecological problems of humanity (“Farewell, 
little island!”, 1987). 

the following film overview of the Hungarian 
animation surely provides you with a lively and 
impressive depiction of the socialist era over the iron 
Curtain while the relevance and validity of the very 
best of Hungarian animation short film history have 
not become outdated during the past decades.

text von anna Ida orosz, animationsfilmhistorikerin, 
leiterin der Pressestelle des kecskemét animation 
film festival 
text by Anna ida orosz, animation film historian, head 
of press Kecskemét Animation Film Festival

 metroPol 3  
 Fr, 11. 5. / 19 Uhr Fri 11. 5. / 7 pm 

dIe GeScHIcHte deS unGa-
rIScHen anImatIonSfIlmS 1 
HiStory oF HungAriAn AnimAtion Film 1

01 ceruza éS radír 
PenCil And indiA ruBBer 
Gyula macskássy, 1960, 10 min.

02 SzVIt 
SVit 
zsolt richly, 1969, 7 min.

03 koncertISSzImó 
ConCertiSSimo 
József Gémes, 1968, 4 min.

04 dISzléPéS 
PArAde 
József Gémes, 1970, 5 min.

05 ca Ira 
György kovásznai, 1973, 11 min.

06 Hé, te! 
Hey, you! 
Péter Szoboszlay, 1976, 8 min.

07 modern edzéSmódSzerek 
modern trAining metHodS 
béla ternovszky, 1971, 7 min.

08 úJ lakók 
neW tenAntS 
líviusz Gyulai, 1977, 9 min.

09 babfIlm 
SCeneS WitH BeAnS 
ottó foky, 1975, 12 min.

 metroPol 3  
 sa, 12. 5. / 21 Uhr SaT 12. 5. / 9 pm 

dIe GeScHIcHte deS unGa-
rIScHen anImatIonSfIlmS 2 
HiStory oF HungAriAn AnimAtion Film 2

01 a naP éS a Hold elrablÁSa 
KidnAPPing oF tHe Sun And tHe moon 
Sándor reisenbüchler, 1968, 12 min.

02 ad aStra 
ferenc cakó, 1983, 2 min.

03 fények VIrradat elött 
ligHtS BeFore dAWn 
Sándor békési, 1985, 4 min.

04 moto PerPetuo 
béla Vajda, 1981, 8 min.

05 SISyPHuS 
marcell Jankovics, 1974, 2 min.

06 ab oVo 
ferenc cakó, 1988, 7 min.

07 kÜzdök 
FigHt 
marcell Jankovics, 1977, 3 min.

08 ISten Veled, kIS SzIGet! 
FAreWell, little iSlAnd 
Sándor reisenbüchler, 1987, 13 min.

09 a Szél 
tHe Wind 
csaba Varga, 1985, 7 min.

10 a léGy 
tHe Fly 
ferenc rofusz, 1981, 5 min.

11 VIGyÁzat léPcSö! 
mind tHe StePS! 
István orosz, 1989, 6 min.
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 dIe bW-rolle umfaSSt anImatIonSfIlme 
aus baden-Württemberg, die im letzten Jahr produ-
ziert wurden. zu sehen sind Hochschulproduktionen 
der filmakademie baden-Württemberg in ludwigsburg 
und filme der unabhängigen Studioszene der 
region Stuttgart mit ihren international erfolgreichen 
unternehmen. 

the BW-reel programme comprises animated films 
from Baden-Württemberg which were produced last 
year. it includes student productions from the Baden-
Württemberg Film Academy in ludwigsburg and films 
of the Stuttgart region’s independent studios with 
their internationally successful companies.  

01 tHe Gruffalo’S cHIld  
Johannes Weiland, uwe Heidschötter 
2011, 26:18 min. 
magic light Pictures ltd., Studio Soi

02 366 taGe  
Johannes Schiehsl 
2011, 12:12 min. 
filmakademie baden-Württemberg

03 zInG  
kyra buschor, cynthia collins 
2011, 7:31 min. 
filmakademie baden-Württemberg

04 Heldenkanzler  
benjamin Swiczinsky 
2011, 12:41 min. 
filmakademie baden-Württemberg

04 olGaStraSSe 18  
liv Scharbatke, Jörg rambaum 
2011, 4:05 min. 
filmakademie baden-Württemberg

05 tHat’S tHe beat  
karin csernohorski 
2011, 2:20 min.

06 traPPed  
alexander dietrich, Johannes flick 
2011, 7:11 min. 
filmakademie baden-Württemberg

07 krake  
regina Welker 
2012, 9:10 min. 
filmakademie baden-Württemberg

08 dIe PrInzeSSIn und der dracHe  
Jakob Schuh, bin-Han to 
2011, 7:10 min. 
Studio Soi

09 tom und daS erdbeermarmeladebrot 
tom & bonGo / tomS ballonfaHrt  
andreas Hykade 
2011, 5:00 min. 
Studio film bilder

bW-rolle: die besten animationsfilme aus  
baden-Württemberg und der region Stuttgart 
BW reel: the best animated films from Baden-Württemberg and the 
Stuttgart region

366 taGe

tHe GruffaloS’S cHIld

dIe PrInzeSSIn und der dracHe

dIe PrInzeSSIn und der dracHe
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 GlorIa 2 sa, 12. 5. / 15 Uhr SaT, 12. 5. / 3 pm  

SEIT 100 JAHREN

www.cinepostproduction.de

INNOVATION.

CPP_Anz_Trickfilmfestival_160x148_RZ.indd   1 14.03.12   09:40
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 cInema  
 sa, 12. 5. / 21 Uhr SaT, 12. 5. / 9 pm 

ProGramm 2:  
loVe and loSS

01 SloW derek  
dan ojari, 2011, 8 min.   

02 bare  
Helen dallat, 2011, 3 min.

03 abuelaS  
afarin eghbul, 2011, 9 min.

04 JoHn & betty   
emma Windsor, 2011, 4 min.

05 mIlk Hare  
emma Windsor, 2011, 4 min.

06 SometImeS  
yao Xiang, 2011, 3 min.

07 muSo SouP  
damian Gascoigne, 2011, 7 min.

08 fIrSt day  
christina fung, 2011, 6 min.

09 daVId  
Stephen craner, 2011, 4 min.

10 PerduS  
mark de Winton-Gilbert, 2011, 3 min.

11 GreetInG  
Sam morrison, 2011, 5 min.

12 you are Here  
dawn  Smit, 2011, 4 min.

13 JackIe & keVIn  
daisy Gould, 2011, 3 min.

14 tHe man WItH tHe Stolen Heart  
charlotte boulay-Goldsmith, 2011, 7 min.

15 tHe amazInG elePHant man  
Jonathan Headon, 2011, 5 min.

16 nIGHt of tHe loVInG dead  
anna Humphries, 2012, 8 min.

  

 cInema  
 Fr, 11. 5. / 21 Uhr Fri, 11. 5. / 9 pm 

ProGramm 1:  
fear of tHe unknoWn

01 PlayInG GHoSt      
bianca  ansems, 2011, 10 min.

02 oVercaSt  
James  lancett, Sean Weston, 2011, 3 min.

03 tHe cameraman  
Phillip Warner, 2011, 5 min.  

04 an InteruPted Story  
ania  Hazel  leszczynska, 2011, 9 min. 

05 GroWInG SPace  
kate broadhurst, 2011, 5 min.

06 rootS of tHe HIdden  
elizabeth Sevenoaks, 2011, 5 min.

07 Golden bIrd  
cat  bruce, 2011, 12 min.  

08 HoW to fIGHt dePreSSIon  
Han byul  lee, 2011, 3 min.        

09 let me come In  
Paul rice, 2011, 7 min.

10 tHe man WHo WaS afraId of fallInG  
Joseph Wallace, 2011, 4 min.

11 38tH Parallel  
So  Heui  lee, 2011, 4 min.

12 decoratIon  
ben  Wheele, 2011, 6 min.

13 Jamon  
Iria  lopez, 2012, 8 min.

Hello again! it’s me from last year with another two 
programmes of great British films.
this year’s theme focuses on our emotional states of 
mind, a common theme since the birth of animation 

in my search for new talent, i have again scoured 
the universities and colleges of Britain for new films 
and i’m very happy to include this year, work from 
Kingston university, West london  & from the Arts 
institute Bournemouth.

naturally i have included films from our regular 
providers of quality animation,the national 
Film&television School and the royal College of Art. 
the 29 films which make up the British section this 
year are as diverse in technique and narrative as 
ever but the three themes of love, fear & paranoia 
are familiar to us all.

i hope all of you have been in love at some point in 
your life. it may well be just a chemical reaction but 
it if you are a true romantic you know that it fills your 
head and heart with joy and is perhaps the most 
wonderful emotion. ok, not as good as watching  
your football team beat your local rivals but it  
comes close.

Fear at it’s most extreme can ruin lives, damage 
your mental health & produce strange smells. our 
everyday fears we call worries. When these dominate 
your life and become irrational then we are moving 
towards paranoia, where you believe people and 
circumstances are conspiring against you.

in conclusion, i hope you enjoy these minimaster-
pieces and the animators exploration of the human 
condition. expect laughter, artistry, vulgarity, death 
and hardcore zombie sex; in fact several of my 
favourite subjects. Finally, remember, if people are 
really out to get you, you’re not paranoid just really 
clever.

Kevin Franklin
Curator

 Hallo! HIer meldet SIcH wieder der vom 
letzten Jahr, mit neuen tollen britischen filmen in zwei 
Programmen. das thema in diesem Jahr kreist um 
unser emotionales befinden, ein Hauptthema seit der 
Geburt der animation.

 beI meIner SucHe nacH neuen 
talenten habe ich wieder die universitäten und 
fachhochschulen Großbritanniens nach filmen durch-
forstet. dieses Jahr finden sich auch arbeiten der 
universität kingston, West london und vom arts 
Institute bournemouth.

 natÜrlIcH SInd aucH WIeder beiträge der 
uns vertrauten Produzenten hochwertiger animation 
vertreten – die national  film & television  School 
sowie das royal college of art. die diesjährigen 29 
filme der britischen Sektion erzählen uns mittels 
verschiedener techniken und Geschichten bekannte 
themen wie liebe, angst und Paranoia.

 IcH Hoffe, Jeder Von Ihnen ist schon mal 
verliebt gewesen. Vielleicht handelt es sich tatsäch-
lich nur um eine chemische reaktion, aber wahre 
romantiker wissen, dass liebe kopf und Herz mit 
freude füllt und vielleicht sogar das tollste Gefühl 
überhaupt ist. Gut, die freude darüber, dass dein 
fußballverein den lokalrivalen schlägt, mag größer 
sein.

 anGSt kann Im eXtremfall leben ruinie-
ren, deinen Verstand schädigen und merkwürdig 
riechen. unsere alltagsangst bezeichnen wir als 
Sorgen. Wenn die dein leben dominieren und irratio-
nale formen annehmen, landen wir bei der Paranoia, 
die uns denken lässt, alles habe sich gegen uns ver-
schworen.

 IcH Hoffe, IHnen Gefallen diese kleinen 
meisterwerke, die die conditio Humana erforschen. 
machen Sie sich auf Humor, kunst, Vulgäres, tod und 
krassen zombie-Sex gefasst – lieblingsthemen von 
mir. und vergessen Sie nicht: Wenn jemand hinter 
Ihnen her ist, sind sie nicht paranoid, sondern wissen, 
was Sache ist!

kevin franklin
kurator

british Shorts: love, fear and Paranoia

PerduS
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 cInema sa, 12. 5. / 23 Uhr SaT, 12. 5. / 11 pm  

Phil mulloy Special: dead but not buried

Phil mulloy
Großbritannien great Britain 2011, 80 min.

mister christie ist tot und beerdigt … oder doch 
nicht? ein dünnhäutiger japanischer Industrieller 
namens mr. yakamoto glaubt, dass mr. christie das 
Geheimnis ewigen lebens kennt. mr. yakamoto will 
mister christie von den toten auferwecken sodass 
dieser frieden und liebe in die Welt bringt – auch 
wenn er dafür jeden, der ihm im Weg steht, töten 
muss.

mister Christie is dead, and buried in the ground … 
or is he? A thin-skinned Japanese industrialist named 
mr. yakamoto believes mister Christie holds the 
secret to eternal life. mr. yakamoto plans to bring 
mister Christie back from the dead so he can spread 
peace and love throughout the world even if he has 
to kill everyone in sight in order to do it.

 GlorIa 2 Do, 10. 5. + Fr 11.5. / 21 Uhr Thu 10. 5.  + Fri 11.5. / 9 pm  

Jüdischer animationsfilm oder „Geschichten 
aus der diaspora: ableger animation“  
Jewish Animation, aka “tales of the diaspora: outpost Animation”

 alS Volk SInd WIr weggegangen. Viele male, 
von vielen orten, von allein, mit Hilfe, oft genötigt. 
Wir sind also schon sehr lange unterwegs.

 WIr Haben eIn bucH, das wir mit ande-
ren teilen, sogar fünf bücher. aber wir haben sie 
auf mehr arten interpretiert als man zählen kann. 
Wir ignorieren, bedenken oder folgen zahlreichen 
Gesetzen, lehren, listen, theorien, Philosophien, 
Interpretationen, Gelehrten, anführern, numerologie, 
mystizismus und aberglaube! als Individuen und 
Gemeinden fühlen wir uns wohl im religiösen wie im 
säkulär-kulturellen Judentum. Wir machen daraus das 
beste auf dem Weg durch diese Welt.

 WIr Haben VIele WeGe erschlossen und 
gefunden, um unsere Geschichte, Situation, kultur 
und persönlichen erfahrungen mitzuteilen. Wir stellen 
autorität infrage, fordern das Publikum heraus und 
lachen über uns selbst. 

 dIeSe auSWaHl Von anImatIonSkurz-
fIlmen gibt dem Publikum einblick in die Welt der 
diaspora im 20. Jahrhundert, die weiterhin weit  
verstreut lebt und ihre erfahrungen teilt.

 ProGrammkurator und HerauSGeber/
Produzent von animationsfilmen, ron diamond 
(acme filmworks/aWn.com) stammt von jüdisch- 
polnischen Großeltern und ungarischen urgroßeltern 
ab. er lebt mit seiner frau in beverly Hills, seine 
familie lebt verstreut nahe los angeles, San 
francisco, Seattle, boston, new york, miami, Paris 
und Jerusalem. bis auf weiteres plant er in la zu  
bleiben.

As a people, we left. many times, from many places, 
on our own, with help, often forcibly. Suffice it to say, 
we've been on the move for a very long time.

We have a book that we share with others, actually 
five books. But we've managed to interpret them in 
more ways than you can count. We ignore, consider 
or subscribe to a variety of laws, tenets, lists, 
theories, philosophies, interpretations, scholars, 
leaders, numerology, mysticism and superstitions! As 
individuals, groups, and communities we find our own 
comfort level in religious and secular cultural Judaism 
and we make the most of it, while making our way in 
this world of ours.

We’ve extrapolated, interpreted and found many ways 
to share our history, condition, culture, and personal 
experiences. We question authority, challenge our 
audiences and make fun of ourselves.

this curated selection of animated shorts aims to 
give the audience greater insight into the world of the 
20th Century+ diaspora who continue to live in their 
outposts, sharing their experiences.

Program Curator and Animation Producer/Publisher, 
ron diamond (Acme Filmworks/AWn.com) descends 
from Jewish Polish grandparents and Hungarian 
great-grandparents. diamond lives in Beverly Hills 
with his wife while his family lives in the los Angeles 
area, San Francisco, Seattle, Boston, new york, 
miami, Paris, and Jerusalem. He plans on remaining 
in lA, for the time being.

Gezeigt werden unter anderem die filme:
Among others the programme will feature the  
following films:

I WaS a cHIld of tHe HolocauSt SurVIVorS 
ann marie fleming, kanada Canada 2010, 15 min.

tHe Street lA rue 
caroline leaf, kanada Canada 1976, 10:12 min.

VIllaGe of IdIotS 
eugene fedorenko, rose newlove, kanada Canada 
1999, 13 min.

I WaS a cHIld of HolocauSt SurVIVorS

VIllaGe of IdIotS

Mitglieder der 
Kulturgemeinschaft 

Schauspiel, Konzert, Tanz, Oper, Kunst, Literatur, Kino: 
Nutzen Sie die Vorteile eines Abos der Kulturgemeinschaft. 
Wir bieten eine riesengroße Auswahl, bequeme Planung, 
super Preise und VVS inklusive.

Wir beraten Sie gerne!

Telefon 0711 / 224 77-14 · www.kulturgemeinschaft.de
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 cInema mi, 9. 5. / 19 Uhr Wed, 9. 5. / 7 pm  

take a Seat

 taGtäGlIcH Haben WIr eIn sehr enges 
Verhältnis zu ihnen: Sitzmöbel. aber was wissen wir 
von ihnen, wie sieht es eigentlich im Inneren der 
gepolsterten, gelederten und geholzten mehrfüßler 
aus, die seit Jahrtausenden vielgestaltig und in 
zurückhaltender manier unseren Planeten bewoh-
nen? der internationale animationsfilm hat über eine 
lange zeit Stühle und Sofas zur tiefenanalyse auf 
die couch gebeten. das erstaunliche ergebnis sind 
poetische wie auch humorvolle Psychogramme, die 
von tiefen leidenschaften und versteckten träumen 
berichten. Stühle. Sie mögen das Skatspiel auf 
der Waldlichtung und den busby-berkeley-artigen 
revuetanz mit langen schlanken Stuhlbeinen im 
hippen design. Sie geben sich zuweilen totaler 
Hemmungslosigkeit à deux hin. zwischendurch  
helfen sie zweibeinern aus deren seelischen fallen 
wie einsamkeit oder bei existentiellen bedrohungen, 
z.b. als rollstuhl-fluchtgefährt. 

 daS ProGramm lädt eIn zum Stühlerücken 
zwischen tschechischem Surrealismus und britischem 
Humor. nehmen Sie Platz. Staunen Sie und entde-
cken gemeinsam mit Ihrem kinosessel die unglaub-
liche Welt der animierten Sitzmöbel.

andré eckardt

every day we maintain a close relationship to them: 
seats. But what do we know about them, what 
really goes on inside these upholstered, leather and 
wooden polypods which have been living on our 
planet in many forms in a most reserved manner 
for thousands of years? the Stuttgart Festival of 
Animated Film has invited chairs and sofas on to the 
couch for in-depth analysis over a longer period of 
time. the amazing results are poetic and humorous 
personality profiles which reveal great passion and 
hidden dreams. they like to play the card game, 
Skat, in forest glades and enjoy Busby-Berkeley 
type revue dancing with long slim chair legs in a 
trendy design. occasionally they succumb to total 
abandonment `a deux. now and then they help 
bipeds out of their emotional traps such as lone-
liness or existential threats, acting, for example,  
as wheelchair getaway vehicles. 

the program invites participants to musical chairs 
between Czech surrealism and British humour. take 
a seat. marvel and discover the incredible world of 
animated seating together with your own cinema 
seat. 

André eckardt

01 märcHen Vom orIent  
Wolfgang kaskeline, deutschland germany,  
1934, 3 min.

02 cyber  
Stefan eling, deutschland germany, 2007, 5 min.

03 und der SeSSel flIeGt durcHS fenSter  
raimund krumme, deutschland germany,  
1984, 14 min.

04 furnIture Poetry  
Paul bush, Großbritannien great Britain, 1999, 5 min.

05 tHe cHaIr not taken  
zach cohen, Israel, 2010, 3:30 min.

06 Ward 13  
Peter cornwell, australien Australia, 2003, 14 min.

07 (mInIaturen)  
deutschland Germany, 1 min.

08 cHaIry tale  
claude Jutra, norman mclaren, kanada Canada, 
1957, 10 min.

09 Hb-männcHen  
roland töpfer, deutschland germany, 1957 – 1984, 
1:30 min.

10 kaleIdoScoPe Jazz cHaIr  
charles und ray eames, uSa, 1960, 1:30 min.

11 roof SeX  
PeS, uSa, 1 min.

12 tHe SeX lIfe of a cHaIr  
Phil mulloy, Großbritannien great Britain, 1998, 7 min.

13 Sofa  
Huyekung Jung, deutschland germany, 2001, 3 min.

cyber
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tradition & innovation der silhouetten-animation

 dIeSeS ProGramm auS anImatIonS- und 
realfilmen, in denen Silhouetten benutzt werden, 
ist eine Hommage an die inspirierte Vision und das 
Werk von lotte reiniger und ihren Silhouettenfilm 
„die abenteuer des Prinzen achmed“, der vom chine-
sischen Schattenspiel inspiriert wurde. Ihre arbeiten 
haben die heutigen animationsfilmer dazu angeregt, 
Grenzen zu überschreiten und einfallsreichtum in der 
Verwendung verschiedenster Stilarten und techniken 
zu zeigen, die reiniger selbst sich in ihren wildesten 
träumen nicht hätte vorstellen können, aber die sie 
sicherlich mit ganzem Herzen geschätzt hätte.

 In ProGramm 1 beGInnt unsere reise mit 
animierten Scherenschnitten und bildern und führt 
dann zu animierten Schattenspiel-Puppen. traditionell 
animierte und digital-bearbeitete arbeiten vervollstän-
digen das Programm und zeigen die „tradigitale“  
natur der heutigen Silhouetten-animation. das Pro- 
gramm wird durch einen kurzfilm abgerundet, der 
für einen oscar nominiert war und zeigt, dass diese 
kunstform immer noch relevant und zeitgemäß ist.

 ProGramm 2 entHält ecHtzeIt-Performan- 
ces mit Silhouetten aus menschlichen körpern, die 
auf faszinierende art und Weise von wahren meistern 
der manipulation und des tanzes „animiert“ wurden. 
die Performance-/Installationsarbeiten zeigen ein 
„interaktives umfeld“, das die aktuellen Szenarien 
widerspiegeln, in denen technologie die umsetzung 
ermöglicht. der Schlussfilm beweist, dass ein kunst- 
werk durchaus sehr persönlich sein kann. die anima-
torin tritt in ihrem eigenen film als Silhouette auf und 
interagiert mühelos mit ihren animierten elementen.

 In ProGramm 3 Werden ausschnitte aus  
drei dokumentarfilmen über die kunst des Schatten-
spiels gezeigt.

Tradition & innovation in Silhouette animation

this programme of animation and live action films 
that make use of silhouettes pays homage to the 
inspired vision and works of lotte reiniger and her 
silhouette film, the Adventures of Prince Achmed, 
that was inspired by Chinese shadow play. Her works 
have inspired today’s animation filmmakers to break 
boundaries and be innovative in using styles and 
techniques that reiniger herself could never have 
envisaged in her wildest dreams but who would, 
nevertheless, have embraced it wholeheartedly. 

Programme 1 begins this journey of animated 
shadows and images that then progress to animated 
shadow play puppets. traditionally-animated and 
digitally-finished works complete the programme, 
showcasing the “tradigital” nature of silhouette 
animation today. the programme is rounded up with 
a short that has been nominated for an Academy 
Award, proving that the art form still remains relevant 
and is timeless. 

Programme 2 comprises of performances in real-time 
of silhouettes made by the human body, “animated” 
in fascinating ways by masters of manipulation and 
dance. Performance/installation works depict an 
“interactive environment” that reflect the present-day 
scenario where technology allows this to happen. 
the final film proves that an artwork can truly be 
personal. the animator performs in her own film in 
silhouette, interacting effortlessly with her animated 
elements.

Programme 3 is the screening of excerpts from three 
shadow play documentaries showcasing the shadow 
play art form. 

kuratiert von curated by Hassan muthalib

 metroPol 3  
 mi, 9. 5. / 21 Uhr Wed, 9. 5. / 9 pm 

JourneyInG WItH  
SHadoWS 1: anImatIon

01 tHe SaSQuatcH & tHe GIrl  
trevor Jones, uSa, 2010, 2:40 min.

02 ulek mayanG 
SPiritS oF tHe SeA  
Hajar aznam, malaysia, 2011, 5 min.

03 tImun emaS  
golden CuCumBer  
Gatya Pratiniyata, Indonesien indonesia, 2009, 3 min.

04 HunGu  
nicholas brault, kanada Canada, 2008, 3:11 min.

05 roW our boat  
don Salubabya, Philippinen Philippines, 2006,  
3:45 min.

06 Honayn'S SHoe  
mohamed Ghazala, ägypten egypt, 2011, 4 min.

07 runnInG  
Shreyom Ghosh, Singapur Singapore, 2011, 23 min.dreamInG of lucId lIVInG

08 InSanely tWISted SHadoW PuPPetS  
michael Gagne, uSa, 2005, 2:33 min.

09 SIluet aSk 
SilHouette oF loVe  
Gokhan ozdemir, 2007, 7 min.

10 bendIto macHIne III  
Jossie malis, Spanien Spain, 2009, 6:36 min.

11 tHe PlymoutHIan man  
oliver butch, Xander lee, Großbritannien  
great Britain, 2011, 4:10 min.

12 leGend of tHe SWord  
2007, 2:17 min.

13 InVentIon of loVe  
andrey Shushkov, russland russia, 2010, 9:45 min.

14 tHe tale of tHree brotHerS  
ben Hibon, uSa, 2010, 3 min.

15 tHe backWater GoSPel   
bo mathorne, dänemark denmark, 2011, 4 min.

16 tHe mySterIouS GeoGraPHIc 
eXPloratIonS of JoSePH morello  
anthony lucas, australien Australia, 2005, 26 min.

 metroPol 3  
 Do, 10. 5. / 21 Uhr Thu, 10. 5. / 9 pm 

JourneyInG WItH  
SHadoWS 2:  
anImatIon & lIVe actIon

01 “WHat a Wonderful World”  
SHadoW PuPPet  
raymond crowe, australien Australia, 2007,  
2:18 min.

02 round-Hand SHadoWS  
kirk Hendry, Großbritannien great Britain, 2009,  
6 min.

03 bad tHouGHtS  
2007, 2:50 min.

04 madHya PradeSH tourISm – 
SHadoWGraPHy  
2010, 1:08 min.

05 tHe kolkata lIterary meet antHem –  
‘eI Patay oI Patay  
arko Sen, Indien india, 2012, 3:26 min.

06 tHe PHaeton by VolkSWaGen  
Grabarz & Partner Werbeagentur  
deutschland germany, 2007, 1:25 min.

07 moon – Solo dance by yanG lIPInG  
china, 2007, 5:36 min.

08 dIe mobIleS – ScHattenSPIel 
SHAdoWdAnCe  
deutschland germany, 2011, 1:47 min.

09 PIloboluS “SHadoWland: tHe 
tranSformatIon” – eXcerPt  
Pilobolus, uSa, 2009, 3 min.

10 PIloboluS  
Pilobolus, uSa, 2009, 5:07 min.

11 PIloboluS bIdauto commercIal  
Pilobolus, uSa, 2007, 0:32 min.

12 body dance – HyundaI  
2007, 0:30 min.

13 tHe InVaSIon IS comInG  
Italien italy, 2009, 1:13 min.

14 SWord dance and SHadoWGraPH –  
taIcHI Saotome X teamlab  
Japan, 2011, 2:32 min.

15 Surf “SHadoWS” tWIlIGHt SenSatIonS  
Guy manwaring, Großbritannien great Britain,  
2009, 0:40 min.

16 mad men  
Imaginary forces, uSa, 2007, 0:37 min.

17 tHe mummynaPPerS  
dan Poynter, uSa, 2006, 10:43 min.

18 GoodnIGHt, doom  
daniel byers, uSa, 2007, 5:43 min.

19 loVett’S eye of tHe Storm  
christopher alender, uSa, 2011, 5:36 min.

20 SaccHarIne  
John Paul Sawan, uSa, 2009, 10 min.

21 SHadoW cloud – krISta lomaX  
krista lomax, kanada Canada, 2010, 4:20 min.

22 dreamInG of lucId lIVInG  
miwa matreyek, uSa, 2007, 15 min.

23 mytH & InfraStructure  
miwa matreyek, uSa, 2010, 15 min.

 metroPol 3  
 Fr, 11. 5. / 21 Uhr Fri, 11. 5. / 9 pm 

JournyInG WItH  
SHadoWS 3: dokumentar-
fIlme Von Werner nekeS 
doCumentArieS By Werner neKeS

 In dIeSem ProGramm Werden ausschnitte 
aus drei dokumentarfilmen über die kunst des 
Schattenspiels gezeigt. der regisseur Werner nekes 
spricht über seine reise um die Welt, bei der er 
Schattenspiel-Performances gedreht hat und geht 
dabei besonders auf diese kunst in china, Indien und 
bali, Indonesien, ein.

A screening of excerpts from three shadow play 
documentaries showcasing the shadow play art form. 
the director, Werner nekes, will discuss his journey 
around the world documenting shadow play perform-
ances, and in particular, talk of those from China, 
india and Bali, indonesia. 

Honayn’S SHoe
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 cInema sa, 12. 5. / 17 Uhr SaT, 12. 5. / 5 pm  

lotte reiniger – tanz der Schatten 

nicht – wie gerne behauptet – Walt disney, sondern  
der deutschen filmkünstlerin lotte reiniger ist  
der erste erhaltene abendfüllende animationsfilm der 
filmgeschichte zu verdanken. 1926 zauberte die  
Virtuosin des Scherenschnitts die „abenteuer des  
Prinzen achmed“ auf die Stummfilmleinwand und 
erfand eine neue Spielart des kunstfilms zwischen  
Jugendstilästhetik, expressionismus und zauber- 
märchen. Während ihr mann carl koch die multiplan- 
kamera und den tricktisch perfektionierte, ent- 
wickelte lotte reiniger figur um figur und insze-
nierte deren bewegungen mit äußerster Geduld. die 
sechzigminütige dokumentation „lotte reiniger – 
tanz der Schatten“ zeigt die aktualität reinigers, die 
weltweit bis heute inspirierend auf die kunst junger 
animationsfilmer wirkt. filmkünstler wie michel ocelot 
und Hannes rall kommentieren die Wirkung des 
Werks, das durch die animationen ben Hibons bis in 
die magische Welt Harry Potters reicht. der film  
blendet von den lebenserfahrungen der künstlerin 
auf ihr Werk und enthält neu aufgefundenes material, 
das lotte reiniger bei der arbeit an ihren letzten 
filmen in kanada zeigt.

der film ist am lehrstuhl für film- und fernseh-
wissenschaft des Instituts für medienwissenschaft der 
eberhard karls universität in tübingen entstanden. 
unterstützt durch ein professionelles filmteam und 
in zusammenarbeit mit dem Stadtmuseum tübingen 
arbeiteten lehrende und master-Studierende gemein-
sam an dem ambitionierten Projekt der filmischen 
Wiederentdeckung einer bedeutenden filmkünstlerin.

Gefördert durch das land baden-Württemberg und 
die mfG baden-Württemberg

it is not Walt disney – as is often claimed – whom  
we have to thank for the first preserved feature-
length animated film in history, but the german film 
artist lotte reiniger. in 1926 this virtuoso of the 
art of silhouette film worked her magic and brought 
“the Adventures of Prince Achmed” to the silent film 
screen. She had invented a new kind of artistic film 
somewhere between the aestheticism of Jugendstil, 
expressionism and magical fairytales. Whilst her 
husband, Carl Koch, perfected the multiplane camera 
and the animation table, lotte reiniger developed 
one figure after another and filmed their movements 
with extreme patience. the sixty minute documentary 
“lotte reiniger – dance of the Shadows” shows the 
topicality of reiniger who even today has an inspiring 
effect on the art of young animation filmmakers 
worldwide. Film artists such as michel ocelot and 
Hannes rall comment on the effects of her work 
which thanks to the animation of Ben Hibons reaches 
into the magical world of Harry Potter. the film 
superimposes the artist’s own life experience on to 
her work and contains newly discovered material 
which shows lotte reiniger working on her last film 
in Canada. 

the film was made at the department for Film and 
television Science at the institute of media Studies, 
eberhard Karls university in tübingen. lecturers 
and students studying for a master’s, supported by 
a professional film team and the town museum of 
tübingen, worked together on an ambitious project 
which focused on the re-discovery of an important 
film artist.

Supported by the land of Baden-Württemberg and 
mFg Baden-Württemberg

SuSanne marScHall, rada bIeberSteIn, 
kurt ScHneIder 
deutschland germany 2012, blu ray, 60 min.
kamera cinematography: Jens Huerkamp
Schnitt editing: Walter freund
musik music: Pierre oser
licht light: Jan müller
ton sound: oliver lichtwald, thomas de filippi
animation-regie animation director:  Hannes rall
Produzent producer: christian drewing
Produktion production: eikon Südwest
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Design for culture & music
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retrospektive bruno J. böttge
 
lebende schatten –  
silhouettenfilme von bruno J. böttge

 lotte reInIGer, dIe GroSSe meisterin 
der Silhouettenanimation, schreibt 1973 aus Groß-
britannien einen brief an bruno böttge (1925 – 81), 
den regisseur und mitbegründer des defa Studios 
für trickfilme in dresden: „lieber Herr böttge, 
[ich] war immer sehr gerührt davon, mit welchem 
respekt Sie von mir reden! Ich meinerseits ver-
säume es nie, wenn ich gefragt werde, ob ich in 
meinen lehren kunstnachfolger gefunden habe, 
stolz zu antworten: Jawohl, Herrn bruno böttge in 
dresden.“Wie lotte reiniger hatte sich auch bruno 
böttge bereits als kind für die kunst des Schatten-
risses begeistert. und er versichert ihr in seinem 
antwortschreiben: „Sie können sich sicher sein, 
dass ich mir große mühe gebe, meiner meisterin 
keine Schande zu machen.“er studiert für seine eige-
nen filmischen umsetzungen der technik nicht nur 
die filme lotte reinigers. ab 1951 beginnt er mit 
experimenten, um seine Vorstellungen der möglich-
keiten des Silhouettenfilms zu vervollkommnen. mit 
viel Überzeugungsarbeit in form von zahlreichen 
briefen an die Studioleitung gelingt es ihm, diese 
oft als eigenwillig eingestufte animationsform in der 
animationslandschaft der defa zu etablieren.

 In SeInen 50 fIlmen für das defa Studio für 
trickfilme animiert er märchen („die Geschenke des 
Graumännchens“, 1957 zählt hier zu seinen größ-
ten – auch internationalen – erfolgen) und abstrakte 
Geschichten („Pünktchen“, 1964), aber auch Para-
beln auf allzu menschliches (z.b. „ent- oder Weder“, 
1964 oder „liebe und computer“, 1971) und offi- 
zielle arbeiten für die staatliche Propaganda der  
ddr („30. Jahrestag der befreiung vom faschismus“, 
1974 oder „es blühen die roten nelken“, 1976). 
zudem experimentiert er mit den verschiedenen 
möglichkeiten der kombination von flachfiguren und 
Silhouettenanimation.

living shadows –  
silhouette films by Bruno J. Böttge

in 1973, lotte reiniger, the great master of silhouette  
animation sent a letter from great Britain to Bruno 
Böttge (1925-81), director and co-founder of the 
deFA studios for animated film in dresden: “dear 
mr. Böttge, [i] have always been very moved by 
the respect you show when you mention me! i, for 
my part, never miss the opportunity, when asked 
if i have found an art successor to my work, to 
answer proudly: yes, certainly, mr. Bruno Böttge in 
dresden.” Just like lotte reiniger, Bruno Böttge was 
also inspired by the art of silhouette puppetry as a 
child. in his reply, he assured her: “you can be sure 
that i do my very best not to shame my master”. 
He did not only study lotte reiniger’s films for his 
own implementation of this film technique. From 
1951 he began to experiment in order to perfect his 
conceptions of the potential of silhouette film. After  
a lot of persuasion in the form of numerous letters  
to the studio management he was able to establish  
this form of animation, often seen as idiosyncratic,  
in the deFA’s animation landscape.

in his 50 films for the deFA studio for animated film,  
he animated fairytales (“die geschenke des grau- 
männchens”, 1957 was one of his greatest successes  
– also at an international level) and abstract stories  
(“Pünktchen”, 1964), as well as parables of altogether  
human behaviour (e.g. “ent- oder Weder”, 1964 or 
“liebe und Computer”, 1971) and official work for 
the state propaganda of the ddr (“30. Jahrestag der 
Befreiung vom Faschismus”, 1974 or “es blühen die 
roten nelken”, 1976). Furthermore he experimented 
with the varied potential of silhouette animation in 
combination with cut-out animation.

anja ellenberger
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metroPol 3  
 mi, 9. 5. / 17 Uhr Wed, 9. 5. / 5 pm 

2: erWacHSenenProGramm   
ProgrAmme For AdultS

 metroPol 3  
 mi, 9. 5. / 15 Uhr Wed, 9. 5. / 3 pm 

1: kInderProGramm 
ProgrAmme For CHildren

01 dIe GeScHenke deS 
GraumänncHenS  
1957, 35 mm / 16 mm, 16 min.

02 dIe kleIne HeXe  
1982, 35 mm, 26 min.

03 dIe zauberScHere  
1957, 35 mm, 19 min.

01 lIebe und comPuter  
1971, 35 mm, 11 min.

02 GeGner nacH maSS  
1963, 35 mm, 4:50 min.

03 ent- oder Weder  
1964, digibeta, 3:50 min.

04 IcH SeHe daS So  
1958, 35 mm, 5:31 min.

05 nIcHt mIt mIr  
1974, 35 mm, 4:08 min.

06 30. JaHreStaG der be- 
freIunG Vom faScHISmuS  
1974, 35 mm, 1:50 min.

07 da Helfen keIne PIllen  
1960, 35 mm, 14 min.

08 kInder, kInder  
1968, 35 mm, 10:06 min.

09 PÜnktcHen  
1964, digital, 7:41 min.

10 beSucH Vom  
anderen Stern  
1980, 35 mm, 6:03 min.

11 dIe rote blume  
1974, 35 mm, 9:15 min.IcH SeHe daS So

In kooperation mit  
in cooperation with:
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animation History

retroSPektIVe ladISlaS StareWItcH

 metroPol 3  
 sa, 12. 5. / 15 Uhr SaT, 12. 5. / 3 pm  

01 rozHdeStVo obItateley leSa  
tHe inSeCt’S CHriStmAS 
russland russia, 1913, 6:25 min.

02 le roman de renard 
tHe tAle oF tHe FoX  
frankreich France, 1929 – 1931, 65 min.  
ladislas & Irène Starewitch 
Quelle source: doriane films

der erste langfilm Starewitchs, der die Geschichte 
von reineke fuchs erzählt, wurde bereits zwischen 
1929 und 1931 in Paris produziert, erlebte seine 
uraufführung jedoch erst 1937 in berlin und erschien 
in frankreich 1941. er gilt bis heute als eines der 
größten meisterwerke des Puppentrickfilms. 

Starevitch’s first feature film telling the story of 
reynard the Fox had already been produced between 
1929 and 1931, however, its premiere did not 
take place before 1937 in Berlin and was released 
in France in 1941. until today, it remains one of 
the greatest masterpieces in the history of puppet 
animation.
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 metroPol 3  sa, 12. 5. / 17 Uhr SaT, 12. 5. / 5 pm 

anImatIon fÜr den SIeG – InternatIonaler  
ProPaGanda-trIckfIlm Im zWeIten WeltkrIeG 
AnimAtion For ViCtory – internAtionAl AnimAted Film ProPAgAndA in tHe SeCond World WAr

lecture with film examples by Florian 
schmidlechner

Propagandistic animated films were first made during 
the First World War. they were designed either to 
lampoon and ridicule the enemy or to promote war 
finance through war bonds. However the true heyday 
of animated film propaganda did not arrive until the 
advent of the Second World War – animated films 
which addressed and analysed the political situation 
were made on all continents, in more than a dozen 
languages and in nearly all of the warring countries. 
they aimed to mobilise, propagate, educate or 
even just entertain a war-weary audience. in italy, 
for example the Fascists fought against “il dottor 
Churkill” in an animated film and in the netherlands 
reynard the Fox against Jewish rhinos. in russia, 
Hitler’s lies made him expand until he burst,  
in the uSA Bugs Bunny sang “Any Bonds  
today?”, whilst in Australia, “the Squander  
Bug” was portrayed  
as a money-wasting evil. even in neutral 
Switzerland the propaganda club was swung to 
the cry of “Kampf dem Hunger!” (Fight starvation!). 

metroPol 3  
 so, 13. 5. / 17 Uhr Sun, 13. 5. / 5 pm  

01 Strekoza I muraVey 
tHe Ant And tHe grASHoPPer  
russland russia, 1913, 5 min.

02 leS fableS de StareWItcH  
d´aPrèS la fontaIne  
frankreich France, 2010 (restaurierte fassung  
restored version), 70 min.
musik music: Jacques cambra.  
restauration restoration:  
léona-béatrice martin-Starewitch
Quelle source: doriane films

der film besteht aus fünf kurzfilmen, die von 
la fontaines fabeln inspiriert und von ladislas 
Starewitch neu interpretiert wurden. mit der Stimme 
von Starewitchs enkelin l.b. martin-Starewitch. 

the film comprises five short films inspired by la 
Fontaine’s fables and re-interpreted by ladislas 
Starevitch. Starevitch’s granddaughter l.B. martin-
Starewitch narrates the story.

le lion et le moucheron (1932)
le rat des villes et le rat des champs (1926)
les Grenouilles qui demandent un roi (1922)
la cigale et la fourmi (1927)
le lion devenu vieux (1932)

Vortrag mit Filmbeispielen von Florian 
schmidlechner

 bereItS WäHrend deS erSten Weltkriegs 
beginnt man damit, propagandistische trickfilme 
herzustellen, die entweder den feind verhöhnen und 
lächerlich machen oder für die kriegsfinanzierung 
durch kriegsanleihen werben sollen. zu seiner wahren 
blüte kommt der Propaganda-trickfilm aber erst im 
zweiten Weltkrieg – auf allen kontinenten, in mehr als 
einem dutzend Sprachen, in beinahe jedem kriegs-
teilnehmenden land entstehen trickfilme, welche die 
politischen Gegebenheiten aufgreifen und verarbeiten. 
Sie wollen mobilisieren, propagieren, erziehen oder 
das kriegsmüde Publikum einfach nur unterhalten. In 
Italien etwa kämpfen die faschisten in einem trickfilm 
gegen „Il dottor churkill“, in den niederlanden reineke  
fuchs gegen jüdische nashörner. In russland bläht 
sich inzwischen Hitler mit seinen lügen auf, bis er 
platzt, und in den uSa singt bugs bunny „any bonds 
today?“, während in australien „the Squander bug“ 

als geldverschwendendes Übel dargestellt wird. 
Selbst in der neutralen Schweiz schwingt man mit der 
Parole „kampf dem Hunger!“ die Propaganda-keule. 
dabei ist der krieg für den trickfilm Segen und fluch 
zugleich: Während aus den von den nazis besetzten 
ländern viele bedeutende künstler emigrieren und in 
ihrer neuen Heimat die filmwelt bereichern, erlebt der 
trickfilm in den Gebieten der achsenmächte durch 
den Wegfall amerikanischer filme für kurze zeit eine 
künstlerische blüte. beispiele aus zehn ländern sol-
len verdeutlichen, wie differenziert und doch ähnlich 
die verschiedenen trickfilmer dieselben themen bear-
beiteten. oder hätten Sie gedacht, dass ausgerech-
net micky maus die Hauptrolle in einem französischen 
und einem japanischen Propaganda-trickfilm spielt?

florian Schmidlechner beendet derzeit am Institut für 
zeitgeschichte der universität Wien seine dissertation 
mit dem titel „Wartoons: edutainment for death. 
Internationale trickfilm-Propaganda im zweiten 
Weltkrieg“.

However war was both a blessing and a curse 
for animated film. Whilst many important artists 
emigrated from those countries occupied by 
the nazis, to enrich the film world in their new 
homelands; animated film in the territories belonging 
to the Axis Powers experienced an artistic boom 
when for a short time American films were no longer 
shown. examples from ten countries will illustrate 
how the way in which different filmmakers tackled the 
same issues was so differentiated and yet so similar. 
or would you have thought that mickey mouse would 
play the leading role in both a French and a Japanese 
animated propaganda film?

Florian Schmidlechner is 
presently finishing his 
dissertation “Wartoons: 
edutainment for death. 
international animated 
film propaganda in the 

Second World War” at the institute of 
Contemporary History at the university 
of Vienna.

 metroPol 3 sa, 12. 5. / 19 Uhr SaT, 12. 5. / 7 pm 

anImatIon unterm Hakenkreuz –  
deutScHer anImatIonSfIlm zWIScHen 1933 und 1945 
AnimAtion under tHe SWAStiKA – germAn AnimAtion Film BetWeen 1933 And 1945

Vortrag mit Filmbeispielen von rolf giesen

 GeGenÜber der In fraGen wirksamer 
Propaganda im zweiten Weltkrieg gar nicht zimper-
lichen amerikanischen trickfilmindustrie wirkt die 
deutsche film-animation unterm nationalsozialismus 
eher bieder: Während in den uSa donald duck eine 
tomate in die karikierte fratze des führers warf 
und „Gremlins from the kremlin“ eine persönliche 
bomber-mission Hitlers sabotierten, tummelten sich 
auf der deutschen leinwand kanarienvögel, ein 
lebendig gewordener Schneemann, der den Sommer 
erleben möchte, und Wiesenzwerge. Hitler und 
Goebbels waren erklärte disney-fans. „Snow White“ 
war Hitlers lieblingsfilm. da sie aber disney nicht 
für deutschland gewinnen konnten (der ankauf des 
bereits deutsch synchronisierten „Schneewittchens“ 
scheiterte 1939), setzten sie alles daran, ihn neu zu 
erfinden: bunter, anmutiger und nicht minder unschul-
dig. War es nicht deutsches märchengut, das disney 
zum erfolg verholfen hatte? als erklärungsmuster  
für die kleinbürgerlich animierten filmträume mag 
Hannah arendts „banalität des bösen“ herhalten. 
Wirklich interessant ist dabei nicht das wenige, das 
im dritten reich tatsächlich produziert wurde, viel-
mehr sind es die vermessenen, größenwahnsinni-
gen Projekte, die nicht wahr wurden: der Versuch, 
einen europäischen zeichenfilm-ring einschließ-
lich ausgerechnet von einem deutschen besetzten 
lehrstuhl für Humor zu schaffen, gar alle cartoon-
filmschaffenden auf der krim zu kasernieren oder in 
einer firma (deutsche zeichenfilm GmbH) abendfüllen-
de animation zu produzieren, die unter leitung eines 
vor 1933 in der fleischfabrikation tätigen Goebbels-
Gehilfen bis kriegsende gerade mal einen kurzfilm 
fertigstellte.

rolf Giesen hat gemeinsam mit  
J. P. Storm den bei mcfarland & company angekün-
digten band „animation under the Swastika: a History 
of trickfilm in nazi Germany, 1933 – 1945“ verfasst.

lecture with film examples by rolf giesen

in contrast to the American animation film industry 
which with regard to effective propaganda during 
the Second World War was not at all squeamish, 
german film animation under national Socialism 
seems almost strait-laced: whilst in the uSA donald 
duck threw a tomato into the grotesquely caricatured 
face of the Führer and “gremlins from the Kremlin” 
sabotaged Hitler’s personal bomber mission, the 
german big screens were teeming with canaries, a  
live snowman that wanted to see the summer and 
dwarves. Hitler and goebbels were professed disney  
fans. “Snow White” was Hitler’s favourite film. However,  
as they could not win disney over for germany 
(efforts to buy the finished german dubbed version 
of Snow White failed in 1939), they did everything 
in their power to reinvent him; only brighter, more 
charming and no less innocent. Was it not german 
fairytales that had helped disney to his success? 
Hannah Arendt’s “Banalität des Bösen” may serve as 
a typical explanation for these conservative animated 
film dreams; however what is really interesting are 
not the few films that were actually produced in 
the third reich, but the foolhardy, megalomaniac 
projects that were never realised. these included for 
example the attempt to create a european animated 
film ring including a professorship for humour, in  
the hands of all things a german, to billet all cartoon  
film creators to the Crimea or to produce feature-
length animated films in a company (deutsche 
zeichenfilm gmbH) under the management of a 
goebbels aide who prior to 1933 was employed in 
factory meat production and which by the end of the 
war had only managed to finish one short film. 

together with J. P. Storm, rolf giesen has written 
the book “Animation under the Swastika: A History 
of trickfilm in nazi germany, 1933 – 1945”, to be 
published by mcFarland & Company.

ladislas Starewitch – der große meister des Puppen-
trickfilms – vorgestellt von seiner enkelin léona-
béatrice martin-Starewitch, die sich um seinem filmi-
schen nachlass und die restaurierung seines Werks 
kümmert. mehr Informationen auf www.itfs.de

ladislas Starewitch – grand master of puppet 
animation – presented by his grand-daughter léona-
Béatrice martin-Starewitch who attends to the 
artist’s legacy and takes care of the restauration of 
his oevre. more information at www.itfs.de

any bondS today
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 nacH dem erfolG deS animation 
co-Production forum eastern europe präsentie-
ren das Internationale trickfilm festival Stuttgart 
und die robert bosch Stiftung dieses Jahr das 
animation co-Production forum 2012 mit beson-
derem augenmerk auf die kaukasus-region. das 
animationsforum bringt animationsfilmemacher aus 
deutschland und dem kaukasus zusammen, um 
junge und starke koproduktionen zu fördern. das 
macht das animation co-Production forum zu einer 
hervorragenden Gelegenheit für junge regisseure 
und Produzenten aus deutschland und der kaukasus-
region, die sich für den fIlmförderpreis für 
koproduktionen der robert bosch Stiftung bewerben 
möchten. am forum nehmen sowohl animationsfilmer 
teil die einen Produzenten oder koproduzenten 
suchen als auch Produzenten, die sich für die 
Produktion bzw. koproduktion eines animationsfilms 
interessieren. die ausgewählten filmemacher 
haben im rahmen des forums die möglichkeit, ihre 
animationsfilmprojekte vor einer professionellen Jury 
in einer Pitching-Session zu präsentieren und ihre 
konzepte einschätzen zu lassen. dadurch bietet 
das animation co-Production forum eine einmalige 
chance neue koproduktionen zu bilden. Interessierte 
Produzenten sind herzlich eingeladen das forum 
zu besuchen, um einige der vielversprechendsten 
animationstalente und Projekte aus dem kaukasus 
kennenzulernen. 
eine detaillierte ausschreibung, antragsformalitäten 
und formulare, sowie weitere Informationen über den 
förderpreis für koproduktionen der robert bosch 
Stiftung finden Sie unter www.coproductionprize.com

Following the great success of the Animation 
Co-Production Forum eastern europe the Stuttgart 
Festival of Animated Film and the robert Bosch 
Stiftung would like to present to you the Animation 
Co-Production Forum 2012 which highlights 
the Caucasus region. the Animation Forum 
connects animation filmmakers from germany 
and the Caucasus to promote young and strong 
co-productions. this makes the Animation 
Co-Production Forum the perfect opportunity for 
young directors and producers from germany and 
the Caucasus region, who would like to apply for the 
Co-Production prize of the robert Bosch Stiftung.
the Forum is aimed at animation filmmakers who 
are looking for producers or co-producers as well 
as producers who are interested in producing or 
co-producing an animated film project. the chosen 
filmmakers have the opportunity to present their 
animation film projects to a professional jury during 
a pitching session and receive an evaluation of their 
projects. thereby the Animation Co-Production Forum 
offers a unique chance to create new co-productions. 
interested producers are very welcome to visit the 
forum and get to know some of the most promising 
animation talents and projects from the Caucasus.
A detailed description of the competition, the rules 
and regulations, the application form and further 
information concerning the award are available at 
www.coproductionprize.com

 der cartoon d’or ISt der einzige euro-
päische Preis in der animationsfilmindustrie. diese 
Idee ist deshalb einzigartig, weil der Preis sich auf 
die wichtigsten animationsfilm-festivals in europa 
bezieht. und tatsächlich dürfen nur die europäi-
schen filme, die auf einem dieser europäischen 
Partnerfestivals ausgezeichnet wurden, beim 
cartoon d’or um den Preis konkurrieren. cartoon 
– mit unterstützung des medIa-Programms der 
europäischen union – versteht den cartoon d’or 
als Sprungbrett: diese wichtige trophäe wird in 
Verbindung mit einem Geldpreis vergeben, der vom 
ausgezeichneten regisseur dazu verwendet werden 
soll, ein neues ambitionierteres Projekt wie z.b. einen 
feature-film oder ein tV-Special umzusetzen.

the Cartoon d’or is the only european prize specific 
to the animation film industry. the idea is original 
because this award is based on the most important 
european festivals for animation films. indeed, only 
the european animated shorts awarded at one of 
these partner festivals are allowed to compete for 
the Cartoon d’or. CArtoon, with the support of the 
mediA Programme of the european union, conceived 
the Cartoon d’or as a springboard: this prestigious 
trophy is awarded together with a financial aid, to be 
used by the winning director to start a new project.

www.cartoon-media.eu

nomInIerte nomineeS:

01 mobIle  
Verena fels, deutschland germany, 2010, 6:25 min. 
Produktion production:  
filmakademie baden-Württemberg

02 PatHS of Hate 
damian nenow, Polen Poland, 2010, 10 min. 
Produktion production: Platige Image

03 PIVot 
andré bergs, niederlande netherlands, 2009, 5 min. 
Produktion production: Il luster Productions

04 tHe eXternal World 
david o’reilly, Irland, deutschland ireland, germany, 
2010, 17 min. 
Produktion production: david o’reilly animation, detaIlfIlm

05 tHe Gruffalo 
Jakob Schuh, max lang,  
Großbritannien great Britain, 2009, 27 min. 
Produktion production: magic light Pictures, Studio Soi

GeWInner Winner:

06 der kleIne und daS bIeSt 
tHe little Boy And tHe BeASt 
Johannes Weiland, uwe Heidschötter,  
deutschland germany, 2009, 6:30 min. 
Produktion production: Studio Soi

 GlorIa 2 so, 13. 5. / 19 Uhr Sun, 13. 5. / 7 pm 

cartoon d’or

 ballettStudIo Do, 10. 5. + Fr, 11. 5. / 10 Uhr Thu, 10. 5. + Fri, 11. 5. / 10 am 

animation co-Production forum 2012
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 SeIt 1987 fokuSSIert der Prix ars 
electronica auf kreative arbeiten an der Schnittstelle 
von kunst, technologie und Gesellschaft. 2009 
kamen 3017 einreichungen aus 68 ländern in 
den kategorien computer animation/film/VfX, 
digital musics, Hybrid art, Interactive art, digital 
communities, media.art.research award, the next 
Idea Voestalpine art and technology Grant und u19 – 
freestyle computing.

Since 1987, the Prix Ars electronica has focused on 
creative work at the interface of art, technology and 
society. 3017 entries from 68 different countries 
were submitted in 2009 in the categories Computer 
Animation  / Film /  VFX, digital musics, Hybrid Art, 
interactive Art, digital Communities, media.Art.
research Award, the next idea Voestalpine Art and 
technology grant and u19 – Freestyle Computing.

ausgezeichnet werden herausragende leistungen in 
unabhängigen kunst- und Wissenschaftswerken sowie 
in kommerziellen High-end-Produktionen der film-, 
Werbe- und unterhaltungsindustrie. 

Computer Animation / Film / VFX recognises 
excellence in independent work in the arts and 
sciences as well as in high-end commercial 
productions in the film, advertising and entertainment 
industries. 

fIlme FilmS: metachaos by alessandro bavari; the 
third & the Seventh by alex roman; the external 
World by david o’reilly; the origin of creatures 
by floris kaayk; raving rabbids travel in time by 
akama; mei ling by Stéphanie lansaque & françois 
leroy; the chase by Smith & foulkes; chernokids by 
matthieu bernadat, nils boussuge , florence ciuccoli, 
clement deltour, marion Petegnief; f l u X by 
candas; Slimtime by bertrand avril, Pierre chomarat, 
david dangin, théa matland; the Ishiyama excursion 
by Stefan larsson; black rain by Semiconductor; die 
kiste by kyra buschor; king kong 360 | 3d by Weta 
digital; the experience of fliehkraft by till nowak

 GlorIa 2 so, 13. 5. / 21 Uhr Sun, 13. 5. / 9 pm  

Prix ars electronica

comPuter anImatIon / 
fIlm / VfX

SCREEN DVD MAGAZIN
DER MARKFÜHRER 
FÜRS HEIMKINO

  WWW.DVD-MAGAZIN.DE  

Branchen-News, Gewinnspiele und exklusive Interviews

Das schreiben andere über unsere Filme auf Heft-DVD

Shattered Glass
„Spannendes Enthüllungsdrama, 

das hierzulande leider nie 

in den Kinos lief“ 

Spiegel Online

Pusher 3
„Das hohe Niveau der Vorgänger 

wird auch diesmal gehalten – für 

Thrillerfans  wie immer ein guter Tipp“ 

Video.de

True North
„Großartige Schauspieler, dichte Atmosphäre 

und authentische Aufnahmen… 

– gespenstisch und schonungslos“

Spiegel Online

Alles was Sie schon immer 
über Film wissen wollten …

AnzeigeFestival_0412_160x148.indd   1 16.03.2012   12:20:55 Uhr
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Herausragende stereoskopische animationskurzfilme 
auf dem 19. Internationalen trickfilm festival

outstanding stereoscopic animated short films at the 
19th Stuttgart Festival of Animated Film

01 rISInG HoPe
milen Vitanov
deutschland germany 2012, 10 min.

02 Journal d’un frIGo
Joséphine derobe
frankreich France 2011, 8 min.

03 PanStWo cHomIkoWIe 
fat HamSter
adam Wyrwas
Polen Poland 2011, 2:16 min.

04 20 Hz 
Semiconductor (ruth Jarman und Joe Gerhardt)
uSa 2011, 5 min.

05 366 taGe
Johannes Schiehsl
deutschland germany 2011, 12 min.

06 ScarecroW 
Przemyslaw anusiewicz
Polen Poland 2011, 5:28 min.

07 flamInGo PrIde
tomer eshed
deutschland germany 2011, 6:02 min.

08 Skrzaty fortePIanu 
SPIrItS of tHe PIano
magdalena osinska
Polen Poland 2011, 3:19 min.

09 reaSon and luck
david Sukup
tschechische republik Czech republic 2011, 
38:38 min.

 metroPol 2 mi, 9. 5. / 22 Uhr Wed, 9. 5. / 10 pm  

Stereo Shorts 3d

20 Hz

ScarecroW

Short film aficionados, Jan-Peter meier and Jan 
Bauer, have dug deep into the animated film box and 
have brought a choice selection of lesser-known ani-
mated series to the projector light. Bizarre designs, 
absurd gags and senseless violence – this cult night 
celebrates the fun of the extreme. 

“Superjail!” takes us behind the walls of a prison with 
unpredictable hardened criminals and a load of mad 
personnel. Seldom has brutality been shown in such 
a fast-paced and imaginative fashion – a psychedelic 
splatter spree. 

French puppet animation series, “A town Called 
Panic” reveals itself to be completely non-violent. 
touchingly drawn characters from the world of toy 
indians and plastic cowboys present a firework of 
situational comedy in an animation style which is 
demonstratively unpolished. 

Action heroes and toys are also the stars in “robot 
Chicken”, an absurd and lively parody of American 
television – the very finest tV zapping!
in “Chowder” a kitchen boy must master the everyday 
challenges of a catering service – fascinatingly 
abstruse and not just for children. 

“Samurai Jack” is considerably more serious, but no 
less superb. A Samurai warrior with a magic sword 
is looking for a way back into the past in a futuristic 
fantasy world. Wonderful designs and exuberant 
production ideas with diverse echoes of the world of 
sci-fi and fantasy cinema earned the series a total of 
four emmys – and a place in the cult night program.

talking about cult; as far as way-out series are 
concerned, we cannot forget “the ren and Stimpy 
Show”. the psychedelic stories of choleric Chihuahua 
ren Höek and fat tomcat Stimpson “Stimpy” J. Cat 
are still among the most bizarre characters that the 

genre has to offer.

kultnacht

 dIe anImatIonSfIlmkenner Jan-Peter 
meier und Jan bauer haben tief in die trickfilmkiste 
gegriffen und eine erlesene auswahl wenig bekannter 
animationsserien ans Projektorlicht geholt. Skurrile 
designs, absurde Gags und sinnlose Gewalt – diese 
kultnacht feiert den Spaß am extrem. 

„SuPerJaIl!“ fÜHrt unS HInter die mauern 
eines Gefängnisses mit unberechenbaren Schwerver-
brechern und einem Haufen durchgeknallten 
Personals. Selten wurde brutalität so rasant und 
erfinderisch in Szene gesetzt. ein psychedelischer 
Splatterspaß – so überdreht, dass er hinter Gitter 
muss.

GeWaltfreI zeIGt SIcH dIe französische 
Puppentrickserie „a town called Panic“. rührend 
gezeichnete charak tere aus der Welt der Spiel-
zeugindianer und Plastikcowboys präsentieren in 
einer betont ungeschliffenden animationsstilistik ein 
feuerwerk an Situationskomik. 

actIonfIGuren und SPIelzeuGe SInd 
auch die Stars in „robot chicken“, einer absur-
den und spritzigen Parodie auf das amerikanische 
fernsehprogramm. Stirb, langeweile! tV zapping 
vom feinsten!

In „cHoWder“ muSS eIn küchenjunge die Heraus-
forderungen des alltags in einem cateringservice 
meistern. faszinierend abstrus und viel zu lustig – 
nicht nur was für kinder.

deutlIcH ernSter, aber nIcHt minder 
grandios: „Samurai Jack“. In einer futuristischen 
fantasywelt sucht ein Samuraikrieger mit zauber-
schwert den Weg zurück in die Vergangenheit. 
Wunderschöne designs und überbordende 
Inszenierungsideen mit vielseitigen anklängen aus der 
Welt des Sci-fi und fantasy-kinos brachten der Serie 
insgesamt vier emmys ein – und einen Platz 
im kultnachtproramm.

aProPoS kult: Wenn eS um schräge Serien 
geht, darf „the ren and Stimpy Show“ nicht feh-
len. die psychedelischen Geschichten um den 
cholerischen chihuahua ren Höek und den fetten 
kater Stimpson „Stimpy“ J. cat gehören immer 
noch zu dem bizarrsten, was das 
Genre zu bieten hat.

 metroPol 1 mi, 9. 5. / 22 Uhr Wed, 9. 5. / 10 pm 

Jan und Jan-PeterS actIon-SelectIon:  
ScHräGe SerIen In SerIe 
JAn And JAn-Peter‘S ACtion SeleCtion: WAy-out SerieS in SerieS

a toWn called PanIc

 1998 In raVenSburG GeGrÜndet, zählt 
das internationale Werbefilmfestival spotlight heute 
zu den renommiertesten kreativwettbewerben im 
deutschsprachigen raum. das festival ist unterteilt in 
zwei Sektionen – den Hauptwettbewerb für Profis und 
spotlight for students, den nachwuchswettbewerb für 
filmstudenten. die besonderheit des festivals liegt 
im spannungsreichen nebeneinander von hochkarä-
tig besetzter fachjury und der bis zu 2.000-köpfigen 
Publikumsjury, deren abstimmungsergebnisse am 
festivalabend einander gegenübergestellt werden. 
die rolle "best of spotlight" dokumentiert mit ihren 
maximal 120 Sekunden langen Spots sowohl die 
subtilen als auch augenfälligen aspekte des Wandels 
in der bewegtbildkommunikation. ein gleichermaßen 
informativer wie kurzweiliger beitrag zur Geschichte 
des Werbefilms.

Spotlight, the international advertising film festival, 
first launched in 1998 in ravensburg, is now one of 
the most renowned competitions for creatives in the 
german-speaking region. the festival is divided into 
two sections; the main competition for professionals 
and spotlight for students, the film student 
competition for up-and-coming talents. the special 
feature of the festival is the exciting co-existence 
of expert juries and their highly renowned members 
and the audience jury with up to 2,000 participants. 
their voting results are then compared on the 
evening of the Festival. the “Best of spotlight” film 
roll, comprising spots not longer than 120 seconds, 
documents both the subtle and conspicuous aspects 
of the changes in moving picture communication – a 
contribution to the history of advertising which is 
both informative and entertaining.

cInema mi, 9. 5. / 21 Uhr Wed, 9. 5. / 9 pm 

best of spotlight 
best of spotlight – eine reise durch 15 Jahre festival-Geschichte 
Best of spotlight – A journey through 15 years of festival history

b
e

s
t 

o
F 

s
p

o
tl

ig
h

t



160 161

 metroPol 1 Do, 10. 5. / 22 Uhr Thu, 10. 5. / 10 pm 

FUnimation präsentiert:  
draGon aGe: daWn of tHe Seeker 
FunimAtion PreSentS: drAgon Age: dAWn oF tHe SeeKer

 metroPol 1 Fr, 11. 5. / 22 Uhr Fri, 11. 5. / 10 pm 

Kaze präsentiert:  
one PIece StronG World 
KAze PreSentS: one PieCe Strong World

 metroPol 1 sa, 12. 5. / 22 Uhr SaT, 12. 5. / 10 pm 

JIn roH & GHoSt In tHe SHell 2.0

nIPPon art PräSentIert PreSentS: 
ghost in the shell 2.0
mamoru oshii, Japan 1995/2008, 83 min.

„Ghost in the Shell“ von mamoru oshii aus dem Jahr 
1995 gilt zusammen mit „akira“ als klassisches 
beispiel eines Science-fiction-anime und war maß-
geblich für die zunehmende internationale Popularität 
von animes verantwortlich. bei „Ghost in the Shell 
2.0“ handelt es sich um eine neufassung (Version 
2.0) aus dem Jahr 2008. Hierfür wurde ein Großteil 
der animationen als cGI digital neu erstellt oder auf-
gewertet

Alongside “Akira”, “ghost in the Shell” by mamoru 
oshii from 1995 is a classic example for a Science 
Fiction anime and was mainly responsible for the 
increasing international popularity of animes. “ghost 
in the Shell 2.0” is a new edition (version 2.0) from 
2008 for which main parts of the animations were 
digitally re-mastered as Cgi.

JIn roH

 GlorIa 1 sa, 12. 5. / 23 Uhr SaT, 12. 5. / 11 pm 

anImated muSIc VIdeoS anImated muSIc VIdeoS
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fumihiko Sori, Japan 2012, 90 min. 
Produzenten / producers: april bennett, lindsey 
newman, manami fukawa, Justin cook, adam 
zehner

 HIer SeHen WIr mIt voller action den 
ursprung einer figur, die die Grundfesten der dragon 
age World erschüttert: cassandra Pentaghast aus 
dem „dragon age“ fantasy-computerrollenspiel von 
bioWare zeigt sich in diesem anime als Protagonistin.
In einem land, in dem kämpfe mit Schwertern 
und magie ausgetragen werden, bewährt sich eine 
junge Heldin ruhmreich im kampf mit tempelrittern, 
magiern und drachen. die kriegerin cassandra ist 
so frech wie schön und muss eine Verschwörung 
aufhalten, die den mächtigsten religiösen orden des 
reichs bedroht. Sie wird des Verrats beschuldigt, von 
freund wie feind gleichermaßen verfolgt und muss 
ihren namen reinwaschen, aber auch ihre eigene Wut 
besiegen. nur so kann sie als große retterin ihren 
Platz in der ruhmeshalle einnehmen.

An action-packed look at the origins of a character 
destined to shake the very foundations of the dragon 
Age world: Cassandra Pentaghast from the “dragon 
Age” fantasy video games by BioWare serves as the 
protagonist in this anime. in a land where battles 
are fought with swords and magic, a young heroine 
rises to glory as templars, mages, and dragons 
clash. Cassandra, a brash and beautiful warrior, must 
stop a conspiracy that threatens the realm’s most 
powerful religious order. Accused of treasonous 
crimes and hunted by friend and foe, Cassandra 
must clear her name and overcome her rage in 
order to save the day and take her place in legend. 
demonstratively unpolished. 

munehisa Sakai, Japan 2009, 115 min.

 „one PIece: StronG World“ ist der zehnte 
langfilm, der auf eiichiro odas Piraten-manga one 
Piece basiert. die original-Story wurde von eiichiro 
oda selbst anlässlich des 10. Geburtstags von 
one Piece geschrieben (davor war oda nur für die 
character-designs zuständig und segnete die Story-
Ideen ab. für diesen film wurde er vom produzieren-
den Studio toei persönlich als drehbuchschreiber 
angefragt). der film setzt nach dem thriller „bark 
arc“ an – Shiki, der fiese kapitän kidnappt nami, um 
sie zu einem mitglied seiner crew zu machen und 
east blue zu erobern. monkey d. luffy und seine 
mannschaft müssen Shiki daran hindern.

“one Piece: Strong World” is the 10th feature film 
based on eiichiro oda’s pirate manga, one Piece. 
the original story was written by eiichiro oda himself 
in honour of one Piece’s tenth Anniversary (in 
previous films oda only supplied character designs 
and approved story ideas. For this one toei Studio 
personally asked if he would write the story). the 
movie is set after the thriller “Bark Arc” – Shiki, the 
evil captain kidnaps nami to force her to join his 
crew and intends to conquer the east Blue. monkey 
d. luffy and his crew must stop Shiki from carrying 
out his plans.
 

ProductIon I.G PräSentIert PreSentS: 
Jin roh: the WolF brigaDe
Hiroyuki okiura, Japan 2000, 98 min.

Jin-roh (dt. „mensch-Wolf“) ist ein japanischer anime-
Politthriller aus dem Jahr 1999 nach einem drehbuch 
von mamoru oshii. dieser verwendete themen aus sei-
nem manga kerberos Panzer cop (Hellhounds: Panzer 
cops in manga Power) und aus mehreren realfilmen, für 
die er regie geführt hatte. der anime wirft einen blick 
auf die individuellen Gesichter und Persönlichkeiten hin-
ter politisch motiviertem terrorismus und zeigt, dass 
der einzelne auch in totalitären Gesellschaften morali-
sche entscheidungen treffen kann.

Jin-roh (lit. “man-Wolf”) is a 1999 Japanese animated 
political thriller adapted from mamoru oshii‘s 
Kerberos saga manga Ken-roh densetsu and of 
various live action films he directed. this anime 
focuses on the individual faces and personalities 
behind politically motivated terrorism and shows that 
an individual can make ethical decisions – even in a 
totalitarian society.

01 100 otHer loVerS  
chloe rodham 
Großbritannien great Britain  
2011, 4:11 min. 
musik music: deVotchka

02 zeIdVerScHWändunG  
tine kluth 
deutschland germany 2012, 3 min. 
Pony Productions 
musik music: die ärzte

03 aGaPe  
alexandre Iliach 
kanada Canada 2011, 3:30 min.

04 monkeySHot 4  
monkeymen int. 
deutschland germany 2011, 0:39 min.

05 caffeIne  
danae diaz, Patricia luna 
deutschland, Spanien germany, Spain  
2011, 5:02 min. 
musik music: brandt brauer frick

06 born WItH a botHered mInd  
Job, Joris & marieke 
niederlande netherlands  
2011, 3:10 min. 
musik music: Happy camper

07 and and  
mirai mizue 
Japan 2011, 6:50 min. 
musik music: toru matsumoto

08 SPonGe IdeaS  
katarzyna nalewajka, Paulina Szewczyk 
Polen Poland 2011, 5 min.

09 WItH tHouGHtS  
Peter lowey 
australien Australia 2011, 4 min.

10 rom I cIGary  
ludmila klinova 
russland russia 2010, 4:45 min.

11 VeStmannaeyJar  
einar baldvin 
Island iceland 2011, 3.22 min. 
musik music: Varsjárbandalagið

12 carry-baby  
Genadzi buto 
Weissrussland Belarus 2011, 3:32 min.

13 der Wald  
lukas lang 
deutschland germany 2011, 3:05 min. 
musik music: Wirksystem

14 lIttle talkS  
mihai Wilson (WeWeremonkeys) 
kanada Canada 2012, 4:17 min. 
musik music: of monsters and men

15 tInamV1  
adnan Popovic 
österreich Austria 2012, 4 min.

16 looP of fareWell  
toshikazu tamura 
Japan 2011, 3:22 min.

17 GatHerInG StorIeS  
(from We bouGHt a zoo)  
crushed 
Großbritannien great Britain  
2011, 3:59 min. 
musik music: Jónsi

draGon aGe

18 WeePInG oVer tHe  
Great Wall  
Poetry li 
china 2011, 5:10 min.

19 HoHo: tHIS meSSaGe  
IS boIlInG Hot  
masanori okamoto 
Japan, 2011, 2:18 min. 
musik music: Saitone

20 reloaded  
marieke Verbiesen 
norwegen norway  
2010, 3:42 min.

21 countdoWn  
(Granulard baStard)  
celine desrumaux 
Großbritannien great Britain 
2011, 3:43 min.

22 PaSSIon PIctureS  
musik music: apparat

23 rIPPled  
darcy Prendergast 
australien Australia  
2011, 3.57 min.

24 tHIS tHIrSt  
françois Vogel 
frankreich France  
2011, 4 min. 
musik music: reham

25 do I HaVe PoWer  
carlos de carvalho 
frankreich France  
2011, 4:52 min. 
musik music: timber timbre
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Game talk mit reece millidge 
game talk with reece millidge

 reece mIllIdGe fÜHrt eIne obduktion des 
beim IGf (Interna tional Games festival) nominier-
ten „Wonderputt“ sowie eine analyse von „Icycle 2“ 
durch und gibt einblicke in das design und – anhand 
von beispielen – den arbeitsprozess in den jewei-
ligen kreativen Stadien der Spiele. Indem er die 
täuschend einfachen ästhetiken, Übergänge und 
Illusionen erstellt, zeigt er die unterschiedlichen 
anwendungsprozesse von Wonderputt auf. außerdem 
spricht er über konzept-Skizzen, kollagen, modelle 
und Spielerfeedback, bzw. deren Wichtigkeit bei der 

ausformung des Spiels.

„Icycle 2“ Soll Im Sommer 2012 
auf den markt kommen und reece 
möchte dem Spiel noch mehr tiefe 
und emotionale bindung verleihen, 
indem er themen wie einsamkeit, 
Sehnsucht und Sinnlosigkeit in der 
eiskalten apokalypse einbringt. die 
teilnehmerzahl ist begrenzt, daher 
ist eine anmeldung erforderlich.

 metroPol 3 Do, 10. 5. / 15 Uhr Thu, 10. 5. / 3 pm 

Game culture

dr. karIn WeHn:  
frIScH, frecH und unGezäHmt: IndePendent GameS  
FreSH, CHeeKy And Wild: indePendent gAmeS 

A post-mortem of the igF (international games 
Festival) nominated “Wonderputt” and pre-mortem of 
“icycle 2” – reece presents an insight into the design 
of each game with examples of work in progress at 
each creative stage. revealing the mixed application 
processes in creating the deceptively simple 
aesthetics, transitions and illusions of Wonderputt. 
including conceptual sketches, collages, models and 
player feedback essential to shaping the game.

With the launch of “icycle 2” due for summer release 
2012, reece hopes to add depth and emotional 
engagement, expanding on the themes of loneliness, 
longing and futility in an ice cold apocalypse.
registration is necessary as the number of 
participants is limited.
 

 So WIe eS neben den animations-block-
blustern aus dem Hause disney- / Pixar zahlreiche 
Indepen dent und kurze animationsfilme gibt, gibt es 
bei computerspielen eine ähnliche entwicklung. main-
stream-computerspiele erreichen seit geraumen 
Jahren ähnliche Produktions- und marketing-budgets 
wie Hollywood-Spielfilme, ihre umsätze übersteigen 
sogar die der filmbranche. aber auch hier gibt es 
entwicklungen von unten: Sogenannte Independent 
Games oder kurz Indie Games, mit kleinen budgets 
von einzelpersonen oder von kleinen teams reali-
siert, räumen auf mit gängigen erwartungshaltungen 
und betrachten Widerstände jeder art als Heraus-
forderung. Statt dass sie erfolgreiche erzählmuster 
mit dem Versprechen nach immer noch besserer 
Grafik wiederholen, erproben sie neue techniken, 
bürsten gängige Genreerwartungen gegen den Strich 
und experimentieren mit crossmedialer distribution 
und alternativen erlösmodellen.
 
 SInd dIeSe erfolGreIcH, Haben ihre denk-
anstöße das Potenzial, zu einem späteren zeitpunkt von 
mainstream-computerspielen aufgegriffen zu werden.

am Fr, 11. 5. um 18 Uhr findet eine zusätzliche 
präsentation „animationsarchive im Digitalen 
zeitalter“ von Dr. Karin Wehn statt. informationen 
unter: www.itfs.de

Just as there are numerous independent and 
short animated films in addition to the animation 
blockbusters from disney / Pixar, there is also a 
similar development with regard to computer games. 
For many years now, mainstream computer games 
have been consuming production and marketing 
budgets similar to those of Hollywood films; their 
sales even surpass those of the film industry. 
However, here too, there is a development from 
below. So-called independent games or indie games 
for short, realised by individuals or small teams 
on a small budget are doing away with popular 
expectations and view resistance of any kind as 
a challenge. instead of repeating the old story of 
promises of even better graphics, they are trying out 
new techniques, going against the grain of typical 
expectations of the genre and experimenting with 
cross-media distribution and alternative sales revenue 
models. 

if successful, these impulses have the potential to be 
taken up by mainstream computer games at a later 
date.

another presentation, “animation archives in the 
digital age” by dr. Karin Wehn will take place  
on Fri, 11. 5. at 6 pm. Further information at  
www.itfs.de

 metroPol 3 Do, 10. 5. / 15 Uhr Thu, 10. 5. / 3 pm 

bJörn bartHoldy, Gamelab:  
GametraIlerS & cInematIc ScreenInG  
BJörn BArtHoldy, gAmelAB: gAmetrAilerS & CinemAtiC SCreening 

Spiel-trailer und -cinematics (filmische zwischen-
sequenzen) avancieren mittlerweile zu einem Genre, 
das sich innerhalb der letzten zehn Jahre zu einer 
eigenen kunstform entwickelt hat. Von realfilm 
bis hin zu High-end-3d gibt es viele verschiedene 
formen der medienproduktion, die einzug in den 
Schaffensprozess dieser überwältigenden arbeiten 
halten. Während die trailer die neugier des Publikums 
wecken und die aufmerksamkeit auf das vorange-
kündigte Spiel lenken, dienen cinematics als narrative 
Instrumente innerhalb der Spiele. Wir werden heraus-
ragende beispiele für trailer und cinematics zeigen, 
die uns kürzlich ins auge gesprungen sind – verpas-
sen Sie nicht die Gelegenheit, sie ausnahmsweise 
mal auf einer großen leinwand zu sehen!

the genre of game trailers and Cinematics, evolved 
into an artform of its own within the last decade. 
From live action to high end 3d, we see many 
forms of media production involved in the creation 
process of these stunning works. While the trailers 
tease the audience and generate high attention for 
the anticipated title, the Cinematics are instruments 
of storytelling inside the games. We will show 
outstanding examples of trailers and Cinematics that 
recently found our attention – don´t miss the chance 
to watch them on a big screen!

 StadtbIblIotHek Do, 10. 5. / 20 Uhr Thu, 10. 5. / 8 pm  
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die kultur der demokratischen  
revolution – kultur, kunst und  
medien im kontext der arabellion 
the Culture of democratic revolution – 
Culture, art and media in the context of the Arabellion

hUgenDUbel präsentiert:  
die night of comics and characters 
Hugendubel presents the night of Comics and Characters 

 Im raHmen des 19. Internationalen trickfilm-
festivals Stuttgart lädt Hugendubel zur „night 
of comics and characters“ ein. Schauen Sie mit 
animatoren und Synchronsprechern hinter die 
kulissen der film-Produktion, erfahren Sie die 
Geheimnisse von comic-zeichnern oder staunen  
Sie über deren entstehung beim live-Painting. 

 GenIeSSen SIe Im beISeIn von oscar-
Preisträgern und filmemachern eine erlebnisreiche 
nacht der animation!

 dIe GroSSe StarParade auf dem  
rainbow carpet: Seien Sie live dabei, beim  
großen Schau-laufen der animationsstars und  
sichern Sie sich Ihr autogramm von Sponge bob, 
äffle & Pferdle, dem kleinen rabe Socke und  
vielen mehr …!

As part of the 19th Stuttgart Festival of Animated 
Film, Hugendubel invites you to the “night of Comics 
and Characters”. take a look behind the curtains of 
a film production with animators and dubbing actors, 
learn about the secrets of cartoon artists or marvel 
at their creation at the live Painting.

enjoy an exciting night of animation with oscar 
winners and filmmakers!

the great star parade on the rainbow Carpet: be 
there as the big stars of animated film strut their 
stuff and make sure to take home an autograph of 
Sponge Bob, Äffle & Pferdle, the little raven Socke 
and many more …!

In kooperation mit in cooperation with:
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calIGarI, ludWIGSburG sa, 12. 5. / 18 Uhr SaT 12. 5. / 6 pm 

 HuGendubel Do, 10. 5. / 19.30 – 23 Uhr Thu, 10. 5. / 7:30 – 11 pm 

 auSGeHend Von der VeranStaltunG 
„revolutionary films from the middle east and the 
maghreb“ beim 18. Internationalen trickfilm-festival 
Stuttgart 2011 blicken wir erneut auf den nahen osten 
und das Spannungsfeld zwischen demokratischer 
erneuerung und kultureller Praxis. Im rahmen einer 
Gesprächsrunde, die das ItfS gemeinsam mit der 
Heinrich böll Stiftung baden-Württemberg veranstal-
tet, kommen unterschiedliche Protagonisten aus den 
bereichen (animations-) film, Web 2.0-aktivismus und 
Journalismus zu Wort. Wir fragen, wie künstler, insbe-
sondere filmschaffende, die umwälzungen in nordafrika 
und der arabischen Welt erleben und welchen einfluss 
die medien tatsächlich auf die entwicklungen haben? 
es wird beleuchtet, wie sich die aktuelle lebens- und 
arbeitssituation in den einzelnen Staaten darstellt. Im 
Vorfeld der Gesprächsrunde präsentiert dr. mohammed 
Ghazala, der bereits im letzten Jahr, eine filmvorführung 
kuratiert hat, ein Programm, das die unterschiedlichen 
kulturellen aktionsfelder von film, musik bis zur bilden-
den kunst in den unterschiedlichen ländern –  
von ägypten bis Syrien – vorstellt (18 uhr).

Based on the programme “revolutionary Films 
from the middle east and the maghreb” at the 18th 
Stuttgart Festival of Animated Film, we will take 
another look at the middle east and the area of 
conflict between a democratic regeneration and 
cultural practice. As part of a talk, organised by 
itFS and Heinrich Böll Stiftung Baden-Württemberg, 
a broad range of protagonists from the areas of 
animation (film), web 2.0 activism and journalism 
will join the discussion. We will discuss how artists, 
especially people in the film business, experience 
the changes in north Africa and how much the 
development is really influenced by the media? We 
will also focus on the current situation of life and 
work in the individual states. in the run-up to the 
talk, dr. mohamed ghazala – who already curated a 
film screening last year – will present a programme 
introducing the various cultural fields of action from 
egypt to Syria (6 Pm)

moderation Hosted by: niombo lomba

mohammed abazid (angfr. / tbc), facebook-Gruppe 
„die syrische revolution 2011“ operator of the 
Facebook group “the Syrian revolution 2011”

Dr. mohamed ghazala, animationskünstler, dozent 
an der minia university (ägypten), Gründer und leiter 
der aSIfa afrika animation artist, lecturer at the minia 
university (egypt), founder and head of ASiFA Africa

esther saoub, SWr-Journalistin, ehemalige ard- 
korrespondentin in kairo SWr (regional broadcasting 
station) journalist and former correspondent for the 
Ard (national broadcasting station) in Cairo

Dr. adwan taleb, leiter arabisches filmfestival 
tübingen director of “Arabisches Filmfestival tübingen” 
(“Arab Film Festival tübingen”)

n.n., aktionsbündnis freies Syrien 
Action Alliance Free Syria
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béla bartóks  
„der wunderbare mandarin“ und weitere Werke 
Béla Bartók’s “the miraculous mandarin” and other works 

nacH dem erfolG deS lotte reiniger-konzerts 
beim letztjährigen Internationalen trickfilm-festival in 
der ludwigsburger musikhalle wird auch beim dies-
jährigen festival ein leckerbissen für musikliebhaber 
und animationsfans geboten.

der oScar-nomInIerte unGarIScHe 
animationsfilmer Géza m. tóth hat eigens für das 
berühmte musikwerk „der wunderbare mandarin“ von 
béla bartók eine eigene animationsvisualisierung ent-
wickelt, die live und in echtzeit von ihm eingespielt 
wird.

dIe unGarIScHen PIanISten rIta melem 
und benjamin zsoldos (Pécs) wagen sich an zwei 
klavieren an dieses meisterwerk, das als ballettstück 
1926 konzipiert und uraufgeführt wurde und 
wegen seiner anrüchigkeit vom damaligen kölner 
bürgermeister konrad adenauer wieder abge-
setzt wurde. als Stück für zwei Pianos zählt „der 
wunderbare mandarin“ zu den anspruchsvollsten 
klavierstücken des frühen 20. Jahrhunderts.

zu beGInn deS béla bartók-animation & musik-
abends stellt der animationsfilmer Géza m. tóth sein 
künstlerisches Schaffen und ausgewählte trickfilme 
vor. als zwischenteil spielen die Pianisten drei ausge-
suchte Werke von bartók:

rIta melem: 
„Improvisationen über ungarische bauernlieder“

benJamIn zSoldoS: 
„Sonate“

rIta melem und benJamIn zSoldoS: 
ausgewählte Stücke aus „mikrokosmos“

After the success of last year’s lotte reiniger 
concert at musikhalle ludwigsburg as part of the 
Stuttgart Festival of Animated Film we are pleased 
to offer another musical delight for the fans of music 
and animation at this year’s festival.

the oscar nominated Hungarian animation filmmaker 
géza m. tóth developed his own animated 
visualisation for the renowned musical piece “the 
miraculous mandarin” by Béla Bartók – played live 
and in real-time. 

the Hungarian pianists rita melem and Benjamin 
zsoldos (Pécs) will take a chance at this masterpiece 
– composed and premiered as a ballet in 1926 and, 
due to its frivolity, subsequently cancelled by the 
former mayor of Cologne Konrad Adenauer – on two 
pianos. As a piece for two pianos “the miraculous 
mandarin” ranks among the most sophisticated piano 
pieces of the early 20th century.

At the beginning of the Béla Bartók Animation & 
music night, the animation filmmaker géza m. 
tóth will introduce his artistic works and selected 
animated films. in the middle part, the pianists will 
play three works by Bartók:

ritA melem: 
“improvisations on Hungarian Peasant Songs”

BenJAmin zSoldoS: 
“Sonata”

ritA melem And BenJAmin zSoldoS: 
selected pieces from “mikrokosmos”

muSIkHalle ludWIGSburG Fr, 11. 5. / 20 Uhr Fri, 11. 5. / 8 pm 
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In kooperation mit in cooperation with:

In kooperation mit in cooperation with:
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 metroPol 1 mi, 9. 5. / 14 Uhr Wed, 9. 5. / 2 pm 

lfk – PreISVerleIHunG „koffer-trIck“ 
tHe lFK “KoFFer-triCK” AWArd Ceremony 

 metroPol eVentraum mi, 9. 5. – Fr, 11.5. / JeWeils 16 – 17:30 Uhr / sa, 12. 5. +  
 so, 13.5. / JeWeils 14 UnD 16 Uhr / Wed, 9.5. – Fri, 11.5. / 4 pm – 5:30 pm eaCh day  /  
 SaT, 12.5. + Sun, 13.5. / 2 pm and 4 pm eaCh day 

trIckS for kIdS WorkSHoPS mIt SabIne Huber
(ab 8 Jahre for children aged 8 years and older)

 aktIonSzelt / feStIVal Garden sa, 12. 5. / 13 – 17 Uhr  
 ACtion tent / FeStiVAl gArden SaT, 12.5. / 1 pm – 5 pm 

SPecIal: comIc-malWorkSHoP 
CArtoon PAinting WorKSHoP

(ab 5 Jahre for children aged 5 years and older)

 calIGarI ludWIGSburG so, 13. 5. / 15 Uhr Sun, 13.5. / 3 pm 

beSt of trIckS for kIdS

trIckS for kIdS 
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mit gesonderter einladung by special invitation

 aucH In dIeSem JaHr erwartet die 
Wettbewerbsteilnehmer ein unterhaltsames 
Programm: neben Schulvorführungen mit tricks 
for kids aus dem kinderfilm-festival des ItfS und 
Workshop werden die Gewinner im rahmen 
der Preisverleihung der landesanstalt 
für kommunikation (lfk) gekürt. rund 
30 Grundschulklassen haben in diesem 
Schuljahr einen film realisiert. neben den 
Gewinnerfilmen werden auch die weiteren 
Wettbewerbsbeiträge zu sehen sein. 

Weitere infos unter www.lfk.de

yet again a programme full of entertainment awaits 
the participants of the competition: alongside 
school screenings with the itFS Children’s Film 
Festival’s tricks for Kids films and the accompanying 
workshops, the winners receive their prizes at 
the award’s ceremony held by the landesanstalt 

für Kommunikation (lFK – State institute for 
Communication). Around 30 junior school 

classes have made a film over the 
last school year. Alongside the award 
winning films we will also screen other 

films of the competition. 

Further information at  
www.lfk.de

 WIr realISIeren GemeInSam eInen 
trickfilm mit der cut-out-technik (legetrick). thema 
und Geschichte werden in der Gruppe entwickelt. 
unsere darsteller und Hintergründe zeichnen wir 
selbst und schneiden sie aus. durch Verschieben 
unter der kamera werden sie zum leben erweckt. es 
entsteht ein film aus selbstgemachten figuren, die 
eigene kreativität kommt dabei voll zur Geltung. 
die für den Workshop benötigten materialien sind vor-
handen, Vorkenntnisse sind nicht erforderlich.

Dauer: ca. 90 min. 
teilnehmerzahl: jeweils 8 – 10
anmeldung siehe seite 189

 GemeInSam mIt der neW yorker künstlerin 
lisa Grubb malen wir die Skyline des big apples. auf-
regende begegnungen mit fliegenden taxis, Happy 
dogs, luftschiffen und fischen, die im blauen Himmel 
plantschen erwarten uns. Gemeinsam erwecken wir 
die leinwand zum leben!
Pinsel, farben und leinwand sind vorhanden. der  
   Workshop ist offen gestaltet, so dass ihr zwischen 
13 und 17 uhr einfach im aktionszelt vorbei kommen 
könnt.

in Kooperation mit Art 28 gmbH  
in cooperation with Art 28 gmbH 

 eIne auSWaHl der beSten kinderfilme aus 
dem tricks for kids Wettbewerb. 

the children taking part in the workshop will become 
acquainted with the technique of cut-out animation 
under the direction of Sabine Huber. We will draw and 
then cut out our own characters and backgrounds. 
By moving them under the camera they will come to 
live – the result is a film with self-made characters 
making full use of your own creativity. 
the necessary material is available. no previous 
knowledge is required, enjoyment of animated films 
will do.

duration: approx. 90 min. 
number of participants: 8 – 10
registration page 189

together with artist lisa grubb from new york we will 
paint the skyline of the Big Apple. exciting encoun-
ters with flying cabs, Happy dogs, air vessels and 
fish swimming in the blue sky await us. together we’ll 
animate the canvas!
Brushes, colours and canvas 
are available. the workshop 
is open, so you can just show 
up at the Aktionszelt between 
1 Pm and 5 Pm.

A selection of the best children’s films from the tricks 
for Kids competition.

For Kids
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 GlorIa 1 so, 13. 5. / 14 Uhr Sun, 13. 5. / 2 pm  

 GlorIa 1 so, 13. 5. / 14 Uhr Sun, 13. 5. / 2 pm  

die große tom-Schau 
the Big tom-Show

cartoon netWorK präsentiert:   
die fantastische Welt von Gumball 
Cartoon network presents: the Amazing World of gumball

Die große tom-schau zur serie „tom &  
das erdbeermarmeladebrot mit honig“

liebe kinder,

ich lade euch herzlich zur großen  
tom-Schau ein.

Wollt ihr die ersten sein, die meine neuen filme auf 
großer leinwand anschauen dürfen? dann kommt alle! 
Ihr könnt mit mir spielen, singen, meine freunde ken-
nen lernen und viel Spaß haben!

Ich freue mich, euch zu sehen!
euer tom

die fantastische Welt von Gumball verbindet die  
klassischen elemente einer Sitcom mit überdreh-
tem Slapstick und einer gesunden Portion Ironie. die 
Geschichten leben vor allem von den charakteren 
und ihren sympathischen Schwächen. die Serie 
erzählt alltägliche Geschichten. das ungewöhnliche 
aussehen und die cartoonartigen eigenschaften tra-
gen jedoch dazu bei, dass hier die Grenzen einer 
gewöhnlichen zeichentrickserie gesprengt werden.

Gezeigt werden folgen der Staffel 1 sowie eine klei-
ne Vorschau auf Staffel 2.

The big Tom show based on the series  
“Tom & the slice of bread with strawberry  
jam and honey”

dear children,

i invite you all to the big  
tom show.

do you want to be the first to see my new film on 
the big screen? then everyone is welcome! you can 
play with me, sing, get to know my friends and have 
a lot of fun!

i am looking forward to seeing you!
yours, tom

the Amazing World of gumball combines the 
classic elements of a sitcom with screwball comedy 
elements and a healthy dose of irony. the stories 
mainly owe their uniqueness to the characters and 
their likable weaknesses. the series tells everyday 
stories. However the unorthodox look and the 
cartoon-like characteristics add to the fact that this 
series goes beyond the limits of a usual animated 
series.

the screening will feature episodes of the first series 
as well as a sneak preview of the second. 

tom und dIe bIenenkönIGIn

For Kids

teens Workshops

 StaatSGalerIe sa, 12. 5. / 11 – 14 Uhr SaT, 12.5. / 11 am – 2 pm 

PIXIlatIon-WorkSHoP fÜr JuGendlIcHe  
PiXilAtion WorKSHoP For teenS

(ab 14 Jahre aged 14 and older)

 JuGendHauS mItte mi, 9. 5. + Do, 10. 5. / JeWeils 15 Uhr  
 Wed, 9. 5. + Thu, 10. 5. / 3 pm eaCh day 

macHInIma und dIGItaleS PuPPenSPIel 
mACHinimA And digitAl PuPPet tHeAtre

 cHaSInG carrotS Fr, 27. 4. / 14 + 16 Uhr Fri, 27. 4. / 2 pm + 4 pm 

cHaSInG carrotS StudIofÜHrunG  
CHASing CArrotS Studio tour

 JuGendHauS mItte sa, 5. 5. + so, 6. 5. / JeWeils 11 Uhr SaT, 5. 5. + Sun, 6. 5. / 11am eaCh day

StudIo fIzbIn Game WorkSHoP

die ungarische animationsfilmerin Ágnes Háy 
nutzt in ihrem Pixilation-Workshop die rotunde der 
Staatsgalerie. dabei werden die teilnehmer selbst im 
Stop-motion-Verfahren animiert. So entstehen auf ein-
fache Weise verblüffende ergebnisse. In einem weite-
ren Workshop werden die animationen unter anleitung 
von kristin Gerwien vertont. 
(Samstag, 12. mai, 15 – 8 uhr) 
der Workshop findet in englischer Sprache mit 
Übersetzung statt.

teilnehmer: 15 Jugendliche
anmeldung: Staatsgalerie Stuttgart,  
0711 – 470 40 453,  
kunstvermittlung@staatsgalerie.de

Im machinima-Workshop von Prof. friedrich kirschner 
(Hochschule für Schauspielkunst ernst busch) pro-
duziert ihr in echtzeit mit den charakteren eines 
computerspiels einen eigenen trickfilm.

Jugendhaus mitte, Hohe Str. 9, 70174 Stuttgart

bei den Studioführungen lernt ihr alle Stationen einer 
Gameproduktion kennen: Vom konzept und design 
über Programmierung, Gestaltung bis hin zum 
leveldesign. und gespielt wird natürlich auch …

chasing carrots kG, Hornbergstrasse 94,  
70188 Stuttgart

beim Game-Workshop mit Studio fizbin erstellt ihr 
euer eigenes computerspiel. das Spiel wird anschlie-
ßend auf www.itfs.de veröffentlicht und spielbar sein.

Jugendhaus mitte, Hohe Str. 9, 70174 Stuttgart

in her pixilation workshop, Hungarian animation filmmak-
er Ágnes Háy will make use of the Staatsgalerie’s rotun-
da. Here, the participants themselves will be animated 
with the stop motion technique – thus amazing results 
are created in a simple manner. in another workshop, 
held by Kristin gerwien, the participants will produce a 
soundtrack for these animations.  
(Saturday, 12.5., 3Pm – 6Pm)
the workshop will be held in english and translated into 
german.

number of participants: 15 
registrations: Staatsgalerie Stuttgart  
+49 (0)711 – 470 40 453,  
kunstvermittlung@staatsgalerie.de

At Prof. Friedrich Kirschner’s (ernst Busch Academy of 
dramatic Art) machinima workshop, you will produce 
your own animated film in real-time with the characters 
of a computer game. 

At this studio tour you will get acquainted with each 
stage involved in game production: starting with the 
draft and design via programming, layout and level 
design. And of course we will also play …

Create your own computer game at Studio Fizbin’s 
game workshop. the game will be subsequently pub-
lished at www.itfs.de and can be played there.

anmelDUng  

reGiSTraTion 

(ausser apart pixilation) 

über on  

FacebooK 

In kooperation mit in cooperation with: 
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 metroPol 3 Fr, 11. 5. / 10 Uhr Fri, 11. 5. / 10 am 

HanneS rall: 
narratIVe und InterdISzIPlInäre forScHunG –  
neue WeGe In der dreHbucHentWIcklunG 
HAnneS rAll: reSeArCH BASed Storytelling – neW WAyS in SCriPt deVeloPment

 metroPol 3 Do, 10. 5. / 10 Uhr Thu, 10. 5. / 10 am 

mIcHel ocelot:  
zWeI WeGe der IdeenfIndunG und -entWIcklunG am  
beISPIel der bISHer unVeröffentlIcHten kurzfIlme  
auS „draGonS and PrInceSSeS“ 
miCHel oCelot: tWo WAyS oF Finding And deVeloPing ideAS, illuStrAted By  
tWo unreleASed SHort FilmS From “drAgonS And PrinCeSSeS”

 metroPol 3 mi, 9. 5. / 10 Uhr Wed, 9. 5. / 10 am 

Stuart SumIda, berkeley unIVerSIty:  
anatomy & anImatIon

drehbuchworkshops 
Screenplay Workshops
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  dIe bIoloGIScHen GrundlaGen zur 
konstruktion eines tieres zeigen uns nicht nur des-
sen funktion und evolution auf, sie sind auch nütz-
liche Werkzeuge für den animator. nimmt man 
allein die biologischen eigenschaften von dem „was 
ein tier isst“, können richtlinien für die bausteine 
zur anatomie und beschaffenheit der figur was 
form, fortbewegung, Gehzyklen, laufzyklen, 
kiefergelenke für die Sprache, augenpositionen 
für den Gesichtsausdruck und eine Vielzahl ande-
rer charakteristika leicht festgelegt werden. dieses 
konzept wird anhand von bekannten tieren aus 
animationsfilmen und beispielen aus filmen, an 
denen dr. Sumida gearbeitet hat  dargestellt, sodass 
er dann aufzeigen kann, wie diese richtlinien auf 
ausgestorbene dinosaurier oder die konstruktion 
von hybriden, fantasiereichen und geheimnisvollen 
kreaturen übertragen werden können. die beispiele 
stammen u.a. aus den frühesten filmen, bei denen 
dr. Sumida beratend mitgewirkt hat – wie „beauty 
and the beast“ („die Schöne und das biest“) und 
„lion king“ („der könig der löwen“) bis hin zu seiner 
aktuellen mitarbeit bei „How to train your dragon“ 
(„drachenzähmen leicht gemacht“), „tangled“ 
(„rapunzel – neu Verföhnt“), „rio“ und „Wrath of  
the titans“ („krieg der Götter“).

not only do basic biological principles about the 
construction of animals tell us about their function and 
evolution, but they are useful tools for the animator 
as well. drawing on the single biological characteristic 
of ’what an animal eats’, anatomical and character 
construction guidelines for shape, locomotion, walk 
cycles, run cycles, jaw joints for talking, eye position 
for expression, and myriad other features may be 
quickly determined. this concept will be illustrated with 
animals common to animated films and with example 
of films on which dr. Sumida has worked, and he will 
then show how these rules may be extrapolated to 
extinct dinosaurs or the construction of hybrid fanciful 
and mythical creatures. example will be provided from 
amongst the earliest of films on which dr. Sumida 
consulted, such as “Beauty and the Beast” and “lion 
King”, to some of the most recent including “How to 
train your dragon”, “tangled”, “rio”, and “Wrath of the 
titans”.

 Je älter IcH Werde, desto mehr mag ich 
es Geschichten zu erzählen und erfinden. es wird 
außerdem auch immer leichter. für mich gibt es zwei 
arten, Ideen zu finden. eine ist der endlose fundus 
an alten Volksmärchen und erzählungen, die man 
nicht wortgetreu übernehmen sollte. die andere ist 
der blick ins eigene, persönliche leben und das 
Schaffen einer ganz eigenen Geschichte. für beide 
werde ich anhand zweier aktueller kurzfilme von mir 
– „Ivan tsarevich and the changing Princess“ und 
„the mistress of monsters“ ein fallbeispiel zeigen.

As time passes, i like more and more inventing and 
telling stories. it is becoming easier and easier as well. 
i have two ways of finding ideas. one is the infinite 
material of old folk stories, to which one must be 
unfaithful. the other way is looking into one’s personal 
life, and creating a totally original story. i will show a 
case study for each, with two recent short films of 
mine: “ivan tsarevich and the Changing Princess” and 
“the mistress of monsters”. 

 HanneS rall ISt ProfeSSor für animation 
an der technischen universität nanyang, Singapur 
und regisseur von unabhängigen animationsfilmen. 
Im Workshop wird demonstriert, wie ralls interdiszi-
plinäre forschungsansätze für die entwicklung von 
drehbüchern, design und animationstechniken von 
nutzen sind. er zeigt auf, wie die wissenschaftli-
che analyse von traditionellen techniken des asia-
tischen Schattenspiels („Wayang kulit“) im rahmen 
von bildender kunst, anthropologie, computer- und 
literaturwissenschaft auch für die praxisorientierte 
konzepterstellung von animationsfilmen genutzt wer-
den kann. der erfahrene anthropologe dr. Simeon 
magliveras wird diesen ansatz anhand praktischer 
beispiele vorstellen.

Hannes rall is Professor for Animation at the 
research intensive nanyang technological university 
in Singapore and an independent animation 
filmmaker. He integrates academic research with 
a scientific approach and content creation for 
animated film. this workshop will demonstrate how 
the scientific approach on traditional Asian shadow 
play (“Wayang Kulit”) leads to animation scripts with 
a profound basis in the fields of arts, anthropology, 
computer sciences and literature. dr. Simeon 
magliveras, an experienced anthropologist will 
provide practical examples for this approach.

co-Presenter: dr. Simeon magliveras 

 am urSPrunG eIneS fIlmS steht – egal 
welchem Genre er angehört – stets die lust, eine 
Geschichte zu erzählen. aber wo soll man mit dem 
erzählen beginnen, wenn man einerseits vor Ideen 
sprüht, einen andererseits aber die angst vor dem 
leeren weißen blatt quält. anhand aktueller beispiele 
werden Sam und fred Guillaume über alternative 
erfahrungen des Schreibens berichten, die dort ent-
stehen wo aus Worten bilder werden. ob es dabei 
um eine Serie für kinder, (sehr kurze) kurzfilme oder 
einen animierten dokumentarfilm geht, spielt keine 
rolle – es ist der Prozess des Schreibens, der dem 
Projekt seine besonderheit gibt und die autoren 
manchmal auf unvorhergesehene Wege führt.

the end of the eighties in Central europe. lonely train 
director Alois nebel works at a small station in Bílý Potok, 
a remote town on the Czech-Polish border, once known 
as Sudetenland. Sometimes a thick fog hangs over his 
station and then he sees trains with ghosts and shadows 
from Central europe’s dark past. Alois nebel is a Czech 
graphic novel by author Jaroslav rudiš and Jaromír 99, an 
illustrator and musician. the raw, black and white comic 
trilogy drawn in woodcut style was filmed in 2011 by 
tomáš luňák. the result is a black and white animated film 
which uses the rotoscopy technique and that celebrated its 
world premiere at the film festival in Venice. Jaroslav rudiš 
also wrote the film’s screenplay together with Jaromír 99. 
in his workshop he will present this fascinating graphic 
novel and the elaborate film adaptation. He will also show 
and comment on a making-of and looks at the translation 
of the novel into a film: How do you convert 350 pages 
of comic into 87 minutes of film? Are there differences 
between a railway timetable which determines Alois 
nebel’s life and a screenplay? (See exhibition page 178)

the origin of any film – regardless of the genre - is 
always the desire to tell a story. But where to begin 
with the story-telling, when on the one hand you are 
bubbling over with ideas but on the other hand you 
are tortured by the fear of an empty white page? 
using current examples, Sam and Fred guillaume will 
report on alternative writing experiences which evolve 
as words are transformed into images. regardless 
of whether creating a series for children, (very short) 
short films or an animated documentary, this is of no 
importance – it is the actual process of writing which 
lends the project its singularity and sometimes takes 
authors along unforeseen paths.

 metroPol 3 sa, 12. 5. / 10 Uhr SaT, 12. 5. / 10 am 

JaroSlaV rudIS: aloIS nebel – ScHreIben nacH faHrPlan 
JAroSlAV rudiS: AloiS neBel – Writing ACCording to A timetABle

 metroPol 3 so, 13. 5. / 10 Uhr Sun, 13. 5. / 10 am 

Samuel und frédérIc GuIllaume:  
alternatIVe WeGe deS ScHreIbenS 
SAmuel And FrÉdÉriC guillAume: AlternAtiVe WAyS oF Writing

 aloIS nebel ISt eIne tschechische Graphic 
novel über den einsamen fahrdienstleiter alois nebel, 
der im früheren Sudetenland den zügen der europäi-
schen Vergangenheit begegnet. Schrifsteller Jaroslav 
rudiš und zeichner und musiker Jaromír 99 lassen sie 
immer wieder aus den nebeln des altvatergebirges 
auftauchen. die raue, holzschnittartig gezeichnete 
schwarz-weiße comic-trilogie wurde 2011 von tomáš 
luňák verfilmt: ein animationsfilm, der sich der technik 
der rotoskopie bedient und seine Weltpremiere bei 
den Internationalen filmfestpielen in Venedig feierte.
Jaroslav rudiš hat zusammen mit Jaromír 99 auch das 
drehbuch zum film geschrieben. In seinem Workshop 
stellt er die spannende graphic novel und die auf-
wendige Verfilmung vor, zeigt und kommentiert ein 
making-of und widmet sich der umsetzung: Wie setzt 
man 350 comic-Seiten in 87 filmminuten um? Gibt es 
unterschiede zwischen einem kursbuch, wie es das 
leben von alois nebel bestimmt, und einem drehbuch?
(siehe auch ausstellung Seite 178)

kooperationspartner und ko-Veranstalter der drehbuchworkshops  
cooperation partners and co-organizers of the screenplay workshops:



172 173

different types of media will clash with one another 
during the two-day Clash of media workshop. We 
will then fish out from the wreckage whatever is 
still usable and will create something completely 
new. the objective of the workshop is to create a 
product in a short time whilst working in a team and 
then make a short presentation thereof. Animation, 
gaming, theatre, puppet theatre, audio drama, music, 
sound design – representatives from all disciplines 
are invited to participate! Prerequisites: curiosity, fun 
with transmedia development of subject matter, an 
idea, and a willingness to develop that idea with other 
co-writers. 

date: thursday, may 10, 1 pm – 5 pm
Friday, may 11, 10 am – 5 pm
location: city library stuttgart
Costs: accreditation
number of participants: 12

the workshop will be headed by two Swiss experts, 
Bettina Wegenast (freelance author in the fields 
of children’s literature, theatre, audio drama, 
crossmedia, computer games) and Susann Wach 
(producer, material developer with a focus on 
animated film).

 WäHrend der zWeItäGIGen WerkStatt 
für medien-clash lassen wir die medien aufeinander 
prallen. aus den trümmern fischen wir heraus, was 
noch brauchbar ist und bauen daraus etwas neues. 
ziel des Workshops ist es, in kurzer zeit im team 
ein Produkt zu erarbeiten und dies in einer kleinen 
Präsentation vorzustellen. trickfilm, Game, theater, 
figurentheater, Hörspiel, musik, Sounddesign – 
VertreterInnen aller disziplinen sind herzlich eingela-
den mitzumachen! Voraussetzungen: neugier, Spaß 
an der transmedialen Stoffentwicklung, eine eigene 
Idee, sowie bereitschaft, diese im co-Writing gemein-
sam zu bearbeiten. 

datum: donnerstag, 10. mai, 13 – 17 uhr  
freitag, 11. mai, 10 – 17 uhr
ort: Stadtbibliothek Stuttgart
kosten: akkreditierung
teilnehmerInnenzahl: 12

der Workshop wird geleitet von den beiden 
Schweizerinnen bettina Wegenast (freie autorin 
in den bereichen kinderbuch, theater, Hörspiel, 
crossmedia, computerspiel) und Susann Wach 
(Produzentin, Stoffentwicklerin mit Schwerpunkt 
animationsfilm).

clash of medias – transmedia, crossmedia, 
multimedia, crash media!  
Clash of medias transmedia, Crossmedia, multimedia, Crash media! 

Werkstatt-Gespräch zeitland media &  
games Gbr und chasing carrots kG 
Workshop discussion  
zeitland media & games gbr und Chasing Carrots Kg

Präsentiert von / Presented by

 In dIeSem JaHr taucHen wir ein in die Welt 
der Spiele und besuchen die beiden Gamesstudios 
zeitland media & games Gbr in ludwigsburg und 
chasing carrots kG in Stuttgart:

 zeItland medIa & GameS hat sich auf 
die entwicklung von browser games und Spielen 
für iPhone / iPad spezialisiert. ein Schwerpunkt 
der ludwigsburger ist Storytelling: zeitland ent-
wickelt Geschichten für Spiele, Werbekampagnen 
und interaktive medienprodukte (z. b. von ravens-
burger). darüber hinaus bietet das Studio auch eine 
umfangreiche transmedia-konzeption: komplette 
Geschichtsuniversen, deren Inhalt sich intelligent 
auf Plattformen wie comic, Hörbuch, brettspiel, 
Web, roman, film und Videospiel verteilen lässt. 
mit „mars“ erprobt zeitland aktuell eine neue, inter-
aktive erzählplattform, die elemente aus ebook, 
animierter bildergeschichte und Spiel vereint. ein 
weiteres Projekt ist „rust raiders“ (www.rustraiders.
com), ein Strategie-rollenspiel für den browser, dem 
eine umfassende, transmedia-taugliche Storyworld 
zu grunde liegt. „cubety“ ist ein kleines Puzzlegame 
von zeitland, das online (www.cubety.com) gespielt 
werden. 

www.zeitland.com 

 cHaSInG carrotS kG ist ein unabhängiges 
Videospiel-entwicklerstudio aus Stuttgart. Im Juli 
2011 wurde das Studio gegründet, das bereits 2009 
als nebenprojekt des medieninformatikers dominik 
Schneider und des animationsprofis Peter Wachowiak 
begonnen hatte. dank eines engagierten Investors 
ist chasing carrots kG nun eine vollständig privat 
finanzierte firma, die 10 mitarbeiter beschäftigt. 
talentierte Programmierer und animationsspezialisten 
mit starkem künstlerischem background verei-
nen hier ihre kräfte, um digitale unterhaltung auf 
höchstem niveau zu produzieren. das team arbei-
tet zur zeit an einem rasanten Vertical battle racer 
mit außergewöhnlichen endgegnerkämpfen. das 
Spielgeschehen zeichnet sich besonders durch seine 
leicht zugängliche arcade-action und eine absurde 
Hintergrundgeschichte mit verrückten charakteren 
aus. 

www.chasing-carrots.com 

treffpunkt:   Infothek in der Gloria-Passage  
um 13:00 uhr

anmeldung:  während des festivals an der Infothek  
in der Gloria-Passage 

 die Veranstaltung ist kostenlos  
 (max. 25 teilnehmer)
kontakt:   film commission region Stuttgart, Petra 

 Hilt, film@region-stuttgart.de,  
tel: 0711 / 259 44 30  
www.film.region-stuttgart.de

this year we will delve deep into the world of games 
and visit two games studios, zeitland media & games 
gbr in ludwigsburg and Chasing Carrots Kg in 
Stuttgart:

zeitland specialises in the development of browser 
games and games for iPhone / iPad. one of zeitland’s 
main focuses is story-telling: the company develops 
stories for games, advertising campaigns and 
interactive media products (e. g. from ravensburger). 
Furthermore the ludwigsburg based company also 
provides comprehensive transmedia concepts: 
complete story universes, the content of which can 
be distributed intelligently across platforms such as 
comics, audio books, board games, the Web, novels, 
films and video games. Currently zeitland is using 
“mars” to test a new interactive narration platform 
which unites elements from eBooks, animated picture 
stories and games. “rust raiders” (www.rustraiders.
com) is another project. the basis of this strategy 
role playing game for a browser is a comprehensive 
story world suitable for transmedia. “Cubety” is a 
small puzzle game from zeitland, which is played 
online (www.cubety.com). 

www.zeitland.com 

Chasing Carrots Kg is an independent video game 
development studio based in Stuttgart. originally 
started as a side project in 2009, the studio was 
founded properly in 2011 by media it specialist 
dominik Schneider and animation expert Patrick 
Wachowiak. thanks to a committed investor, Chasing 
Carrots Kg is now a completely privately financed 
company with 10 employees. talented programmers 
and animation specialists with a strong artistic 
background pool forces in order to produce digital 
entertainment of the highest quality. the team is 
currently working on an exciting vertical battle racer 
with extraordinary final boss battles. the game action 
excels particularly thanks to the easily-accessible 
arcade action and an absurd background story with 
crazy characters. 

www.chasing-carrots.com 

meeting point:  infothek in the gloria-Passage at 1 pm
registration:  during the festival at the infothek  

in the gloria-Passage 
 free admission to the event  
 (max. 25 participants)
Contact:   Film Commission region 

Stuttgart, Petra Hilt, film@
region-stuttgart.de, tel: 
0711 / 259  44  30 
www.film.region-
stuttgart.de 
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StadtbIblIotHek StuttGart Do, 10. 5. / 13 – 17 Uhr Thu, 10. 5. / 1 – 5 pm  
 Fr, 11. 5. / 10 – 17 Uhr Fri, 11. 5. / 10 am – 5 pm

 zeItland medIa & GameS Gbr und cHaSInG carrotS kG  
 sa, 12. 5. / 13:15 – 17:30 Uhr SaT 12. 5. / 1:15 – 5:30 pm 
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fESTIvAl gArDEN 
unser kostenloser festival Garden auf dem Schlossplatz bietet sommerliche festivalatmosphäre: 

Sehen Sie jeden abend animations-blockbuster und kultfilme im freien auf der großen led-

kinoleinwand und genießen Sie das umfangreiche angebot an kulinarischen leckereien. das  

aktuelle Programm der open-air-filme finden Sie auf www.ItfS.de. 

KiDs: im familienprogramm ab 14 uhr zeigen wir euch kurzfilme zum lachen, Staunen und träumen.

our Festival garden at the Schlossplatz offers a summery festival atmosphere free of charge: every  

night you can watch animated blockbusters and cult films on the open air cinema screen whilst enjoying 

an extensive range of tasty foods. Please check out www.itFS.de for an update on the open Air films. 

KidS: the family program from 2 pm onwards will be showing short films to make you laugh, dream  

and marvel. 
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 mi, 9. 5. – Fr, 11. 5. / 15 – 17 Uhr  
 so, 13. 5. / 13 – 17 Uhr  
 mitmachprogramm 
 special: sa, 12. 5. / 13 – 17 Uhr   
 comic-malWorKshop (s. S. 167) 

schnupperworkshops für Kinder ab 4 Jahren 
eintritt frei!

für die kleinen bieten wir Workshops, die einblicke 
in die entstehung von trickfilmen ermöglichen. 
optisches Spielzeug wie rollkino und zwirbelkärtchen 
bringen auf anschauliche Weise bilder in bewegung 
und können hier selbst gebaut werden. und trixi, 
das maskottchen des festivals, entsteht aus bunten 
Papieren und märchenwolle.

 mi, 9. 5. – so, 13.5 / ab 16 Uhr  
 mitmachprogramm  
 so, 13. 5. ab 18 Uhr  
 VorstellUng Der Filme im  
 open-air-Kino  

Im Jugendtreffpunkt teens area werden selbst entwor-
fene Pixel-figuren zu einem trickfilm animiert und am 
computer mit 8-bit-Sounds experimentiert. die entstan-
denen filme werden abends auf der open air leinwand 
auf dem Schlossplatz präsentiert.

unterstützt von ritter Sport

 special: animation-sKate 
 treFFpUnKt: teens area im FestiVal  
 garDen (schlossplatz) 
 termine: mi, 9.5. UnD so, 13.5., 16 – 20 Uhr 

auf dem Programm der „Pixel tricks“ steht an diesen 
beiden nachmittagen der animation-Skate: animiert 
eure Skate-fotos zur majerus-rampe und erstellt coole 
Pixel-animationsfilme, experimentiert am computer  
mit 8 bit Sounds und seid dabei, wenn euer film 
abends auf der open-air-kinoleinwand im festival 
Garden gezeigt wird.

eine zusammenarbeit des Internationalen trickfilm-
festivals Stuttgart und des kunstmuseums Stuttgart.

aktionszelte im festival Garden 
Activity tents in the Festival garden 

eintritt frei! Free admission!

 Wed, 9. 5. – Fri, 11. 5. / 3 – 5 pm  
 Sun, 13. 5. / 1 – 5 pm  
 Join-in proGramme  
 SpeCial: SaT, 12. 5. / 1 – 5 pm  
 CarToon painTinG WorKShop (p. 167)

Taster workshops for children 4 years and 
older, free admission!

We offer workshops to the little ones in which they 
can learn about the creation of an animated film. 
optical toys such as revolving movie theatres and 
twirling cards can put images into motion in a vivid 
way and the kids can produce them here. And trixi, 
the festival’s mascot, will be created out of coloured 
sheets of paper and fairytale wool.

kIdS area: trIckS for kIdS

teenS area: PIXel trIckS

 Wed, 9. 5. – Sun, 13.5. / STarTinG aT 4 pm  
 Join-in proGramme  
 Sun, 13.5. / STarTinG 6 pm  
 preSenTaTion oF FilmS aT  
The open air Cinema 

At the teens Area, participants will create and 
animate their own pixel characters for an animated 
film and experiment on the computer with 8 bit 
sounds. the resulting films will be presented in the 
evenings on the open air screen at the Schlossplatz. 

Supported by ritter Sport

 SpeCial: animaTion SKaTe 
 meeTinG plaCe: TeenS area in The  
 FeSTival Garden (SChloSSplaTz) 
 daTeS: Wed, 9.5. and Sun, 13.5., 4 – 8 pm 

on both these afternoons, the “Pixel tricks” program 
will include the Animation Skate: animate your skating 
photos for the majerus ramp and make cool pixel 
animated films, experiment on the computer with 8 
bit sounds and be there when your film is shown on 
the open air cinema screen in the Festival garden in 
the evening.

A co-operation between the Stuttgart Festival of 
Animated Film and the Art museum Stuttgart.
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 StadtbIblIotHek StuttGart, maIländer Platz 1, 70173  StuttGart (maX-benSe-forum b, uG) 
 mi, 9.5. – sa, 12.5. / 10 Uhr – 19 Uhr StuttgArt CentrAl liBrAry, mAilÄnder PlAtz 1,  
 70173 StuttgArt (mAX-BenSe-Forum B, BASement Wed, 9.5. – SaT, 12.5. / 10 am – 7 pm  

animated Video market

der digitale animated Video market bietet branchen-
besuchern einen weltweit einmaligen Überblick über 
alle filmischen beiträge, die für die Wettbewerbe des 
Internationalen trickfilm-festivals eingereicht wurden. 
die Sichtungsplätze bieten zugriff auf mehrere tausend 
animationsfilme. auch die für das offizielle Programm 
nominierten filme können eingesehen werden. der 
eintritt ist frei. den akkreditierten fachbesuchern steht 
zudem eine filmliste mit credits und kontaktdaten für 
das ItfS12 zur Verfügung. 

mit freundlicher unterstützung der mfG filmförderung 
baden-Württemberg und der Stadtbibliothek Stuttgart. 

the digital Animated Video market offers accredited 
professional guests a unique overview of all the 
films submitted to the Stuttgart Festival of Animated 
Film. the viewing stations provide access to several 
thousand animated films. Also films nominated for the 
official programme can be viewed. entry is free. A 
film list including credits and contact data for itFS12 
is available to accredited professional visitors. 

With the friendly support of the mFg Film Funding 
Baden-Württemberg and the city library of Stuttgart.

europa liebt europäische festivals  
europe loves european Festivals

 alS beVorzuGter ort fÜr treffen, Gedankenaustausch und neuentdeckungen bieten festivals ein 
lebendiges und offenes umfeld für die vielfältigsten begabungen, Geschichten und emotionen, die das europä-
ische kino ausmachen. das medIa Programm der europäischen union setzt sich zum ziel, das audiovisuelle 
kulturgut europas, den zwischenstaatlichen filmaustausch und den Wettbewerb innerhalb der medienbranche 
zu fördern. der bedeutung, welche festivals für kultur, bildung, Gesellschaft und Wirtschaft haben, trug das 
medIa Programm rechnung, indem es im Jahr 2009 in europa 100 festivals ko-finanzierte. durch ihre reich-
haltigen und vielfältigen europäischen Programminhalte, ihre möglichkeiten für branchenkenner und breite 
öffentlichkeit, sich zu treffen und netzwerke zu bilden, ihre aktivitäten zur förderung junger filmemacher, 
ihre bildungsinitiativen und ihren beitrag zur Stärkung des interkulturellen dialogs heben sich diese festivals 
besonders hervor. Im Jahre 2011 haben im rahmen der vom medIa Programm unterstützten festivals mehr 
als 3 millionen kinofans über 40.000 filme gesehen. medIa freut sich, das 19. Internationale trickfilm-festival 
Stuttgart zu unterstützen und wünscht allen festivalgästen eine unterhaltsame und anregende Veranstaltung. 

A privileged place for meetings, exchanges and discovery, festivals provide a vibrant and accessible 
environment for the widest variety of talent, stories and emotions that constitute europe’s cinematography.
the mediA Programme of the european union aims to promote european audiovisual heritage, to encourage 
the transnational circulation of films and to foster audiovisual industry competitiveness. the mediA Programme 
acknowledges the cultural, educational, social and economic role of festivals by co-financing every year almost 
100 of them across europe. these festivals stand out with their rich and diverse european programming, 
networking and meeting opportunities for professionals and the public alike, their activities in support of young 
professionals, their educational initiatives and the importance they give to 
strengthening inter-cultural dialogue. in 2011, the festivals supported by 
the mediA Programme have programmed more than 40.000 screenings 
of european works to nearly 3 million cinema-lovers. mediA is pleased to 
support the 19th edition of the Stuttgart international Festival of Animated 
Film and we extend our best wishes to all of the festival goers for an 
enjoyable and stimulating event.

european union  
medIa ProGramme
http://www.ec.europa.eu/information_society/media/index_en.htm 

festival treffpunkt – café le théâtre 
Festival meeting Place – Café le théâtre

das café le théâtre ist der festival-treffpunkt! 
täglich um 13 uhr laden wir hier zum filmemacher-
talk. die schwäbisch-mediterrane küche, leckere 
kuchen sowie cocktails und internationale Weine 
umrahmen Ihre film-Gespräche. kostenloses Wlan 
steht zur Verfügung.

location: café le théâtre, bolzstraße 6

the Café le théâtre is the 
Festival’s meeting place! every day 
at 1 pm we invite you to the filmmakers talk. the 
Swabian-mediterranean dishes, tasty cakes, cocktails 
and international wines will round off your film 
discussions. Free WlAn is available.

Don’t  
miss the  

filmmakers
talk!
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aloIS nebel:  
leben nacH faHrPlan 
JaroSlaV rudIš und Jaromír 99  
auSStellunG Vom 7. märz – 15. maI 2012 
AloiS neBel: liFe ACCording to A rAilWAy 
timetABle, JAroSlAV rudiš And JAromír 99 
eXHiBition From mArCH 07 – mAy 15 2012

 
 ende der acHtzIGer JaHre in mitteleuropa. 
der einsame fahrdienstleiter alois nebel, geboren im 
Sternzeichen der Waage im Jahre 1948 in frývaldov, 
ehemals freiwaldau, heute Jeseník, arbeitet an einem 
kleinen bahnhof in bílý Potok, einem abgelegenen 
ort an der tschechoslowakisch-polnischen Grenze, 
dem früheren Sudetenland. die eisenbahn ist sein 
Schicksal, wie schon für seinen Großvater und Vater. 
„alois nebel“ ist eine tschechische Graphic novel 
von Jaroslav rudiš und Jaromír 99, wurde bereits 
als theaterstück und Hörspiel inszeniert und 2011 
von tomáš luňák verfilmt, mit miroslav krobot in der 
Hauptrolle.

 dIe auSStellunG aloIS nebel: leben nach 
fahrplan führt ins verlassene altvatergebirge, durch 
die Geschichte von mitteleuropa und zeigt den comic 
als literatur-Genre.
 

the end of the eighties in Central europe. lonely 
train director Alois nebel, born under the sign of 
libra in 1948 in Frývaldov, formerly known as 
Freiwaldau, now Jeseník, works at a small station in 
Bílý Potok, a remote town on the Czech-Polish bor-
der, once known as Sudetenland. the railway is his 
fate, just as it was for his father and grandfather. 
“Alois nebel” is a Czech graphic novel by Jaroslav 
rudiš and Jaromír 99. it has already been adapted 
for theatre and a radio drama and was filmed in 
2011 by tomáš  luňák with miroslav Krobot in the 
leading role.

the Alois nebel: life according to a railway timetable 
exhibition takes the visitor into the deserted Altvater 
mountains, through the history of central europe and 
shows the comic as a literary genre. 

Gefördert durch die robert bosch Stiftung
Sponsored by the robert Bosch Stiftung
 
literaturhaus stuttgart, breitscheidstraße 4, 
70174 stuttgart, www.literaturhaus-stuttgart.de

die ausstellung ist im literaturhaus Stuttgart vor 
und nach den abendveranstaltungen oder nach 
anmeldung (0711 – 22 02 17 3) zu sehen.
the exhibition is in the literaturhaus Stuttgart  

and can be viewed either prior  
to or after evening events  

or by appointment  
(0711 – 22 02 17 3).

lISa Grubb:  
SuPerHelden  
In StuttGart 
liSA gruBB: SuPerHeroeS in StuttgArt

 
 dIe neW yorker auSnaHmekÜnStlerIn 
lISa Grubb wird in diesem Jahr mit Ihren Pop-art 
bildern zu Gast auf dem ItfS sein. Sie ist die neue 
Ikone der Pop-art und präsentiert zum ersten mal in 
europa ihre neue Serie mit Superhelden aus der klas-
sischen amerikanischen comicwelt. die new yorkerin 
interpretiert Superman, Spiderman oder batman auf 
ihren großformatigen bildern und vermischt diese 
mit ihren eigenen comicfiguren. eine dieser figuren 
ist der „Happy dog“ der in den uSa bei kindern so 
beliebt ist, dass sogar zwei kinderbücher mit diesen 
figuren erschienen sind.

 dIe kÜnStlerIn kann man auch live am 
10. mai in der Hugendubel night of comics and 
characters erleben. 

die ausstellung ist vom 21. april – 14. mai zu sehen.

the fascinating new york artist lisa grubb will be a 
special guest with her pop art paintings at the itFS 
this year. She is the new icon of the pop art and 
presents for the first time in europe her new series 
superheroes inspired by the classical American world 
of comic. the new yorker artist created Superman, 
Spiderman or Batman in her large-size paintings 
and mixes those with her own comic figures. one of 
these figures is the "Happy dog", which is so famous 
in the uSA for children that even two children's books 
appeared with this character. 

the artist can be seen live on the 10th of may in the 
Hugendubel night of Comics and Characters.

the exhibition can be visited from 21 April – 14 may.

hugendubel stuttgart, Königstraße. 5, 70173 
stuttgart, montag bis samstag 9 – 21 Uhr
monday to Saturday 9 am – 9 pm

ausstellungen (eintritt frei) 
exhibitions (Admission free)

Taking place alongside the Stuttgart 
International Festival of Animated Film 
and the FMX Conference on Animation, 
Effects, Games and Interactive Media, 
Animation Production Day creates 
a high-profi le forum where industry 
professionals can discuss new fi nancing 
channels and product strategies as 
well as the projects’ brand potential. 

Financing Animation 
Brands

Business platform for the international animation industry

Animation Production Day 2012Animation Production Day 2012

hosted by

May 08–09/2012   Stuttgart    www.animationproductionday.de

supported byin cooperation with

Animation Production Day is part of

APD Conference

“Financing & Brands“

May 09 / 2012, 10 am – 1 pm

Haus der Wirtschaft,

Stuttgart

apd_Anzeige_ITFS12_160x297_RZ.indd   1 25.03.2012   19:25:34 Uhr
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animation Production day 2012 
businessplattform für die internationale animationsindustrie 
08. – 09. mai 2012, Hotel le méridien  
Business platform for the international animation industry 
8th – 9th may 2012, Hotel le méridien

 dIe dIeSJäHrIGe konferenz tHematISIert,  
wie und warum es ländern wie frankreich, dänemark  
und anderen gelungen ist, eine starke und vielfältige  
animationsbranche als teil einer eigenen kindermedien- 
kultur zu etablieren. Welche kulturellen, politischen und 
wirtschaftlichen Weichenstellungen sind notwendig, 
um auch die deutsche kindermedienkultur zu stär-
ken und die animationsbranche so aufzustellen, dass 
sie ihre marken, Inhalte und konzepte national und 
international verwerten kann? Wie kann es der europä-
ischen animationsbranche insgesamt gelingen, kultu-
relle Vielfalt und eigene erzähltraditionen zu bewahren 
und sich gleichzeitig auf dem internationalen markt 
zu behaupten? Welche finanzierungsmechanismen 
braucht die branche für ein nachhaltiges Wachstum 
und zur Stärkung europäischer koproduktionen?

10:00 – 10:15 uHr: eröffnunG 
dr. cHrIStoPH e. Palmer  
Geschäftsführer der deutschen Produzentenallianz 

10:15 – 11:00 uHr: keynoteS
Peter dInGeS   
Vorstand der filmförderungsanstalt (ffa)
HenrIk bo nIelSen   
Geschäftsführer des danish film Institute (dfI)
Peter boudGouSt   
Intendant des Südwestrundfunk (SWr)

11:15 – 12:30 uHr: PodIumSdISkuSSIon  
(moderIert  Von cHrIStoPHe erbèS)
Peter dInGeS 
Vorstand der filmförderungsanstalt (ffa)
HenrIk bo nIelSen 
Geschäftsführer des danish film Institute (dfI)
GabrIele rötHemeyer   
Geschäftsführerin der medien und filmgesellschaft 
baden-Württemberg (mfG)
StefanIe Von eHrenSteIn 
leiterin der abteilung „kinder- und familienprogramm“ 
beim Südwestrundfunk (SWr)
florence aVIléS 
leiterin der Produktionsabteilung des IfcIc  
(Institut für die finanzierung von film und der 
kreativindustrie, frankreich)
Jan bonatH 
Vorsitzender der Sektion animation der deutschen 
Produzentenallianz und Vorstandsmitglied der  
scopas medien aG
krIStIan kreyeS 
bereichsleiter technologie und medien der 
Investitionsbank des landes brandenburg (Ilb)
daVId SProXton 
cbe, co-founder und executive chairman von 
aardman animations ltd.
benJamIna mIrnIk-VoGeS 
leitung einkauf Spielfilm & koproduktion,  
universum film GmbH
acHIm tHIelmann 
abteilungsdirektor team medien, commerzbank aG 
berlin

12:30 – 13:00 uHr: offene dISkuSSIon / Q&a

 SeIt 2007 Hat SIcH der aPd zu einer der 
wichtigsten europäischen businessplattformen der 
internationalen animationsindustrie entwickelt. er ist 
spezialisiert auf die bereiche kinospielfilm, Serien, 
Games und mobile content mit einem besonderen 
fokus auf markenentwicklung und finanzierung.

 JedeS JaHr neHmen fIrmen aus der ganzen  
Welt am aPd teil, darunter Produzenten, tV- und 
kinovertriebe, Sender, Games und mobile Publishers, 
banken und förderer.

 aPd WäHlt dIe beSten und vielversprechend- 
sten Projekte aus und schafft ein hochkarätiges  
forum, wo die branche in familiärer atmosphäre neue 
finanzierungswege, Produkt- und Verwertungsstrate- 
gien und das markenpotential der Projekte diskutiert. 

 ScHWerPunkte In dIeSem JaHr sind 
finanzierungsmöglichkeiten in deutschland und Skan- 
dinavien und 360° entwicklungs- und Produktions-
ansätze. der aPd hat aus diesem Grund eine enge 
Partnerschaft mit dem danish film Institute (dfI) und 
der deutschen filmförderungsanstalt (ffa) aufgebaut. 

 der anImatIon ProductIon day ist teil  
des 19. Internationalen trickfilm-festivals Stuttgart 
und der fmX 2012.

michael Schmetz, leitung

der animation Production day konnte mit großzügi-
ger unterstützung des ministeriums für Wissenschaft, 
forschung und kunst baden-Württemberg, der film-
förderungsanstalt (ffa), dem danish film Institute (dfI), 
british council Germany, Pixomondo Visual effects, der 
motionWorks Gmbh, bavaria film GmbH, SkW Schwarz 
rechtsanwälte, scopas medien aG und zipfelmützen 
film GmbH & co. kG erheblich erweitert werden.

this year’s conference looks at how and why countries  
such as France, denmark and others have success-
fully managed to build up a strong, diverse animation 
industry as part of their own, home-grown children’s 
media culture. What fundamental cultural, political 
and economic changes are necessary to strengthen 
german children’s media culture and to shape the 
animation industry so as to enable its brands, content 
and concepts to be exploited on a national and inter-
national scale? How is it possible for the european 
animation industry as a whole to succeed in maintaining 
its cultural diversity and own storytelling traditions and 
at the same time to prove itself on the world market? 
What does the industry need in terms of financing 
mechanisms in order to achieve sustainable growth 
and a strengthening of european co-productions?

10:00 – 10:15 Am: oPening AddreSS
dr. CHriStoPH e. PAlmer 
Head of the german Producers Alliance 

10:15 – 11:00 Am: Keynote SPeeCHeS
Peter dingeS   
Chairman of the german Federal Film Board (FFA)
HenriK Bo nielSen   
Ceo of the danish Film institute (dFi)
Peter BoudgouSt   
director of Südwestrundfunk (SWr, Southwest 
Broadcasting, germany)

11:15 Am – 12:30 Pm: PAnel diSCuSSion  
(HoSted By CHriStoPHe erBèS)
Peter dingeS    
Chairman of the german Federal Film Board (FFA)
HenriK Bo nielSen   
Ceo of the danish Film institute (dFi)
gABriele rötHemeyer   
Ceo medien- und Filmgesellschaft  
Baden-Württemberg (mFg)
SteFAnie Von eHrenStein   
Head of “Children's and Family Programming”, 
Südwestrundfunk (SWr)
FlorenCe AVilÉS  
Production director at iFCiC (institute for the 
Financing of Cinema and the Creative industries, 
France)
JAn BonAtH 
Chairman of the Animation Section of the german 
Producers Alliance and Ceo scopas medien Ag
KriStiAn KreyeS 
Head of technology and media,  
Brandenburg State investment Bank (ilB)
dAVid SProXton 
CBe, Co-Founder and executive Chairman of  
Aardman Animations ltd.
BenJAminA mirniK-VogeS 
Head of Aquisition & Co-Production,  
universum Film gmbH
ACHim tHielmAnn  
Vice President team media, Commerzbank Ag Berlin

12:30 – 13:00 Pm: oPen diSCuSSion / Q&A

Since its inception in 2007 Animation Production day 
has developed into one of the key european business 
platforms for the international animation industry. it  
is aimed at feature film and serial projects, games and  
mobile content, with a focus on financing and brand 
development opportunities. 
each year companies from all over the world attend 
the APd, including producers, tV & theatrical distri-
butors, broadcasters, games & mobile publishers 
and providers, banks & public funders. 

the APd selects the best and most promising projects  
and creates a high-profile forum, with a great, in- 
formal atmosphere, where industry professionals and  
participants can discuss new financing channels, 
product strategies and possible options for exploita-
tion as well as the projects' brand potential. 

this year’s focus on financing opportunities in 
germany and Scandinavia as well as on 360° develop- 
ment and production approaches has seen the APd  
establish strong partnerships with the german Federal  
Film Board (FFA) and the danish Film institute (dFi).

Animation Production day is part of the 19th Stuttgart 
Festival of Animated Film and the FmX 2012.

michael Schmetz, director

Animation Production day has been able to expand 
its scope considerably thanks to the generous 
support of the ministry of Science, research and 
the Arts Baden-Württemberg, the german Federal 
Film Board (FFA), the danish Film institute (dFi), the 
British Council germany, Pixomondo Visual effects, 
motionWorks gmbh and Bavaria Film gmbH, SKW 
Schwarz rechtsanwälte, scopas medien Ag and 
zipfelmützen Film gmbH & Co. Kg.

konferenz „fInancInG & brandS“ – 
kulturelle und ökonomIScHe HerauSforderunGen 
der anImIerten famIlIenunterHaltunG In euroPa 
ConFerenCe on “FinAnCing & BrAndS” – tHe CulturAl And eConomiC CHAllengeS oF 
CreAting AnimAted FAmily entertAinment in euroPe

 meIdInGer Saal, HauS der WIrtScHaft, StuttGart  
 mi, 9. 5. / 10 – 13 Uhr Wed 9. 5. / 10 am – 1 pm  
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die Konferenz wird in Kooperation mit der Allianz deutscher  
Produzenten durchgeführt.the APd conference will be held  
in co-operation with the german Producers Alliance.
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17th conference on animation, effects, Games and transmedia 
may 8 – 11, Stuttgart, Haus der Wirtschaft and Gloria cinema

 dIe fmX ISt dIe einflussreichste europäische  
konferenz für animation, effekte, Games und trans-
media und bietet den besuchern mit ihren spannen-
den Präsentationen und Workshops, dem belebten  
marketplace, dem School campus und dem recrui-
ting Hub die ideale ergänzung zum Programm des 
19. Internationalen trickfilm-festivals. die langjährige  
und erfolgreiche Partnerschaft von fmX und ItfS  
macht Stuttgart jedes Jahr für eine Woche zur  
„animated capital of europe“. Gemeinsame business-
plattform von ItfS und fmX ist der animation Pro-
duction day (aPd), der am 8. und 9. mai stattfindet 
und nur für fachpublikum zugänglich ist.

 dIe fmX fIndet taGSÜber in unmittelbarer  
nähe zum trickfilm-festival statt: Haus der Wirtschaft,  
Willi-bleicher Str. 19. das Programm beginnt täglich 
um 9:00 uhr und endet um 19:30 uhr.

 fmX und ItfS bIeten ein gemeinsames  
combiticket an, das zum besuch aller Veranstaltun- 
gen von fmX und ItfS berechtigt.

alle programminformationen finden sie  
auf www.fmx.de

FmX is europe’s leading conference on Animation, 
effects, games and transmedia. it offers its  
audience the ideal complement to the program of 
the 19th Stuttgart Festival of Animated Film with its 
various exciting presentations and workshops as 
well as various networking possibilities at the lively 
marketplace, School Campus and recruiting Hub. 
FmX and itFS have enjoyed a close and successful 
partnership for several years, transforming Stuttgart 
into the “Animated Capital of europe” each may. 
together they host the Animation Production day (APd),  
an international business platform for the animation 
industry only accessible to the specialist audience, 
on may 8 – 9.

FmX takes place in close proximity to the itFS:  
Haus der Wirtschaft, Willi-Bleicher Str. 19. events 
start daily at 9 Am and end 7:30 Pm daily.

FmX and itFS offer a combi ticket that entitles 
visitors to attend all FmX and itFS events.

programme information available online  
www.fmx.de 

HIGHlIGHtS 2012

tueSday, may 8  
madagascar 3 | Virtual Humans forum | John carter |  
Stereoscopic conversion | transmedia | cloud 
computing | cinema of the future | recruiting Presen-
tations | Shelley’s eye candy

WedneSday, may 9  
Hugo cabret | Virtual Production | men in black 3 | 
total recall | effects in tV | recruiting Presentations |  
Workshops | Industrial cG | the animation Show of 
Shows | echtzeit Party

tHurSday, may 10  
Virtual Production | real Steel | animation - Wild & 
Strange | Games – Visual arts | ra.one | lighting & 
rendering | Workshops  | Screening: the avengers | 
Screening: Siggraph caf

frIday, may 11  
Ice age 4 | the lorax | Virtual Production | Pirates! | 
animation case Studies | Sherlock Holmes 2 | effects 
– commercials | Games – Visual arts | Screening: 
Siggraph asia caf

Find out more: www.fmx.de

FmX echtzeit party 

free entrance with fmX or ItfS badge! 

 club leHmann  

 Wed, 9. 5. / 10 pm 

Seidenstraße 20, Stuttgart, www.club-prag.de 

VJ: christian Herbstreuth + live cinema 

by Hdm graduates

We support 
Germany’s leading 
animation location
Script Funding
Production Funding
Digital Content Funding

Lotte Reiniger Promotion Award for Animated Film

Animation Media Cluster Region Stuttgart

Ministerium für Ländlichen Raum Baden-Württemberg (MLR)   www.rwb-efre.baden-wuerttemberg.de

MFG_Anz_ITFS_Kat_V1.qxt:Layout 2  21.03.2012  14:50 Uhr  Seite 1
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 café le tHéâtre mi, 9. 5. / 18:30 Uhr Wed 9. 5. / 6:30 pm 

everywhere anytime –  
das online animation network 
everywhere Anytime – the online animation network 

 mercedeS-benz muSeum  
 raUmWelten-Fahrt Do, 10. 5. / 14 – 19 Uhr raumWelTen Tour Thu, 10. 5. / 2 am – 7 pm  
 KonFerenz Fr, 11. 5. / 9:30 – 18:30 Uhr ConFerenCe Fri 11. 5. / 9:30 am – 6:30 pm 

raumWelten  
die businessplattform für  
kommunikation im raum  
rAumWelten  
the Business Platform for Spatial Communication 

rAumWelten – the Business Platform for Spatial 
Communication opens its doors into the wide realm 
of spatial corporal communication for the first time 
as part of the 19th Stuttgart Festival of Animated 
Film!

on 11 may, people from both the creative and 
economic sectors will meet at the mercedes-Benz 
museum to discuss innovative impulses at the 
interfaces of space, media and communication. 
As a networking platform, rAumWelten offers a 
unique possibility for participants to meet notable 
representatives from agencies such as Art+Com, 
Atelier Brückner, büromünzing, Jangled nerves or 
milla & Partner as well as business companies such 
as Festo and uzin utz in person. experience and 
understand the variety of application areas of spatial 
communication by way of innovative liasing and 
matching formats.

on 10 may from 2 Pm – 7 Pm, the rAumWelten 
trip to selected examples of successful “spatial 
communication” and outstanding business companies 
from this future field of the creative industry. 
registration in advance is required.

rAumWelten is an event of the Wirtschaftsförderung 
region Stuttgart gmbH (Stuttgart region economic 
development Corporation) and the Stuttgart Festival 
of Animated Film. the event is organised by Plot – 
magazine for Creative Spaces.

register at www.raum-welten.com

 raumWelten – dIe buSIneSSPlattform 
fÜr »kommunIkatIon Im raum« – öffnet dieses 
Jahr zum ersten mal im rahmen des 19. Internatio-
nalen trickfilm-festival Stuttgart die tore in den 
weiten kosmos der räumlichen unternehmens-
kommunikation!

 am 11. maI kommen im Stuttgarter mercedes-
benz museum kreative und unternehmer aus 
dem Wirtschaftssektor zusammen, um innovative 
Impulse an der Schnittstelle von raum, medien und 
kommunikation zu diskutieren. raumWelten bietet 
als netzwerk-Plattform den teilnehmern die einzig-
artige möglichkeit, namhafte Vertreter sowohl aus 
agenturen wie art+com, atelier brückner,  
büromünzing, Jangled nerves oder milla & Partner  
als auch aus unternehmen wie festo oder uzin 
utz persönlich kennenzulernen. In innovativen 
Vermittlungs- und matchingformaten wird dabei  
die Vielfalt der einsatzgebiete von kommunikation  
im raum erleb- und begreifbar gemacht.

 am 10. maI fIndet von 14 – 19 uhr die  
raum Welten-fahrt zu ausgewählten beispielen ge-
lungener »kommunikation im raum« und zu heraus-
ragenden unternehmen aus diesem zukunftsfeld der 
kreativ wirtschaft statt. Vorherige anmeldung erfor-
derlich.

 raumWelten ISt eIne VeranStaltunG  
der Wirtschafts förderung region Stuttgart GmbH und 
des Inter nationalen trickfilm-festival Stuttgart und 
wird von Plot – dem magazin für Inszenierungen im 
raum organisiert. 

anmeldung unter www.raum-welten.com

“World oF AnimAtion” (WoA) – the name stands 
for a network of professionally created moving image 
channels on you tube. the objective of the network 
is to be the world’s number one address for any kind 
of animated film. 

the concept of the network, due to go online in the 
autumn of 2012, is as simple as it is comprehensive. 
A diverse range of animation content from all over 
the world will be integrated into the channel structure 
of the network and then sorted according to subject: 
arthouse, blockbusters, comedy, children, science 
fiction, anime etc. regardless of whether films are in 
2d or Cgi, stop-motion, pixilation or puppet animation 
– all genres are not only allowed but welcome. this 
applies to all formats too; from short film to feature-
length, from series to clips and trailers. 

the network is open to all suppliers of animation 
content. Producers, filmmakers, film academies, 
distributors, broadcasters, independent and major 
companies - WoA will be a universal home for all. 
From there their productions can be accessed 
anywhere in the world at anytime and free of charge. 
the network offers suppliers a unique opportunity 
to communicate with users and measure the 
success of their work with audiences. At the same 
time completely new revenue streams will be made 
available thanks to advertising revenues generated 
on the platform. 

the idea and principle of the network will be 
presented during the itFS; the network’s exclusive 
festival partner and an important, long-term mainstay 
of the WoA’s concept. How content can find its way 
into the channels, how it is sorted and programmed 
and who, under which conditions, can participate as 
well as the efforts made by management to make the 
network into a premium location for animation in the 
Web will all be explained at the presentation. 

We look forward to receiving your feedback.

„World of anImatIon“ (Woa) – hinter diesem 
namen verbirgt sich ein netzwerk von professio-
nell gestalteten bewegtbildkanälen auf youtube, 
deren anspruch es ist, die weltweit 1. adresse für 
animationsfilme aller art zu sein. 

daS konzePt deS netWorkS, das im Herbst 
2012 online gehen soll, ist so einfach wie umfas-
send. die verschiedensten animationsinhalte aus 
aller Welt werden in die kanalstruktur des networks 
integriert und nach themen sortiert: arthouse, 
blockbuster, comedy, kinder, Sciencefiction, anime 
etc. ob 2d oder cGI, Stop-motion, Pixilation oder 
Puppet animation – alle macharten sind erlaubt und 
erwünscht. ebenso alle formate: vom kurz- bis zum 
kinofilm, von Serien bis zu clips und trailern. 

daS netWork SteHt allen anbietern von 
animations content offen. Produzenten, filmemacher, 
filmhoch schulen, distributoren, broadcaster, 
Independents und majors finden im Woa ein univer-
selles Heim. Von dort können sie überall auf der 
Welt zu jeder zeit kostenfrei abgerufen werden. 
dabei entsteht für den anbieter nicht nur die ein-
zigartige möglichkeit, in kommunikation mit dem 
user zu treten und den erfolg seines Werkes beim 
Publikum zu bemessen; zeitgleich öffnen sich über 
auf der Plattform generierte Werbeerlöse völlig neue 
erlösmöglichkeiten für ihn. 

Im raHmen deS ItfS – exklusiver festivalpartner 
und eine wichtige, dauerhafte Säule im konzept des 
Woa - wird die Idee und das Prinzip des networks 
vorgestellt. beschrieben wird, wie der content in die 
kanäle findet, sortiert und programmiert wird, wer 
unter welchen bedingungen teilnehmen kann und mit 
welchen anstrengungen vom managementteam daran 
gearbeitet wird, das network zur Premium-location 
für animation im Web zu machen.

landing-Page: www.worldofanimation.eu
facebook: Worldofanimation
email: thomas.schneider@scopas.de
kick-off: café le théâtre, mi Wed, 9.5. / 18:00 uhr
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loeser, tony motion Works, mitglied  
  Programmbeirat ItfS Halle
lomba, niombo Stadt Stuttgart,  
  mitglied aufsichtsrat fmf Stuttgart
loos, Iris vhs Stuttgart - treffpunkt kinder Stuttgart
lukinykh, natalia  moskau
lumb, manuela Studio tV.film GmbH,  
  mitglied Programmbeirat ItfS berlin
lutterbeck, richard trickStudio lutterbeck,  
  mitglied Programmbeirat ItfS köln

m  
mack, oliver Ict Innovative communication  
  technologies aG Stuttgart
majdalani, neyla académie libanaise des beaux arts beirut
manderscheid, Stephanie u.I. lapp GmbH Stuttgart
marinescu, Sabine Plot Stuttgart
markert, monika Hochschule Pforzheim Pforzheim
marschall, Prof. dr. Susanne universität tübingen -  
  Institut für medienwissenschaft  
  martin-Starewitch, léona béatrice  Paris
marquat, fabrice agence du court-métrage Paris
marx, cristina Hff- Hochschule für film und  
  fernsehen „konrad Wolf“ Potsdam
matzen, ulla film commission region Stuttgart Stuttgart
mccoy, daniel Pixar animation Studio emerwille
meier, Jan-Peter creaturepark Hamburg
meier, torben Sudio Soi ludwigsburg
meinke, christian mfa+ filmdistribution e.k. regensburg
mens, molto m. absolut medien GmbH berlin
menz, molto m. absolut medien GmbH berlin
meyer-Hermann, thomas Studio film bilder GmbH,  
  mitglied Programmbeirat ItfS Stuttgart
meyke, rüdiger Stadt Stuttgart Stuttgart
milla, Johannes adc deutschland Stuttgart
moore, kate filmax barcelona
mori, chiho funimation flower mound
morton- Hicks, lucy Passion Pictures london london
morsbach, Helmut defa Stiftung berlin
mozèr, Heike animationsinstitut filmakademie  
  baden-Württemberg ludwigsburg
müller, christian animationsinstitut filmakademie  
  baden-Württemberg ludwigsburg
müller, christian u.I. lapp GmbH Stuttgart
müller, markus dr. u.I. lapp GmbH Stuttgart
müller, max Panini Verlags GmbH Stuttgart
müllhäuser, miriam althoff Hotel am Schlossgarten Stuttgart
müntefering, Julia telepool GmbH münchen

n  
neter, Sydney Snd films amsterdam
neubrand, dietmar datenservice ludwigsburg
noack, anne-kristin kSPG aG neckarsulm
nonn, bettina Paramount Pictures Germany münchen
novotny, elke H. Hugendubel GmbH & co. kG Stuttgart
ntafitsopoulou, eva  eu-commission media Programme brüssel

o   
oergel, Willy e. breuninger GmbH & co. Stuttgart
ohnmacht, tina animationsinstitut filmakademie  
  baden-Württemberg ludwigsburg
ohr, daniel e. breuninger GmbH & co. Stuttgart
olschowski, Petra von Staatliche akademie der  
  bildenden künste Stuttgart
oppegaard, Stine norwegian film Institute oslo
oren, tsvika the animation center tel aviv
ostalskaya, anna Shar School Studio of animation art moskau

p  
Palarczyk-Vivancos,  
malgorzata eu-commission media Programme brüssel
Paulat, natalie e. breuninger GmbH & co. Stuttgart
Pekny, thomas Hochschule Pforzheim Pforzheim
Petzold, kathrin H. Hugendubel GmbH & co. kG Stuttgart
Pfeifer, Hans city-Initiative Stuttgart e.V. Stuttgart
Poesch, Janina Plot Stuttgart
Pohl, armin mackevision medien design GmbH Stuttgart
Prandoni, francesco Production I.G tokyo
Preussler, Stefan adc deutschland berlin
  
r  
ratinck an flanders Image brüssel
rauschenberger, Jörg rauschenberger catering GmbH Waiblingen
rechard, marine films boutique berlin
reismann, maret nukufilm tallin
remmecke, dirk aV Visionen berlin
riehl, tobias Paramount Pictures Germany münchen
riegert, marcel e. breuninger GmbH & co. Stuttgart
rödler, meike romina mineralbrunnen GmbH  
  und co kG reutlingen
rogg, dr. Walter Wirtschaftsförderung region  
  Stuttgart GmbH, mitglied  
  aufsichtsrat fmf Stuttgart
rohde, kcim  Stuttgart
rohr, Patricia filmakademie baden-Württemberg,  
  fmX ludwigsburg
rosentreter, uwe mfG filmförderung  
  baden-Württemberg Stuttgart
lívia rózasás  ungarn
röthemeyer, Gabriele mfG filmförderung  
  baden-Württemberg Stuttgart
s  
Sander, ninette club Schocken 
Sarto, dan animation World network (aWn) los angeles
Sauer, Jürgen Stadt Stuttgart Stuttgart
Schablitzky, oliver  berlin
Schadt, Prof. thomas filmakademie baden-Württemberg,  
  mitglied aufsichtsrat fmf ludwigsburg
Schatz, alexandra  Hannover
Scheibel, alexandra Internationales Studentenhotel Stuttgart
Scherp, Gudrun defa Stiftung berlin
Schilling, Heide filmakademie baden-Württemberg ludwigsburg
Schindler, Prof. christina Hff- Hochschule für film und fernsehen,   
  mitglied Programmbeirat ItfS 
Schlossnikel, dr. reinhard Stadt Stuttgart Stuttgart
Schmetz, michael michael Schmetz mediaconsult berlin
Schmid, Sabrina Studio Soi ludwigsburg

dank an 
thanks to

name, Vorname Institution/funktion Stadt

a  
ade, Prof. albrecht mitglied Programmbeirat ItfS remseck a.n.
adler, tonja filmakademie baden-Württemberg lb
akin, Hülya Players berlin
albers, frank robert bosch Stiftung Stuttgart
albert, Jutta bundesarchiv- filmarchiv berlin
alkabetz, Gil Sweet Home Studio,  
  mitglied Programmbeirat ItfS Stuttgart
andrijevic, Vanja bonobofilm zagreb
arlt-Palmer, christine mitglied aufsichtsrat fmf Stuttgart
asal, Isolde filmakademie baden-Württemberg lb
auer, Johannes Stadtbibliothek Stuttgart 

b  
backes, bettina Heinrich böll Stiftung  
  baden-Württemberg e. V. Stuttgart
barf, karl-Heinz IbIS Stuttgart city 
battaglia, enrico art 28 Stuttgart
bauer, Sven StudIo PerSPectIVe ludwigsburg
beck, david b&b eventtechnik GmbH ostfildern
beier, Georg Veranstaltungsservice  
  Georg beier leinfelden-echterdingen
bekemann, kathrin Innenstadt-kinos Stuttgart
bellanca, tanino Stadt ludwigburg ludwigsburg
bergmayer, Sylvia medIa bIzz Wien
bersas, arna marie norwegian film Institute oslo
bessis, lukas-Pierre Good news Stuttgart
bingel dagmar Progress- film berlin
blankenburg, christina VImn Germany GmbH - nickelodeon berlin
blattner, dr. evamarie Stadtmuseum tübingen 
bock, michael mercedes-benz museum GmbH Stuttgart
bonath, Jan scopas medien aG berlin
borsellino, dino radio energy (nrJ) Stuttgart
braun, arne Staatsministerium  
  baden-Württemberg Stuttgart
brenas, amandine académie libanaise  
  des beaux-arts alba beirut
bruckner, bianca motel one Stuttgart
brückner, Prof. uwe atelier brückner GmbH Stuttgart
bubbe, alice Premium films 
bucher, ulrich Prof. dr.  dHbW Stuttgart Stuttgart
bucholz, christopher französische filmtage tübingen 
bühner, constanze filmakademie baden-Württemberg, fmX lb
bussmann, Ingrid Stadtbibliothek Stuttgart 

c  
coen, Vincent eu-commission media Programme brüssel
colling, Jane royal college of art,  
  Jane colling distribution london
cristóbal, manuel Perro Verde films 
cugny, maurane rezo Paris

D  
david, ciprian negativ magazin mainz
davis, finola collingwood o‘Hare entertainment london
de Halleux, Valérie cartoon  brüssel
dellnitz, armin Stuttgart marketing GmbH 
diamond, ron acme Hollywood
dietz, frank rtl disney fernsehen GmbH &  
  co. kG - Super rtl köln
dosch, christian film commission region Stuttgart Stuttgart
dresler Wolfgang tacker film köln
dueñas, Jessica café le théâtre Stuttgart
dufner, Joachim meckatzer löwenbräu -  
  benedikt Weiß kG Heimenkirch
duran, Senol Gulde druck GmbH & co. kG Stuttgart
dyans, ron Sacre bleu production Paris

e   
eberhardt, Prof. dr. bernhard Hochschule der medien Stuttgart
ebert, evelyn mackevision medien design GmbH Stuttgart
eckardt, andré deutsches Institut für animationsfilm dresden
eisenmann, dr. Susanne Stadt Stuttgart,  
  mitglied aufsichtsrat fmf Stuttgart
emami, Sohela Pressebüro emami münchen
erbes, christoph mitglied Programmbeirat ItfS Saint-Germain de 

belvès

F   
fels, Verena  Stuttgart
ferber, carola Goethe Institut  münchen
fleischhauer, chris regiotV Stuttgart
frank, dr. angela lfk landesanstalt für  
  kommunikation baden-Württemberg Stuttgart
franz, karin mfG filmförderung  
  baden-Württemberg Stuttgart
freund, Jana digital Production münchen
fritz, karin dr. em filmtheater-betriebe  
  mertz GmbH & co kG Stuttgart
fülop, Jószef mome budapest

g  
Gairing, Sigrid filmakademie  
  baden-Württemberg ludwigsburg
Gall, anja ministerium für Wissenschaft,  
  forschung und kunst  
  baden-Württemberg Stuttgart
Gallner-Sieglen,  
Sabine Gaudilère, PrInz Stuttgart
   
Gauss, armin m.a.r.k. 13 Stuttgart
Gauß, Stefan café le théâtre Stuttgart
GaW  Jugendhaus mitte 
Geiger, albert Stadt ludwigsburg ludwigsburg
Ghazala, mohamed aSIfa egypt, lecturer minja university kairo
Glaser, Stefan mercedes-benz museum GmbH Stuttgart

Godenrath, Peter Godenrath consulting GmbH leonberg
Goldmann, Janine nickelodeon berlin
Graf, katharina fcm travel Solutions bietigheim
Gram mygind, lizette danish film Institute kopenhagen
Gramer, daniel romina mineralbrunnen  
  GmbH und co kG reutlingen
Gramer, nina romina mineralbrunnen  
  GmbH und co kG reutlingen
Gräper, birte SWr baden-baden
Griepentrog, Stefanie mackevision medien design GmbH Stuttgart
Griffith, Wendy dark Prince Paris
Groos, ulrike Stiftung kunstmuseum  
  Stuttgart gGmbH Stuttgart
Grosser, Hubert fraunhofer IPa Stuttgart
Grossien, Patrick Hochschule Pforzheim Pforzheim
Grötzinger, melanie Hotel rieker novum Stuttgart
Grund, bernhard rauschenberger catering GmbH Waiblingen
Gruner, Götz Hochschule offenburg 
Günther, romy bigger fish management berlin

h  
Haan, dascha fcm travel Solutions Stuttgart
Häbich, birgit Wirtschaftsförderung region  
  Stuttgart GmbH Stuttgart
Haegele, Prof. thomas animationsinstitut, filmakademie  
  baden-Württemberg,  
  mitglied Programmbeirat ItfS ludwigsburg
Haegele, renate animationsinstitut, filmakademie  
  baden-Württemberg ludwigsburg
Häupl, rainer Plot Stuttgart
Haftstein, Heike alfred ritter GmbH & co. kG Waldenbuch
Hahn, oliver ScreenVisions GmbH Stuttgart
Haist, dr. Susanne Stadt Stuttgart Stuttgart
Hark, markus langnese 
Hartmann, ulf leonhardt & kern  
  Werbeagentur GmbH Stuttgart
Hartung, Peter kSPG aG neckarsulm
Haug, Veit Wirtschaftsförderung region  
  Stuttgart GmbH Stuttgart
Hebner, Sandy Hostel alex 30 Stuttgart
Heim, markus Silkroad Stuttgart
Heldt, ulrich dVd-magazin Hamburg
Helm, karin Walt disney Studios motion  
  Pictures Germany GmbH münchen
Herriott, Vanessa-kimberly mercedes-benz museum GmbH Stuttgart
Herwig, Günter filmakademie  
  baden-Württemberg ludwigsburg
Hilt, Petra film commission region Stuttgart Stuttgart
Höche, Jeanette Hotel unger Stuttgart
Hoestermann, bernhard Hoestermann agentur berlin
Hoffmann, kay filmecho/filmwoche freiberg/neckar
Hoffmannová, Vera famu Prag
Hoh, clemens 20th century fox  
  Home entertainment frankfurt
Hüttig, yvonne animation Production day berlin
Hundt, thomas janglednerves Stuttgart
Hykade, Prof. andreas Studio film bilder GmbH,  
  mitglied Programmbeirat ItfS Stuttgart
i   
Ilg, kai IlG-außenwerbung GmbH + co kG Stuttgart

J  
Jakobeit, Peter kulturgemeinschaft Stuttgart e.V. Stuttgart
Jauregui, ainoah uni france Paris
Just, bianca Studio film bilder GmbH Stuttgart

K  
karle, martina festo aG & co. kG 
kaschura, michael turner broadcast münchen
keil, Petra Studio 100 media GmbH münchen
kelle, Sieghard Stuttgarter Jugendhaus GmbH 
kerdi, oengo nukufilm tallin
kerroumi, radia europacorp International coordinator Paris
kim-krohn, dr. boyoung  asperg
klasen, frank rtl disney fernsehen GmbH &  
  co. kG - Super rtl köln
klein, robyn aldamisa International encino
klett, bettina Wirtschaftsförderung region  
  Stuttgart GmbH Stuttgart
klingenstein, eva Stiftung kunstmuseum  
  Stuttgart gGmbH Stuttgart
knießner, Susanne animation Production day berlin
knoche, kerstin Stadtbibliothek Stuttgart 
koenig, Simon Swiss films zürich
könig, tina landesanstalt für  
  kommunikation (lfk) Stuttgart
kolling, olaf Schicks weg Stuttgart
kollmann, Vanessa dHbW Stuttgart, zef -  
  zentrum für empirische forschung Stuttgart
krauß, dieter mfG filmförderung  
  baden-Württemberg Stuttgart
krebs, katharina universum film GmbH münchen
krimmel, oliver id_buero Stuttgart
kubicek, Jirí famu Prag
kuhn, Prof. Jochen filmakademie baden-Württemberg,  
  mitglied Programmbeirat ItfS ludwigsburg
kukula, ralf balancefilm dresden
kundt, florian dVd-magazin Hamburg
kurz, Joachim kinozeit.de mannheim

l  
lafrentz, nadine novum Hotels Hamburg
lamprecht, christoph nippon art GmbH Wölferlingen
lang, armin lang film Stuttgart
langheinrich, thomas lfk landesanstalt für kommunikation  
  baden-Württemberg Stuttgart
lapp, andreas u.I. lapp GmbH Stuttgart
last, caroline Imagine bristol
laun, Jochen ministerium für Wissenschaft,  
  forschung und kunst baden-Württemberg,   
  mitglied aufsichtsrat fmf Stuttgart
lee, Jin Su  ostfildern
leopoldseder, romana ars electronica linz 
liebel, anita ministerium für Wissenschaft,  
  forschung und kunst  
  baden-Württemberg Stuttgart
löhmann, Joachim Staatliche akademie  
  der bildenden künste Stuttgart

Schmidt, carina Super rtl 
Schmidt, nina  ludwigsburg
Schneider, dr. kurt universität tübingen -  
  zentrum für medienkompetenz 
Schneider-trumpp, thomas scopas medien aG,  
  mitglied Programmbeirat ItfS berlin
Schosser, Susanne mitglied Programmbeirat ItfS Stuttgart
Schubert, denise motionWorks Halle
Schuchmann, dominique m.a.r.k. 13 Stuttgart
Schuffert, carsten bewegte bilder medien aG tübingen
Schuh, Jakob Studio Soi,  
  mitglied Programmbeirat ItfS ludwigsburg
Schuhmacher-diesch, Susanne meckatzer löwenbräu -  
  benedikt Weiß kG Heimenkirch
Schulik-feddersen, Steffen bilek Jaeger kG Stuttgart
Schulze, detlef Stuttgarter Straßenbahnen aG (SSb) Stuttgart
Sebag, annabel autour de minuit Paris
Séguin, éric national film board of canada Québec
Seibel, frank Seibel-consult Hohengehren
Seibold, oliver Good news Stuttgart
Shapiro, mark laIka Portland
Sharda, Hemant national film and  
  television School beaconsfield
Sifianos, Georges enSad Paris
Sigloch, maike mercedes-benz museum GmbH Stuttgart
Sigloch, Stephan netformic GmbH Stuttgart
Sippel, Verena H. Hugendubel GmbH & co. kG Stuttgart
Sissiko, emilie Xiliam animation Paris
Sontowski, ulrich Ströer digital media GmbH münchen
Spec, Werner oberbürgermeister Stadt ludwigsburg,   
  mitglied aufsichtsrat fmf ludwigsburg
Steinhilber, Gerhard em filmtheater-betriebe mertz  
  GmbH & co kG Stuttgart
Stille, marc filmecho/filmwoche Wiesbaden
Strobl, kim Passion Pictures london 
Strobl, Petra Walt disney Studios motion  
  Pictures Germany GmbH münchen
Storz, rainer kinokult Programmkinos ludwigsburg
Sulyok, claudine mfG filmförderung  
  baden-Württemberg Stuttgart
Suttheimer, karin mackevision medien design GmbH Stuttgart

t  
taleb, dr. adwan arabisches filmfestival tübingen
teltscher, Silke meckatzer löwenbräu -  
  benedikt Weiß kG Heimenkirch
templier, dominique folimages Valence 
teninge, annick la Poudrière Valence
terbeck, michael Verkehrs- und tarifverbund  
  Stuttgart GmbH (VVS) 
thoren, Jean animation magazine Westlake Village/ca
totsa, karolin Inter-Hostel Stuttgart
trautz, andreas animation media cluster  
  region Stuttgart Stuttgart
trini, maria robert bosch Stiftung Stuttgart

V  
van den Haeuvel, ursula nIaf tilburg
Viau, danielle national film board of canada Québec
Villiger, Iwan mercedes-benz museum GmbH Stuttgart
Voigt-müller, evelyn film- und tV kameramann ulm
von eschwege, Philipp Phantom management Hamburg

W  
Wachutka, christian Wirtschaftsförderung region  
  Stuttgart GmbH Stuttgart
Wagener, marlene animation Production day berlin
Wägerle, robert mercedes-benz museum GmbH Stuttgart
Wagner, mike radio energy (nrJ) Stuttgart
Wagner, Susanne i_d buero Stuttgart
Wang, Siyun tianjin film Studio nankai
Walter, Jürgen ministerium für Wissenschaft, forschung  
  und kunst baden-Württemberg Stuttgart
Wehrs, tanja animation Production day berlin
Weiss, Holger  m.a.r.k. 13 Stuttgart
Weiß, michael meckatzer löwenbräu -  
  benedikt Weiß kG Heimenkirch
Weissheupl, Peter Hotel unger Stuttgart
Welzel, michael cinePostproduktion Grünwald
Wendling, Prof. eckhardt Hochschule der medien Stuttgart
Wendt, Susann trustnodisk kopenhagen
Werner, sabine landesmuseum Württemberg Stuttgart
Wernicke, Jana motionWorks Halle
Wilfinger, Silke koch media münchen
Wille, Jutta aG kurzfilm  dresden
Winter, andreas Stadt Stuttgart Stuttgart
dr. Wolf, beate Staatsgalerie Stuttgart
Wißkirchen, Grit balancefilm dresden
Wüst, monika Stadt Stuttgart Stuttgart

Y  
yee, dixie Jimmy S.P. taipeh

z  
zajontz, yvonne dr.  dHbW Stuttgart, zef - zentrum für  
  empirische forschung Stuttgart
zick-Groß, birgit förderverein der filmakademie  
  baden-Württemberg ludwigsburg
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tiCKetS
Single ticket  9.00 €
evening ticket (from 6 Pm)  16.00 €
day ticket  20.00 €
day ticket, concessions  16.00 €
Screenplay Workshops  25.00 €

SPeCiAl PriCeS Kid’S Film FeStiVAl
Valid for tricks for Kids, Animated Series and 
Animovie Kids

Children under 14  4.50 €
Adults and children over 14 7.00 €
tricks for Kids Workshops  6.00 €
youth workshop Staatsgalerie  10,00 €
Family ticket  20% discount 
(family with child of 3 or more)

FeStiVAl PASS
Festival pass  80.00 €
Festival pass, concessions  47.00 €

the festival pass is non-transferable (photo required) 
and available at www.itFS.de. the pass entitles the 
holder to free entry to all events (please show up at 
least 15 minutes before screenings start). 

ACCreditAtionS
Accreditation – industry 65.00 €
Academy – Students  47.00 €

Accreditations are available for professionals, stu-
dents and press. Please book your accreditation 
online, www.itfs.de.

ComBitiCKet
Combiticket (itFS & FmX 2012) 340 €
Combiticket (itFS & FmX 2012), concessions 175 €

Valid for the 19th itFS and the FmX 2012. Please 
book your Combiticket online at www.fmx.de. the 
pass entitles the holder to free entry to all events at 
the 19th itFS (please show up at least 15 min. before 
screenings start) and the FmX 2012.

ProgrAmme CAtAlogue  5.00 €

tIcketS
einzelticket   9,00 €
abendkarte (ab 18 uhr)  16,00 €
tageskarte  20,00 €
tageskarte erm.  16,00 €
drehbuchworkshop für nicht-akkreditierte  25,00 €

SonderPreISe kInderfIlm-feStIVal
Gültig bei tricks for kids, animated Series und 
animovie kids

kinder bis 14 Jahre   4,50 € 
erwachsene und kinder ab 15 Jahre   7,00 €
kinder-Workshops   6,00 €
Jugend-Workshop Staatsgalerie  10,00 €
familienangebot  20% ermäßigung
(familien mit kind ab 3 Personen)

feStIValPaSS
festivalpass  80,00 €
festivalpass erm.  47,00 €

der festivalpass ist personengebunden (foto 
erforderlich) und online unter www.itfs.de erhält-
lich. der Pass berechtigt zu freiem eintritt für 
alle Veranstaltungen des ItfS (bei rechtzeitigem 
erscheinen bis 15 min. vor beginn). 

akkredItIerunGen
akkreditierung branche 65,00 €
akkreditierung Studenten 47,00 €

akkreditierungen zeichnen Sie als fachbesucher für 
das ItfS aus und sind online unter www.itfs.de erhältlich

combItIcketS
combiticket (ItfS & fmX 2012) 340 €
combiticket (ItfS & fmX 2012) erm. 175 €

Gemeinsames ticket für das ItfS und die fmX, buch-
bar über www.fmx.de. es berechtigt zum besuch 
aller Veranstaltungen des 19. ItfS (bei rechtzeitigem 
erscheinen bis 15 min. vor beginn) und der  
fmX 2012. 

ProGrammkataloG 5,00 €

eaSy tIcket
+49 (0)711 – 2 555 555
www.easyticket.de

fIlm- und medIenfeStIVal gGmbH
+49 (0)711 – 925 46 - 123
kartenreservierung@festival-gmbh.de

kaSSe GlorIa, metroPol, cInema 
(ab 16.4.2012 cinema box offices from 16.4.2012)
+49 (0)711 – 22 904 -  40

StuttGart marketInG, I-Punkt 
königstraße 1a 
+49 (0)711 – 222 82 53

kartenreservierung ticket reservation

zentrale information und reservierungen,  
anmeldung für die drehbuchworkshops 
0711 - 925 46 - 123 
kartenreservierung@festival-gmbh.de

Vorverkaufsstellen ticket Agencies

tickets

information and reservation,  
registration for screenplay workshops 
+49 (0)711 - 925 46 - 123 
kartenreservierung@festival-gmbh.de
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PartnerHotelS

altHoff Hotel am ScHloSSGarten
Schillerstraße 23, 70176 Stuttgart
tel.: +49 (0)711 – 20 26 - 0
fax: +49 (0)711 – 20 26 - 888
e-mail: info@hotelschlossgarten.com
www.hotelschlossgarten.de

Hotel unGer
kronenstraße 17, 70173 Stuttgart
tel.: +49 (0)711 – 2099 - 0
fax: +49 (0)711 – 2099 - 100
email: info@hotel-unger.de
www.hotel-unger.de

Hotel rIeker
friedrichstraße 3, 70174 Stuttgart
tel.: +49 (0)711 – 22 13 11
fax: +49 (0)711 – 29 38 94
email: info@hotel-rieker.de
www.hotel-rieker.de

InternatIonaleS StudentenHotel
neckarstraße 172, 70190 Stuttgart
tel.: +49 (0)711 – 41 43 00
fax: +49 (0)711 – 41 43 02 99
email: info@inter-hostel.com
www.inter-hostel.com

Inter-HoStel
Paulinenstraße 16, 70178 Stuttgart
tel.: +49 (0)711 - 66 48 27 97
fax: +49 (0)711 - 66 48 27 98
email: info@inter-hostel.com
www.inter-hostel.com

HoStel aleX 30
alexanderstraße 30, 70184 Stuttgart
tel.: +49 (0)711 - 83 88 95 - 0
fax: +49 (0)711 - 83 88 95 - 20
email: info@alex30-hostel.de
www.alex30-hostel.de

Hotel
HotelS

folgende Hotels befinden sich in unmittelbarer nähe 
des Stuttgarter festival-areals:
the following hotels are all located close to the 
Festival venues in Stuttgart:

Hotel SteIGenberGer
arnulf-klett-Platz 7, 70173 Stuttgart
tel.: +49 (0)711 – 20 48 - 0
fax: +49 (0)711 – 20 48 - 542
email: stuttgart@steigenberger.de
www.stuttgart.steigenberger.de

Hotel marItIm
Seidenstraße 34, 70174 Stuttgart
tel.: +49 (0)711 – 942 - 0
fax: +49 (0)711 – 942 - 10 00
e-mail: info@maritim.de
www.maritim.de

motel one
lautenschlagerstraße 14, 70173 Stuttgart
tel.: +49 (0)711 – 30 02 09 - 0
fax: +49 (0)711 – 30 02 09 - 10
email: stuttgart-hauptbahnhof@motel-one.com
www.motel-one.com

Weitere Hotels können über die 
Hotelzimmervermittlung der
Stuttgart marketing GmbH erfragt werden:
For further information on hotels, 
please contact the following number:

StuttGart marketInG GmbH
tel.: +49 (0)711 – 22 28 - 233
fax: +49 (0)711 – 22 28 - 231
e-mail: info@stuttgart-tourist.de
www.stuttgart-tourist.de

trIckS for kIdS WorkSHoPS 
vhs treffpunkt kinder, rotebühlplatz 28, 70173 Stuttgart 
+49 (0)711 – 18 73 - 881, treffpunkt.kinder@vhs-stuttgart.de

WorkSHoP StaatSGalerIe StuttGart  
+49 (0)711 – 470 404 53, kunstvermittlung@staatsgalerie.de

dreHbucHWorkSHoPS SCreenPlAy WorKSHoPS 
+49 (0)711 – 925 46 - 123, kartenreservierung@festival-gmbh.de

anmeldung registration Workshops
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be part of the community
das Internationale trickfilm-festival Stuttgart im netz: auf facebook und mySpace gibt es aktuelle trailer 
und filmbilder zu bewundern. Über twitter laufen die neuesten meldungen zum festival. flickr hält nicht nur 
Impressionen unserer festivalfotografen bereit, auch eigene fotos können hochgeladen werden. und wer schon 
immer mal mit trixi befreundet sein wollte, kann sie auf facebook zu seiner freundesliste hinzufügen.

the Stuttgart Festival of Animated film is online: on Facebook and mySpace you can marvel at current trailers 
and film stills, whilst up-to-the-minute news about the festival is available on twitter. Flickr not only features 
the impressions of our festival photographers, you can also upload your own pics. And those of you who have 
always wanted to be friends with trixi can add her to your friends list on Facebook. 

commUnitY-aDressen CommuniTy addreSSeS:

twitter:   twitter.com/itfs
myspace:   www.myspace.com/trickfilmfestival
Facebook Fanpage:  fanpage: Stuttgart festival of animated film (ItfS)  
   www.facebook.com/stuttgartfestivalofanimatedfilm
Flickr:   festivalfotos festival pics: www.flickr.com/itfs
   flickr Gruppe für Gästefotos flickr group for guests’ pics:  
   www.flickr.com/groups/itfs

film- und medienfestival gGmbH

gesellschafter der Film- und medienfestival ggmbh partners of the Film- und medienfestival gGmbh

Stadt Stuttgart

Wirtschaftsförderung region Stuttgart GmbH

filmakademie baden Württemberg GmbH

Stadt ludwigsburg

film- und medienfestival gGmbH
Stephanstraße 33
70173 Stuttgart
deutschland germany
+49 (0)711 – 925 46 - 0
+49 (0)711 – 925 46 - 150
kontakt@festival-gmbh.de
www.itfs.de

Geschäftsführer / managing directors
künstlerischer Geschäftsführer / managing director,
Programme: ulrich Wegenast
kaufmännischer Geschäftsführer / managing director,
organisation, Finances: dittmar lumpp

redaktion katalog / Catalogue editor: nicola Halschke

Impressum 
imprint

Veranstalter 
organisers

Gestaltung / layout: i_d buero
art direction: oa krimmel
artwork: Jan michalski, nils Prenz, kristin Schoch, 
Susanne Wagner 

festivalmotiv basierend auf dem festival-trailer  
„Hai Hase“ von flo Greth, Julia reck, Philipp 
Wolf  / Festival key visual based on the festival trailer 
“Hai Hase” by Flo greth, Julia reck, Philipp Wolf

Übersetzung / translation:
kcim rohde, nicola Halschke, Stephanie Schöberl

druck/Printing: Gulde druck GmbH & co. kG

Schutzgebühr / Fee: 5 euro
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künstlerischer Geschäftsführer  
managing director, Programme:  
ulrich Wegenast

kaufmännischer Geschäftsführer  
managing director, organisation, Finance:  
dittmar lumpp

assistenz der Geschäftsführung  
Assistant to the managing directors:  
Silke kabisch

Senior Programme manager:  
andrea bauer

assistenz Programmrealisation  
Assistant Programme management:  
doreen Schaible, anne Jagemann

Projektmanager online animation library  
Project manager online Animation library: 
Philipp Haarmann

Projektmanagerin marketing / fundraising  
Project manager marketing / Fundraising:  
theresia Popp

Projektmanagerinnen organisation  
Project manager organisation:  
Sophia Porcaro, ursula lavric

assistenz organisation  
Assistant organisation: 
lissa müller

Presse & Pr  
Press & Pr:  
Petra rühle, Hansgert eschweiler

assistenz Presse  
Assistant Press: 
kristina detemple

Projektmanager animation  
co-Production forum kaukasus  
Project manager Animation  
Co-Production Forum Caucasus:  
Sven Godenrath

Projektmanager Schulen  
Project manager Schools: 
Volker brahner

kopienlogistik  
Print Coordination:  
maria l. felixmüller

Programmkuratoren  
Programme Curators:  
Heitor capuzzo, Singapur  
ron diamond, los angeles  
andré eckardt, dresden  
anja ellenberger, dresden  
kevin franklin, london  
dr. mohamed Ghazala, kairo  
dr. rolf Giesen, berlin  
christoph lamprecht, Wölferlingen  
ferenc mikulás, kecskemét 
Hassan muthalib, kuala lumpur  
livía rózsás, budapest  
florian Schmidlechner, Wien

moderation  
Presentation:  
markus brock, alexander franke, Steven Gätjen, 
rainer maria Jilg, anna Henckel-donnersmarck,  
lucie Peetz, Julia reck, constantin Schnell

consultant marketing und fundraising  
Consultant marketing and Fundraising: 
Peter Godenrath, Saltico management & marketing: 
andreas Schweickert, andreas Poulionakis,  
alexandra kröner

Szenografisches konzept, Jugend- und kunstprojekt  
Scenographic concept, teens- and art project:  
andrea liebe

redaktion katalog  
Catalogue editor:  
nicola Halschke

te
a

m

c
o

m
m

U
n

it
ie

s



192 193

in
D

e
X

in
D

e
X

name titel seite 
abanin, nadja brüderchen komm tanz mit mir 118 
abdou, maya my Grandmother Wanted me a boy 121 
adamski, przemystaw Pirate‘s life 161 
aguirre, patxi It‘s a man‘s World 125 
ahlers, christian der Siedpunkt 118 
aichele, christine Heidi 117 
akama raving rabbids travel In time 157 
alender, christopher lovett‘s eye of the Storm 149 
alkabetz, gil Sumpf 116 
alloca, michael Hänsel und Gretel 118 
anderson, chloe the amazing World of Gumbal -  
  the Quest episode 56 
anderson, Will the making of longbird 70 
ansems, bianca Playing Ghost 143 
anusiewicz, przemyslaw Scarecrow 158 
aoun, chadi le baiser 121 
appleby, steven reality controller - baf 2011 87 
araki, tetsuro Highschool of the dead:  
  ep. 1 Spring of the dead 66 
arndt, aike atlas 34 
asberger, anton notion 120 
avril, bertrnad Slimtime 157 
aznam, hajar Spirits of the Sea 148 
bachmann, christoph fortune faded 115 
baker, mirjam the back room 92 
baranyai, andrás önarckép Jane moris-Szal 136 
barriaux, romain the Small and the Wonky‘s anecdote 52 
bärthel, christine fairally 115 
bäuerle, belinde overlord 120 
bauernberger, andreas kopfsache 115 
bauknecht, alexander aura Physicalis 89 
baumann, sebastian das karusell 115 
bavari, alesandro metachos 38 
bavari, alessandro metachaos 157 
bayerl, bettina Sex a Pill 116 
bbohuslav, Jan Shoals 119 
becker, eva n arratives 75 
beke, lászló a Szobárol 136 
békesi, sándor lights before dawn 139 
belyahev, eduard Soldat I Smert 104 
benner, anna Quirrel and the Penguin 91 
benning, Felix fade 120 
berge, anne Kristin Pl.ink! 90 
bergeron, bibo a monster In Paris 58 
bergs, andré Pivot 156 
bernadat, matthieu chernokids 157 
berthoumieu, guillaume the archiver 64 
berweck, alex cookielicious 115 
berzak, Vera trade Victim 77 
bey, bertrand la détente 38 
beyer, Joshua cinema out of your backpack 127 
bez, rainer fortune faded 115 
bhakta, srinivas elephant ok 102 
bhargava, nupur y-films logo 66 
bica, laetitia dako 89 
bieberstein, rada tanz der Schatten 151 
bienvenut, sandy fairy tale 78 
bilgeri, tobias about love, Hate and the other ones 69 
bin, zhu Shadow 102 
blank, Jens Quirrel and the Penguin 91 
bódy, gábor Pszichokozmoszok 136 
bogdanov, ivan father 30 
bohle, mark mark 118 
bongár, éva Katinka the Story of the devilish  
  two Wheeled machinery 123 
bonnefoy, stephan ori&Gami! 64 
bopele, alina cookielicious 115 
borst, Fabian notion 120 
böttge, bruno J. die Geschenke des Graumännchens 152 
böttge, bruno J. die kleine Hexe 152 
böttge, bruno J. die zauberschere 152 
böttge, bruno J. liebe und computer 152 
böttge, bruno J. Gegner nach mass 152 
böttge, bruno J. ent- oder Weder 152 
böttge, bruno J. Ich Sehe das So 152 
böttge, bruno J. nicht mit mir 152 
böttge, bruno J. 30. Jahrestag der befreiung  
  vom faschismus 152 
böttge, bruno J. da Helfen keine Pillen 152 
böttge, bruno J. kinder, kinder 152 
böttge, bruno J. Pünktchen 152 
böttge, bruno J. besuch Vom anderen Stern 152 
böttge, bruno J. die rote blume 152 
boucher, paul emile tuurngait 51 
boulay-goldsmith, charlotte the man With the Stolen Heart 143 
boussuge, nils chernokids 157 
brault, nicholas Hungu 148 
braun, stefanie fairally 115 
brenas, amadine Gunz 121 
brillowska, mariola the allergy test 92 
brkovic, Daniel natalis 127 
broadhurst, Kate Growing Space 143 
bruce, cat Golden bird 143 
brückner, Uwe magic box - State Grid Pavilion 87 
brun, marine minus 92 
bucsi, réka mime appétite 123 
budinsky, peter twins 97 
bukta, zsolt Pig Slaughter 123 
buob, David the House 53 
buschor, Kyra zing 52, 140 
buschor, Kyra Survival of the fittest 125 
buschor, Kyra die kiste 157 
bush, paul furniture Poetry 147 

butch, oliver the Plymouthian man 149 
buto, genadzi carry-baby 161 
byers, Daniel Goodnight, doom 149 
caillou, Widow la Veuve caillou 76 
cakó, Ferenc the chair 136 
cakó, Ferenc ad astra 139 
cakó, Ferenc ab ovo 139 
candas flux 157 
candeland, pete red bull music academy World tour 87 
candeland, pete tennessee Honey 87 
carillo, Jairo little Voices 59 
carrilo, Jairo George the Hedgehog 135 
cauwe, Jéróme a real eye opener 94 
cechl, Jan bloody merry christmas 119 
cerri, mara Via curiel 8 93 
changa, avinash night of the living chocolate 48 
chen, cao Shadow 102 
chevallier, matthieu Welcome to bric and brac  
  „to the bath mio!“ 54 
choe, hyeong myeong circus Show 64 
chomarat, pierre Slimtime 157 
christ, matthias abgezählt 118 
christner, monika kopfsache 115 
ciuccoli, Florence chernokids 157 
clapp, martin magic Piano 50 
cohen, zach the chair Is not taken 147 
collingwood, tony the cat In the Hat kows a lot  
  about that!: I See Seeds 56 
collins, cynthia zing 52, 140 
collins, cynthia kokon 125 
condoure, alexandra fairy tale 78 
conrad, oliver Suzi Van zoom 87 
coric, igor mr Pipik‘s most Wondrousful  
  things - Squid 65 
cornwell, peter Ward 13 147 
craner, stephen david 143 
crcr amnesty International -  
  break the law of Silenence 86 
crowe, raymond „What a Wonderful World“  
  Shadow Puppet 149 
csernohorski, Karin that‘s the beat 140, 161 
curtis, chris audi le mans „a day In the  
  life of an audi driver“ 86 
Da silva, carlos cacada 117 
Dagher, elie beirut 121 
Dahn, andreas der Sandmann 127 
Dallat, helen bare 143 
Damon, tareq limbo 118 
Dan, andre fade 120 
Dangin, David Slimtime 157 
De carvalho, carlos do I Have Power 161 
de Dios marfil atienza, Juan Homeland 119 
De oliveira, christobal aalterate 42 
De Winton-gilbert, mark Perdus 143 
Deltour, clement chernokids 157 
Denis, gaelle city Paradise 104 
Derobe, Joséphine Journal d‘un frigo 158 
Desrumax, celine countdown (Granulard bastard) 161 
Diaz, Danae caffeine 161 
Dietrich, alexander trapped 77, 140 
Dietrich, alexander fisch-face 125 
Dobrovitz, barbara das karusell 115 
Dohle, lea finde mein Ich 118 
Dongus, benjamin fortune faded 115 
Drechsel, lisa doomsday 118 
Drexel, thomas fortune faded 115 
Driessen, paul oedipus 94 
Dromart, Vincent fairy tale 78 
Drouin, Jacques Imprints 101 
Dubois, bastien madagascar, a Journey diary 103 
Ducos, pierre la détente 38 
Duda, martin I am bigger and better 119 
Dufková, Kristina the tear Is needed 119 
Dumala, piotr crime and Punishment 101 
Dupont, rémy tuurngait 51 
Dyakov, anton kostya 76 
eames, charles kaleidoscope Jazz chair 147 
eames, ray kaleidoscope Jazz chair 147 
eberle, lutz abc bis z 117 
ecker, Verena Schöne aussichten 115 
eghbal, afarin Grandmas 26, 72 
eghbul, afarin abuelas 143 
ehmann, Jochen ein Jäger aus kurpfalz 116 
ehret, marcel typetime 120 
eise, Dominic der Putzfimmel 124 
eise, Dominic fisch-face 125 
ekblad, michael molly monster: zirkus (ep. 39) 47 
eling, stefan cyber 147 
elliot, adam Harvie krumpet 102 
engländer, Ferdinand der Putzfimmel 124 
erbay, onur bodoni rap 117 
eshed, tomer flamingo Pride 40, 70, 158 
Farkas, Juli muscular Princesses 123 
Fedorenko, eugene Village of Idiots 145 
Feininger, sergej cubism 115 
Feix, andreas lindworm 125 
Felgendreher, letty mee 127 
Fels, Verena kuschelgeschichten: Igel 127 
Fels, Verena kuschelgeschichten:  
  licht aus Im Schneckenhaus 127 
Fels, Verena mobile 156 
Felvidéki, miklós uncle Pista 123 
Ferguson, brad banana cabana: almost naked:  
  It‘s my Party 57 

Ferreras, igancio Wrinkles 60 
Fialho, antonio  flag 103 
Ficke, Fabian toast 124 
Fietzek, marius Pirate Pals 124 
Fietzek, marius o.P.a. 124 
Filippova, svetlana Where dogs die 40 
Findji, christophe ori&Gami! 64 
Fischer, ann-Katrin overlord 120 
Fleming, ann marie I Was a child of the Holocaust  
  Surviviors 145 
Flick, Johannes trapped 77, 140 
Flick, Johannes fisch-face 125 
Flouw, benjamin tuurngait 51 
Flückiger, adrian kuubo 87 
Foky, ottó Scenes With beans 139 
Forbis, amanda Wild life 28 
Foulot, antoine minus 92 
Frank, craig Jensen & Jensen 135 
Fränzel, susanne abkratzen und tee trinken 116 
Fränzel, susanne bravo Papa 116 
Freytag, iring Herr k und der e 124 
Fricke, Fabian Static motion 124 
Friedl, Fabio bon Voyage 72 
Fung, christina first day 143 
Furukawa, taku teddy 102 
gaeta, zorika fade 120 
gagne, michael Insanely twisted Shadow Puppets 149 
galiard, Daniel fortune faded 115 
gallerand, amandine Welcome to bric and brac  
  „to the bath mio!“ 54 
geddert, sascha Globosom-trailer (S3d) 127 
gedeon, nayla la dance macabre 121 
geergiadou, eleni kopfsache 115 
gellár, csaba the Story of the devilish  
  two Wheeled machinery 123 
geller, Dmitry the Sparrow Who kept His Word 52 
gelley, bállint the Story of the devilish  
  two Wheeled machinery 123 
gellner, alexander one minute Puberty 66, 81 
gémes, J´zsef concertissimo 139 
gerhardt, Joe 20 Hz 158 
ghazala, mohamed Honayn‘s Shoe 148 
ghiani, giulia It‘ll be alright 77 
ghosh, shreyom running 148 
gitarrd, hugo floopaoo, Where are you „Who dunnit?“ 56 
glaser, Kati finde mein Ich 123 
göhl, irmela kopfsache 115 
gould, Daisy Jackie & kevin 143 
grasso, santiago the employment 103 
graves, mic the amazing World of Gumbal -  
  the Quest episode 56 
grella, Dustin test zero through ten 112 
grella, Dustin Glimpse 112 
grella, Dustin consumption 112 
grella, Dustin Wanted: nyc apartment 112 
grella, Dustin letterbox 112 
grella, Dustin Prayers for Peace 112 
grella, Dustin animation Hotline 112 
greth, Flo Hai Hase 125 
groh, lars kopfsache 115 
gromskaya, Julia flood 92 
grosch, claude rose & Violet 64 
grundler, Florian runnin monkeys revenge 120 
gründner, marina typetime 120 
grüner, matti cookielicious 115 
gscoigne, Damian muso Soup 143 
guidi, magda Via curiel 8 93 
gutjahr, Yves freitag – Stop motioned How-to movies 86 
gutjahr, Yves freitag – Stop motioned How-to movies 89 
gyulai, liviusz new tenants 139 
haas, Jürgen nicht Werfen 116 
habermehl, anna Survival of the fittest 125 
habermehl, ännie bombus confusus 124 
haberpursch, mark cubism 115 
habib, maria abou lebanese chicks 121 
hacker, mark arthur 115 
hacker, peter Viva berlin 127 
haesen, Jolien the Snoopers 82 
hahn, gerhard mia and me: „talking to unicorns“ 57 
hakenjos, marco kongzu 125 
hartfield, Kevin overlord 120 
hatje, sören the big one 115 
hauert, helen Supercalifragilisticexpialidocious 118 
hauger, Xenia evelyn‘s mind 115 
háy, Ágnes dough 107 
háy, Ágnes diary of an excentric Gentleman 107 
háy, Ágnes metronome 107 
háy, Ágnes an apple for you 107 
háy, Ágnes the Waiting 107 
háy, Ágnes danse macabre 107 
háy, Ágnes castle / Waiting / tempo 107 
háy, Ágnes text In music (details) 107 
háy, Ágnes Hamburg 107 
headon, Jonathan the amazing elephant man 143 
hee-seung, song desire Is magnetism 90 
hefter, alexander Homeboys 116 
heidmetsa, rao coming of oracle 26 
heidschötter, Uwe the Gruffalo‘s child 53, 140 
heidschötter, Uwe the little boy and the beast 156 
heiligensetzer, ramona Seeräuber Jenny 118 
heinze, simone Schöne aussichten 115 
hendry, Kirk round-Hand Shadows 149 
henne, birgit auf einem baum ein kuckuck Sass 118 
herman, arpad I am Sorry 75, 123 

herman, arpad life line 123 
herstein, michel evelyn‘s mind 115 
hetmerová, alexandra Swimming Pool 119 
hibon, ben the tale of three brothers 149 
hillebrand, niklaus zukunft 47 
hillenbrand, henrik adventskalender 118 
hiller, stefanie arthur 115 
hipp, Katharina evelyn‘s mind 115 
hirabayashi, isamu 663114 32 
hirth, christian notion 120 
hof, stefan der berg 120 
hoffová, michaela life Is a bitch 79 
hofmann, marc der berg 120 
hofmann, marc Poly - 3 clips 120 
hogenkamp, martijn Vlisco l delicate Shades 89 
höhn, christian cookielicious 115 
höhn, christian the big one 115 
holm, Kristjan big House 94 
hölzer, Judith the cat 120 
horin, lior ben Head on 78 
horváth-molnár, panna bedtime Story 123 
hötzel, michael 8 ¾ 117 
hötzer, Judith Schatten und licht 120 
huber, sabine trailer 116 
huber, sabine turn around 116 
huber, sabine Homeboys 116 
hummel, benedikt Pardon, das Ist mein bär! 124 
humphries, anna night of the loving dead 143 
huynh, nam but Wait 118 
hykade, andreas tom und das erdbeermarmeladenbrot:   
  tom & bongo / toms ballonfahrt 54, 140
hykade, andreas Ich kenne ein tier 87 
hykade, andreas der könig Ist tot 116 
iková, ivana lau the last bus 42 
iliach, alexandre agape 161 
isella, caroline kopfsache 115 
Jain, nandita the Storyteller 49 
Jaiser, Wolf fashion fade 89 
Jakaite, skirma We may meet, We may not 80 
Janiec, marcin the Game 40 
Jankovics, marcell Sisyphius 139 
Jankovics, marcell fight 139 
Jarman, ruth 20 Hz 158 
Jesse, sandor bummi 55 
Job, Joris & mariek born With a bothered mind 161 
Jonas, Dirk evelyn‘s mind 115 
Jones, trevor the Sasquatch & the Girl 148 
Juen, Dorothea lightlinge 120 
Jun, sun li legend of a rabbit 61 
Jung, andreas die unerträgliche Schwere des Weins 117 
Jung, huyekung Sofa 147 
Junghans, patrick Waiting for yesterday 67 
Jun-Ki, Kim Herstory 42 
Jurik, Kristóf frog tango 70, 123 
Jutra, claude chairy tale 147 
Kaayk, Floris the origin of creatures 157 
Kaerovská, Katrina Give me a Hand 119 
Kaiser, esther Inferno 118 
Kalck, christoph rummel 115 
Kamal, monira fight for Sales 70 
Karg, corinna mountain king 118 
Karpp, Viviane the enchanted Garden 73 
Kaskeline, Wolfgang märchen Vom orient 147 
Kati, macskássy What Would Happen In budapest If… 136 
Keil, marvin overlord 120 
Keller, hannes evelyn‘s mind 115 
Kendel, sofya Pishto Goes away 34, 72 
Kezelos, christopher the maker 95 
Kijke, Kataryna Pirate‘s life 161 
Kiosse, anna maria look at that fiasko 118 
Kivikoski, benjamin Wir lagen Vor madagaskar 118 
Klages, Karsten altes Super 8 material Von  
  roland emmerich aufgetaucht 115 
Klett, isabel Sie Sucht Ihn 117 
Klinova, ludmila rom I cigary 161 
Kluth, tine Geisterbahn 111 
Kluth, tine kater 111 
Kluth, tine eric 111 
Kluth, tine lucas 111 
Kluth, tine Seeed „ding“ 111 
Kluth, tine ärtze, Videoclip 111 
Kluth, tine das Schloss 111 
Knoblich, nils from dad to Son 51 
Knoblich, nils from dad to Son 78 
Koch, adrian It‘s a man‘s World 125 
Koltai, Jen the man 136 
Kousholt, benjamin the Saga of biôrn 81 
Kovásznai, györgy ca Ira 139 
Kowatsch, markus runnin monkeys revenge 120 
Kren, michael the back room 92 
Krieger, hannes arthur 115 
Krumme, raimund und der Sessel fliegt durchs fenster 147 
Kuderer, stefan Verstaubt 115 
Kuderer, stefan the big one 115 
Kühn, Daniel overlord 120 
Kühn, Jan-marcel natalis 127 
Kuipers, Frodo fata morgana 26 
Kunath-ünver, linda typetime 120 
Kungl, mátyás frog tango 70, 123 
Kýrová, aneta Whoops, mistake 119 
labbe, boris kyrielle 68 
ladeinde, corinne ernesto 46 
lancett, James overcast 143 
landreth, chris ryan 103 
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lang, lukas der Wald 161 
lang, max the Gruffalo 156 
lang, roman Sportschau (ausschnitte) 116 
langer, sascha cubism 115 
lansaque, stéphanie mei ling 157 
lapierre, camille bovier of mice (a cat) and men 44 
lapp, martin o.P.a. 124 
laquionie, Jean-Francois the Painting 62 
larsson,stefan the Ishiyama excursion 157 
lathinen, sanni chest of drawers 68 
lauer, Jakob I‘ll Go rape the universe 118 
lavis, chris madame tutli-Putli 104 
leaf, caroline the Street 145 
lee, han byul How to fight depression 143 
lee, heui 38th Parallel 143 
lee, Xander the Plymouthian man 149 
legéndy, péter téveszme 136 
leiblein, maren das karusell 115 
lemay, nicola Private eyes 48 
leroy, Francois mei ling 157 
lesson, gym turnstunde 104 
leszczynska, ania hazel an Interupted Story 143 
li, chneg minus 92 
li, poetry Weeping over the Great Wall 161 
liebermann, sheldon mr Pipik‘s most Wondrousful things -   
  Squid 65
lillquist, Katarina faruza 92 
lin, poiang a fish With a Smile 102 
ling, Yu You minus 92 
loeser, tony mullewapp Stories: chicken day 54 
lomax, Krista Shadow cloud – krista lomax 149 
long, Wang Shadow 102 
lopez, iria Jamon 143 
lott, andreas cookielicious 115 
lowey, peter With thoughts 161 
lu, Yue zhong kui took His younger Sister  
  In marriage 81 
lucas, anthony the mysterious Geographic  
  explorations of Joseph morello 149 
lucas, thomas botanical nightmare 64 
ludwigs, rainer leonids Story 34 
luna, patricia caffeine 161 
lyet, pierre-emmanuel Petit bateau, du fil au t-Shirt 89 
maat, andre bag bugs 89 
macneillie, Duncan Jock of the bushveld 61 
macskássy, gyula Pencil and India rubber 139 
malis, Jossie bendito machine III 149 
männistö, Joni Swarming 80 
manzelli, Julian mighty Glasses / epi. manners 65 
manzelli, Julian mighty Glasses / epi. anorexy 65 
marcussen, lejf angeli 101 
marek, petr mr. choco In love 93 
marschall, susanne tanz der Schatten 151 
massi, simone about killing the Pig 30 
mathorne, bo the backwater Gospel 44, 81, 149 
matland, théa Slimtime 157 
matreyek, miwa dreaming of lucid living 149 
matreyek, miwa myth & Infrastructure 149 
maurer, Dóra kalah 136 
maurer, Dóra triolák 136 
mayerhofer, moritz father 30 
mccarthy, linda reality controller – baf 2011 87 
mclaren, norman chairy tale 147 
mendler, marc die affen rasen durch den Wald 118 
menneglier, marc the archiver 64 
mentor, gottfried oh Sheep! 127 
messing, Kat of newts and yetis 73 
metzger, lorena lightlinge 120 
meyer, marcus evelyn‘s mind 115 
meyer-hermann, thomas Strip 116 
meyer-hermann, thomas dauerlauf 116 
meyer-hermann, thomas flammender Pfeil Im reich der  
  Schnellen bilder 116 
michaels, Kevin sean Ingrid Pitt: beyond the forest 67 
mill, Denis X= 124 
miller, Fernando flea & fly 95 
mizue, mirai modern no. 2 96 
mizue, mirai and and 161 
mkahal, ahmad eye bleed 75 
mohammadi, masallah Human beings 103 
molnár, tünde I am Simon 123 
monkeymen int.  monkeyshot 4 161 
montesdeoca, santiago arthur 115 
morgan, robert bobby yeah 30 
morrison, sam Greeting 143 
mousquet, pierre a real eye opener 94 
müller, Dennis Herr k und der e 124 
müller, nadine Happy cattle 124 
mullo, phil dead but not buried 144 
mullo, phil the Sex life of a chair 147 
muro, gregorio Who lasts longer 26 
naghshineh, Kiana monstersinfonie 124 
nagy, ervin b. borders 123 
nalewajka, Katarzyna Sponge Ideas 161 
nenow, Damian Paths of Hate 156 
nepp, J´zsef faiytale of a beetle 136 
newlove, rose Village of Idiots 145 
nguyen, Kim kongzu 125 
niefeld, hendrik Warm Water out of the Wall 90 
niemann, christoph Smoke 117 
nix, Jonathan the missing key 49 
nobrain the Gloaming 96 
nowak, till the experience of fliehkraft 157 
obrecht, thomas the archiver 64 

ocelot, michel les trois Inventures 109 
ocelot, michel la légende du Pauvre bossu 109 
ocelot, michel le Prince des Joyaux 109 
ocelot, michel les 4 Voeux 109 
ocelot, michel Prince et Princesse 109 
ocelot, michel earth Intruders, björk 109 
ochoa, Daniela negrin el macho 42, 68 
ocker, Julia kellerkind 127 
o‘conner, Joe day 83 66 
offermann, eva-maria Stiefel muss Sterben 118 
ojari, Daniel Slow derek 82, 143 
okamoto, masanori HoHo: this message Is boiling Hot 161 
okiura, hiroyuk a letter to momo 60 
okiura, hiryuki Jin roh: the Wolf brigade 161 
o‘neill, Famonn I‘m fine thanks 78 
orchard, grant a morning Stroll 28 
o‘reilly, David the external World 156, 157 
orosz, istván mind the Steps! 139 
oshii, mamoru Ghost In the Shell 2.0 161 
osinska, magdalena Spirits of the Piano 158 
otte, nils abwasch_Handel 124 
otter, luc rose & Violet 64 
ozdemir, gokhan Silhouette of love 149 
pagniez, inés minus 92 
päplow, constantin Survival of the fittest 125 
perera, suren dukes of broxstonia - tomatoes 66 
pes  roof Sex 147 
petegnief, marion chernokids 157 
peter, Johannes Pavels letzer Schuss 127 
petrov, alexandre my love 101 
petrov, asparuh father 30 
phelan, richard damned 52, 80 
pierce, Joseph the Pub 36 
pikkov, ülo body memory 32 
pixa, libor Graffitiger 83 
planktoon reflexion 89 
pohjavirta, tatu animals for animals 40 
popovic, adnan tinamv1 93, 161 
popovic, Veljko father 30 
popovic, Veljko dove Sei, amor mio 96 
porter, bill open Studio club (licking, Sleeping,   
  throwing, Scratching) 87
pott, Julia belly 38 
pott, Julia belly 69 
poynter, Dan the mummynappers 149 
pratiniyata, gatya Golden cucumber 148 
prendergast, Darcy rippled 161 
prokop, Wilhelm Já, kyborg 66 
purves, barry Plume 91 
pyta, anselm anaktoron 124 
Quinssac, nicolas fairy tale 78 
Quintel, J. g. regular Show: „eggscellent“ 64 
raats, patrick Wolly and Pip: little fish 55 
raleva, rosita father 30 
rall, hannes big canone 116 
rambaum, Jörg olgastreet 19 80, 140 
ramirez, Victor orozco reality 2.0 71 
ramos, marcio Vida maria 103 
raphael, cynthia fragile 121 
rau, raphael Irrlicht 124 
reck, Julia Hai Hase 125 
rederer, Florian trailer Green formel 1 Xmas 89 
reisenbüchler, sándor a Portrait of our century 136 
reisenbüchler, sándor kidnapping of the Sun and the moon 139 
reisenbüchler, sándor farewell, little Island 139 
ribeiro, José miguel dodu - the cardboard boy 47 
rice, paul let me come In 143 
richly, zsolt Svit 139 
richter, mareike aura Physicalis 89 
riciotti, mickael tuurngait 51 
ringot, mathieu fairy tale 78 
rodham, chloe 100 other lovers 161 
rofusz, Ferenc the fly 139 
roman, alex the third & the Seventh 157 
rosenkränzer, Frank Verstaubt 115 
rosenlund, erik out of erasers 92 
rosová, helena the enlightenment 119 
rosto the monster of nix 34 
roth, armin ein männlein Steht Im Walde 118 
röthlin, claudia freitag - Stop motioned How-to movies 86, 89 
röthlin, claudia kuubo 87 
rubina, irina der Übersetzer 124 
rudolf, benjamin total ar 127 
ruf, stefan altes Super 8 material Von  
  roland emmerich aufgetaucht 115 
rühle, Fabian das karusell 115 
saari, Jp learning to Play 49 
sabnani, nina the Stitches Speak 103 
sakai, munehisa one Piece Strong World 160 
sakurai, hiroaki maid-Sama: ep. 1 65 
salubabya, Don row our boat 148 
samsonetti, charlie lulu zipadoo: It’s better to Give 55 
sándor, József Spiss 123 
sarout, Jad zeid W leila 121 
sarout, Jad fi Hajez 121 
sarow, christoph Pardon, das Ist mein bär! 124 
satunarasa, Kumar life and Stuff 75 
sawan, John paul Saccharine 149 
schaer, andrés g. Snowflake - the White Gorilla 62 
schäfer, hendrik Wenn Ich nicht Geboren Wäre… 124 
scharbatke, liv olgastreet 19 80, 140 
schatz, alexandra kritze kratze (die Sendung mit der maus) 47 
schaub, Fabian Globosom Game 127 
scheuerl, michael new Horizon 127 

schiehsl, Johannes Friedrich 366 days 26, 76, 127, 140, 158 
schlecht, Volker German Wurst 104 
schmid, peter lass uns das ding drehn 117 
schmid, Wolfgang klebtomanie 117 
schmidt, christian Franz egg nappers 46 
schmidt, lea Gedankenkarussell 118 
schmied, Karsten lightlinge 120 
schneider, andrea roni 76 
schneider, Kurz tanz der Schatten 151 
schneider, nadja evelyn’s mind 115 
scholz, Franz Quedenfelds 117 
scholz, michael 19. april 117 
schubert, Jan Hi-evolution 115 
schuh, Jakob the Princess and the dragon 46, 140 
schuh, Jakob the Gruffalo 156 
schulz, salomon kopfsache 115 
schulz, sophie Housetypeghost 118 
schuster, Falk trivia 89 
schütz, Kilian evelyn’s mind 115 
schwarz, Felix cubism 115 
schwarz, Florian der berg 120 
schweder, hendrik Stoned 117 
schwizgebel, george 78 tours 108 
schwizgebel, george le Sujet du tableau 108 
schwizgebel, george zig zag 108 
schwizgebel, george la course à l’abime 108 
schwizgebel, george l’annee du daim 108 
schwizgebel, george fugue 108 
schwizgebel, george la Jeune fille et les nuages 108 
schwizgebel, george l’Homme Sans ombre 108 
schwizgebel, george Jeu 108 
schwizgebel, george retouches 108 
schwizgebel, george flying nansen 108 
schwizgebel, georges romance 42 
sczerbowski, maciek madame tutli-Putli 104 
seidel, robert folds 86 
seidel, robert Scrape 92 
seidler, hans-Jörg the coolest coolest boy In town 118 
semiconductior black rain 157 
sen, arko the kolkata literary meet anthem -  
  el Patay ol Patay 149 
servais, raoul chromophobia 110 
servais, raoul Sirene 110 
servais, raoul Goldframe 110 
servais, raoul to Speak or not to Speak 110 
servais, raoul operation X-70 110 
servais, raoul Pegasus 110 
servais, raoul Harpya 110 
servais, raoul nocturnal butterflies 110 
servais, raoul atraksion 110 
sevenoaks, elizabeth roots of the Hidden 143 
sfeir, patrick la temps d’un Soupir 121 
sfeir, patrick Hijo de la luna 121 
shcipak, marina Winterzeit 127 
she the sun clover „Way better“ 86 
shih, c. Jay a fish With a Smile 102 
shimbo, akiyuki dance In the Vampire bund:  
  ep. 1 Prom night 66 
shin chang hwan circus Show 64 
shinkai, makoto Voices of a distant Star 102 
shuskov, andrey Invention of love 149 
sieger, ted  molly monster: zirkus (ep. 39) 47 
simon, christoph en Passant 116 
skalar, siegmund a Stroll through the night 74 
skrobecki, marek Ichthys 101 
smid, rudolf chronicle of oldrichs 94 
smit, Dawn you are Here 143 
smith & Foulkes the chase 157 
smith, ben robin Hood 51 
snopek, martin the last bus 42 
sofain, sheila m. a conversation With Haris 103 
sori, Fumihiko dragen age: dawn of the Seeker 160 
soyoung, park Station of death 119 
stadermann, alexs the Woodlies - „bodo bother“ 56 
stadler, levin Skipping through Static 118 
ståhle, mark animals for animals 40 
stan & Vince minus 92 
stapelberg, maik Quedenfelds 117 
starewitch, ladislas Spirits of the Sea 154 
starewitch, ladislas the tale of the fox 154 
starewitch, ladislas the ant and the Grashopper 154 
starewitch, ladislas les fables de Starewitch  
  d’après la fontaine 154 
steffen, andrea Ich kenne ein tier 87 
stickel, Viktor Gap 124 
stickel, Viktor reizwäsche 125 
stiefvater, nikolai altes Super 8 material Von roland   
  emmerich aufgetaucht 115
stipanicev, natko dear keno 74 
strohbäcker, Daniel nintendo butzemann 118 
strohmaier, timo kopfsache 115 
stroinski, sylvia realytv 117 
strozyk, theresa mullewapp Stories: chicken day 54 
struck, anja How to raise the moon 90 
stubbings, neil Stopover 40, 67 
stützner, lutz the Wolf 93 
subotnick, steven two 34 
succar, sami metel kel ahad 121 
sukup, David reason and luck 158 
sumich, Dan Honda „cannonball run“ 87 
sung-hyun, Joo desire Is magnetism 90 
svankmajer, Jan Picknick With Weissman 147 
svankmajer, Vaclav torchbearer 104 
swiczinsky, benjamin Heldenkanzler 30, 140 

szabó, andrás Henry Waltz 123 
szabó, andrás Just like 123 
száva, gyula the fall 136 
szcepanczyk, Justine die Wahrheit Über mich 118 
szederkényi, bella orsolya 123 
szemlová, Veronika you Shall not leave the Way! 79 
szoboszlay, péter Hey, you! 139 
szweczyk, paulina Sponge Ideas 161 
tair, zsófia Szofita land 123 
tamura, toshikazu loop of farewell 73, 161 
tamura, Yoshi reflexion 89 
tangermann, ina „liebe oma …“ 124 
tegethoff Irrlicht 124 
teichmann, axel der fall typo 117 
teng, huan Heart 125 
teng, li Xia cheng red Scarf man 96 
ternowvsky, béla modern training methods 139 
thamm, helga Indian Summer 116 
théolade, raphael minus 92 
thummet, simon abwasch_Handel 124 
tilby, Wendy Wild life 28 
tine Kluth zeidverschändung 161 
to, bin-han the Princess and the dragon 46, 140 
tompa, bori uncle Pista 123 
töpfer, roland Hb-männchen 147 
torris, paul minus 92 
toth, alexandra evelyn’s mind 115 
tóth, gábor analóg Portré 136 
toufaili, alexandre tuurngait 51 
tran, Kha kopfsache 115 
traub, Viktória rain 123 
tremblay, Fréderick Princess 36 
tremblay, Fréderick blanche fraise 90 
tuan, alan a fish With a Smile 102 
türk, péter Statikus mozi 136 
tuttelberg, anu-laura fly mill 72 
Uhlig, Kyne zukunft 47 
Urban, Julia Puppenspiel 124 
Ushev, theodore nightingales In december 30 
Vajda, béla moto Perpetuo 139 
Valentine, champagne Versace 2011 collection for H&m 89 
Varga, csaba the Wind 139 
Varga, petra mime appétite 123 
Vasen, benjamin runnin monkeys revenge 120 
Vega, Vida tempo bike - „as life unfolds“ 87 
Verbiesen, marieke reloaded 161 
Verduyn, marnix kinky & cosy: ep. 1 67 
Verrier, léo dripped 66, 96 
Vet, János a Szobárol 136 
Vet, János Spiral 136 
Vick, Jascha rummel 115 
Viera, evan caldera 97 
Villoresi, Virgillo a Short movie With dsquared 89 
Villoresi, Virgillo Vogue Shopping Summer 2012 89 
Vitanov, milen rising Hope 32, 158 
Vogel, Francois this thirst 94, 161 
Voigt, astrid observance 117 
Von Döhren, lena the little bird and the leaf 68 
von grafenstein, Frank d-Presse 117 
Walf, Jelena reizwäsche 125 
Walker, alexander Poly - 3 clips 120 
Wallace, Joseph the man Who Was afraid of falling 143 
Waltert, charlotte little brother Winter 46 
Wanigesinghe, Jai Professor Grübel und das eiserne „u“ 127 
Wanigesinghe, Jai Professor Grübel und der lockenstab 127 
Warner, phillip the cameraman 143 
Wasilewski, alek lucky day forever 91 
Weiland, Johannes the Gruffalo’s child 53, 140 
Weiland, Johannes the little boy and the beast 156 
Weinberger, paulina evelyn’s mind 115 
Weissenborn, Katharina bidla buh 116 
Welker, regina krake 50, 96, 127, 140 
Wellstein, nina cubism 115 
Weston, sean overcast 143 
Weta Digital king kong 360 l 3d 157 
Wheele, ben decoration 143 
White, Jay the Perfect detonator 96 
Wibbeler, sarah Schöne aussichten 115 
Wichmann, marcus die nachteile des Wirklichen lebens 117 
Widmeier, lutz Wie du mir, So Ich mir 117 
Wilk, Kasia bear me 127 
Wilker, Jan Schnürsenkel 117 
Windsor, emma milk Hare 143 
Wissert, Dirk the cat 120 
Wissert, Dirk Schatten und licht 120 
Wizki, oliver Globosom Game 127 
Wojakowksa, ewa Pardon, das Ist mein bär! 124 
Wyrwas, adam Panstwo chomikowie fat Hamster 158 
Xi, chen Grain coupon 38 
Xiang, Yao Sometimes 143 
Xu, an Grain coupon 38 
Yagodin, Dim father 30 
Yamamura, Koji muybridge’s Strings 94 
Yong-Jin, Kwon desire Is magnetism 90 
Yoon, Jumi fairy tailing 38 
Yoon, Jumi fairy tailing 77 
Yu, cheng-Jhu battle of novice 65 
zaramella, Juan pablo luminaris 28 
zhichao, Yuan In Poster 83 
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Charlottenstraße

Arnulf-Klett-Platz

Kronenstraße

Lange Straße

W
illi-Bleicher-Straße

Metropol

1
2

3
6

8

7

4

5

  kIno metroPol bolzstraße 10 

 cInema königstraße 22

 kIno GlorIa, InfotHek / feStIVal-SHoP cloSe uP Gloria Passage, königstraße 22  
 feStIVal-treffPunkt café le tHéâtre

 oPen aIr / feStIVal Garden Schlossplatz, bolzstraße

  HauS der WIrtScHaft Willi-bleicher-Straße 19

 HuGendubel königstraße 5
 HauS der katHolIScHen kIrcHe königstraße 7

 rocker 33 friedrichstraße 23 a

 StadtbIblIotHek mailänderplatz 1

nicht im plan eingezeichnet not on the map:

mercedeS-benz muSeum, mercedesstraße 100 
breunInGer, markstraße 1 – 3
lIteraturHauS, breitscheidstraße 4
StaatSGalerIe StuttGart, konrad-adenauer-Straße 30 – 32
Hotel le mérIdIen, Willy-brandt-Straße 30
calIGarI, Seestraße 25, 71638 ludwigsburg
muSIkHalle ludWIGSburG, bahnhofstraße 19, 71638 ludwigsburg

1
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4

5

6

7

8

lageplan und adressen 
map and Addresses
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